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F PREFATA 


Cartea Le Verbe, le N 
exercices se adresează tuturor acelora care d 
fundeze cunoștințele de gramatică franceză. 
se pregătesc pentru concursul de admiter 
logice sau pentru diverse examene ori testări ce reclamă o 
bună cunoaştere a limbii franceze, materialul prezentat în 
acest volum reprezintă un ajutor substanțial, dar presupune 
un nivel ridicat de cunoștințe de limbă franceză. 

Volumul cuprinde exercitii asupra marilor capitole ale gra- 
maticii franceze într-o ordine care esLe, în general, cea a cărți- 
lor moderne consacrate studiului acestor probleme. Am adop- 
tat această structură considerind-o mai eficientă pentru cel 
ce studiază: domeniul Verbului,'apoi al Substantivului și al 
determinantilor săi, al Pronumelui şi al Adverbului. 

Grupaje de exerciții recapitulative de traducere din limba 
română în limba franceză încheie fiecare capitol; asemenea 
exerciţii, dar mult mai complexe, încheie întreaga carte, toate 
găsindu-și rezolvarea în „Cheia exerciţiilor“. | 

Sperăm că si acest volum va veni în ajutorul tuturor tine- 
rilor dornici să-şi perfectioneze cunoștințele de gramaticà 
franceză şi le dorim să rezolve cu plăcere exerciţiile ce le sint 
olerite. | 


om, le Pronom, l Adverbe, dans des 


oresc să-și apro- 
Pentru cei care 
e la facultăți filo- 


Autoarea 
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LE VERBE 


L’Indicatif 


1. Mettez les perbes entre parenthèses à l’indicalif présent: 


a) Quand je te (appeler), tu viens immédiatement, tu as 
compris ? Les nuages (s'amonceler), un orage se prépare. 
Pourquoi (chanceler)-t-il, il a un malaise? Qu’(acheter)-tu de 
ton premier salaire? Elle (cacheter) la lettre et la (jeter) à la 
boîte. Je (projeter) de faire un séjour à la campagne, veux-tu 
m'accompagner? Le colis est-il prêt? — Je le (ficeler). Ce 
jeune sculpteur (ciseler) minutieusement ses bustes. Il (geler) 
à pierre fendre. 


b) Ta sœur (grommeler), de quoi est-elle encore mécontente ? 
Je vous (renouveler) mon invitation pour samedi. Une pluie 
soudaine l’a surpris: l’eau (ruisseler) sur son visage. Sa sœur 
est souffrante et l'inquiétude la (harceler). Elle (peler) des 
pommes de terre. Ma grand-mère (se rappeler) de temps en 
temps son enfance. Qu'est-ce que tu (acheter) dans ce maga- 
sin ? Pourquoi (jeter)-tu les mégots par la fenêtre ? Cette jeune 
fille (modeler) son attitude sur celle de sa mère. 


2. Mettez les verbes entre parenthèses à l’imparfait de l'indicatif: 


Votre mère partie, vous (jouer) toute la matinée dans la 
cour, je le sais. Au cours de notre ascension dans la montagne, 
nous (cueillir) des fraises. Quand vous deviez nettoyer votre 
tapis, quelle solution (employer)-vous, Catherine? Nous (con- 
tinuer) à nous promener sous la violente tempête de neige, 
et nous (rire) de bon cœur, Que (croire)-vous, que vous (pou- 
voir) vous conduire impunément de cette manière? Nous 
(voir) assez bien ce qu'il voulait dire. 
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3. Mettez les infinitifs en italique aux temps indiqués entre 
parenthèses : 

a) La conférence commencer (imparf.) à m'ennuyer. Nous pro- 
noncer (prés.) les mots à voix basse, pour ne pas gêner nos co- 
pains. Nous finirons par trouver notre voie, dit-il en avancer 
(gérondif) prudemment dans l'obscurité. Je lui exposai notre 
projet: il acquiescer (p. simple) et j'en fus heureux. Les appels 
que le navire en détresse lancer (imparf.) depuis quelques 
minutes furent enfin entendus. 


b) Rien ne bouger (imparf.) dans la maison, tout le monde dor- 
mait. À la montagne il neiger (imparf.) à gros flocons. Le 
publie ayant donné signe d'impatience, l’orateur abréger 
(p. simple) son discours. Je partager (imparf.) le chagrin de 
mon amie et j'essayais de l’en distraire. Qu'est-ce que vous 
écrivez là? — Nous rédiger (prés.) un rapport. 


c) Ce garçon payer (prés.) cher sa désobéissance. Je nettoyer 
(futur) ma chambre cet après-midi. Elle balayer (prés.) Pesca- 
lier de service. Il appuyer (futur) sa sœur dans sa démarche. 
Cette jeune fille parle correctement le français, mais elle ne 
srasseyer (prés.) pas. Je sais que pour réussir à ce concours, 
vous déployer (futur) toutes vos connaissances. 

d) Que fazre-tu (cond. prés.) à ma place? Vous crier (imparf.) 
fort et vous m'avez réveillé. As-tu vu „Le Roi se mourir“ ? 
(prés.) Il espérer (prés.) pouvoir réussir dans cette carrière. 
Le jeune général vaincre (p. simple) les armées ennemies sans 
difficulté. Je apercevoir (prés.) Jean de loin. Ils salir (prés.) 
le tapis de leurs bottes couvertes de neige. Reconnaître (prés.)- 
-ils leur bienfaiteur? 


4. Complétez les points par les auxiliaires convenables au passé 
composé: 

Ils... descendu en hâte l'escalier. Elle... sorti son stylo 
pour noter une adresse. Ma fille n°... pas sorti en ville ce 
matin. Qu’...-il advenu, pourquoi tout ce monde...-il 
entré dans cette salle? L’inconnu qui vous a cherché n°... pas 
retourné. Vos enfants ,,, descendu, ils sont au parc. Je ne... 
jamais monté au dixième étage. Déjà fatigué par une journée 
bien remplie, je... monté lentement l'escalier jusqu’à mon 
appartement. Elle... demeur6 pendant quelques années à 
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mon adresse actuelle, Ma cousine.. 
une telle réponse. Quand 
seule au spectacle? D’ 
pas aperçu. 


. demeuré sidérée devant 
d... -il parti, ton frère? .. . -elle allé 
ou... -bu apparu, Michel, je ne t'avais 


5. Mettez les verbes entre parenthèses au passé composé: 

On (rentrer) les pommes de terr 
champs. Après qu'il (retourner) ses poches pour bien s'assurer 
qu'il n'y restait plus rien, mon garçon vint me les montrer 
Après des vacances agréables au bord de la mer, nous (rentrer) 
enfin à Bucarest. Votre fils (ne pas retourner) encore, pour- 
quoi? Je (descendre) l’avenue à pas pressés, car j'allais être 
en retard. Ne pouvant dormir, le jeune homme (descendre) à 
la salle à manger. Ma sœur n’est pas là, elle (sortir). Pourquoi 
(sortir) tous les livres de ton cartable? Le nouvel arrivant (ne 
pas monter) encore sa valise dans sa chambre. Nous sommes 
fatigués: l'ascenseur ne fonctionne pas et nous (monter) au 
S-ème à pied. Je ne t'ai pas vu: par où tu (entrer)? La porte 
étant trop étroite, nous avons dû trouver une autre solution: 
nous (entrer) le piano par la fenêtre. 


e qui restaient dans les 


©. Mettez au futur les verbes entre parenthèses: 


Je (savoir) quoi lui répondre s’il m'adresse une pareille 
question. Tu (faire) mieux de garder le lit, dans l’état où 
tu es. Elle se demande s’il (cueillir) les fruits de ses conseils. Il 
est déjà en retard; il (courir) pour arriver à temps. Il ne peut 
pas nous répondre sur place; il (enquérir) d’abord, il (recu- 
eillir) des renseignements et quand il (savoir) parfaitement 
de quoi il est question, il (pouvoir) nous mettre au courant. 
Quand elle le (revoir), elle lui (dire) mon message. (Envoyer)-tu 
ce colis aujourd’hui? Vous (s’asseoir) sur ce fauteuil, il est le 
plus confortable. (Vouloir)-t-il répondre aujourd'hui, est-il 
préparé? Marie (recevoir) ses invités dans sa nouvelle toilette. 
(Aller)-tu chez Adèle ce soir? 

7. Mettez au futur les verbes en italique: 

Radu est généreux, il pourvoir à l'entretien de ces enfants 
restés orphelins. Pour cel examen, je revoir toute la matière 
enseignée, Prévoir-t-il toutes les possibilités pour le succès do 
sa démarche? Je ne peux pas envisager maintenant tous ees 
détails, je voir plus tard. 
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8, Mettez les verbes entre parenthèses au présent de l'indicatif, 
ensuite au futur el au passé compose: 


Que (faire)-tu? Tu (résoudre) le problème qu’on vous a 
donné aujourd’hui? Ils (acquérir) de nouvelles connaissances 
en fréquentant les cours. Mes sœurs (moudre) du café pour 
leurs invités. Qu'est-ce que vous (coudre) ce matin? En fai- 
sant des efforts, elle (vaincre) sa timidité. Vous (s'asseoir) sur 
le même fauteuil que ce soir-lă, n'est-ce pas? Que (craindre)- 
vous? Il n'y a aucun danger, l'essentiel est de vous préparer 
pour cet examen. Lequel de vos camarades (élire)-vous? Je ne 
(concevoir) jamais qu’une telle histoire soit possible. Cela 
(valoir)-il la peine qu'on en parle? Ils (accueillir) bien leur 
nouveau camarade. Ces jeunes gens travaillent dans la mine: 
ils (extraire) la houille. Michel (parcourir) cette longue dis- 
tance à vélo. Tu (revoir) Jean aujourd’hui? Vous (traduire) un 
nouveau roman, m'a-t-on dit. Marie (recevoir) du monde cet 
après-midi. Il insiste trop; je (céder). Je (compléter) cette 
fiche pour la réception. Qu'est-ce que cette lettre (révéler)? 
Je (peler) une orange. Quel vent vous (amener)? Sa requête 
(receler) des choses sous-entendues. 


9. Mettez les verbes aux lemps qui conviennent au sens des 
phrases: 


Ce que vous me (dire) là west pas vraisemblable. (Faire) 
tout votre possible pour tenir parole, ne (contredire) pas vos 
propres offres. Ne (médire) pas tant de Paul, il est votre ami. 
Vous (interdire) à vos enfants de jouer dans la rue et vous avez 
raison. Vous avez déjà dit ces choses, mais vu que tout le 
monde n’était pas présent, (redire)-les, s’il vous plait. Vous 
(faire) des manières et je n’aime pas cela. Vous (prédire) un 
avenir brillant à ce gamin, c’est ce qu’on verra. (Refaire) 
votre rédaction, elle commence mal. (Defaire)-vous de ces 
importuns, ils vous font perdre le temps. 


10. Quels sont les verbes en italique employés comme semi- 
auxiliaires ? 


Quand son ami frappa à la porte, Simon, qui venait de se 
raser, nettoyait. son rasoir, Antoine a di laisser ouverte la 
fenêtre, aussi le vent l’a-t-il brisée, Marie n’est pas venue chez 
nous, comme elle l'avait promis. Georges mwa dit qu’il allait 
s'occuper lui-même de cette histoire, pour faire plaisir à sa 
fillette. La dispute de mes enfants, bien que passagère, ne 
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laissait pas de m'abtrister, Tu ne saisis pas? Un exemple va 
te faire comprendre cette idée, Mon fils est très apprécié à 
son emploi, il a su se rendre utile. Le garçon se mit à réfléchir 
aux paroles du maître. Elles se prirent à rire devant les efforts 
de leur camarade qui voulait à tout prix serendreintéressant. 
Je dois partir, je suis déjà en retard, Cet enfant a un caractère 
impossible, il se fait rabrouer par tout le monde. La belle jeune 
fille pouvait avoir 18 ans tout au plus. 


11, Employez correctement, avec ou sans préposition, les verbes 
entre parenthèses : 


a) (Croire) Croyez-vous . . . tout ce que Michel vous dit? Ma 
fille croit fermement . . . amitié. Ne croyez pas.. -quelque 
secours mystérieux; votre seul travail vous sortira de lim- 
passe. | 

(Juger) Lorsqu'on a jugé...ce cas, la salle était pleine de 
monde. Jugez vous-même ...la qualité de ce travail. 
(Manquer) Pourquoi as-tu manqué... aujourd’hui? Mon fils 
ne manque Jamais ...ses devoirs. Comment as-tu pu man- 
quer ... une telle occasion? Il est vrai que ce jeune peintre 
travaille beaucoup, mais il manque complètement . . . talent. 
(Mériter) Cet enfant sage mérite vraiment . . . qu’on s’occupe 
de lui. Tu as été capable d’une telle méchanceté? Tu mérite- 
rais...être puni sévèrement. 

(Décider) J’ai décidé... ceci parce que tout le monde le trou- 
vait acceptable. Tu as décidé seul... ton sort. 

(Veiller) Elle a veillé...son enfant malade jusqu’à l’aube. 
Veillez...ce que tous soient présents à la réunion. 

(User) La petite a usé...ce livre de contes à force de le 
relire. Jai usé...mon crédit auprès de mon camarade et 
j'espère lavoir convaincu. 

(Applaudir) J’applaudis . . . votre audace; en science, on en 
a besoin. Le public a applaudi . . . l'actrice avec enthousiasme. 
b) (Suppléer) Michel supplée souvent . . . sa sœur souffrante. 
Son courage et sa volonté suppléent...sa force physique 
chancelante. a | 
(Témoigner) Elle essayait dans toutes les occasions de lui 
témoigner . . . sa sympathie. Je veux témoigner... la probité 
de Michel, c'est mon ami. 

(Satisfaire) Ta réponse est loin de satisfaire . . . ton profes- 
seur. Mon amie élève mal son fils; elle s’en veut de ne pas 
satisfaire ... tous les désirs du petit. 
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(Aider) Vos paroles ont beaucoup aidé...mon fils dans sa 
situation sentimentale. Je l’aiderai... dépasser le moment 
qu'il traverse. 
(Traiter) Comment entendez-vous traiter... cette affaire? Ce 
livre traite... maladies nerveuses, 

(Tenir) Elle tenait... la main de sa fillette pour l'empêcher 
de glisser sur le verglas. Je Liens . .. ce livre, c’est un cadeau 
Je Liens beaucoup . .. ce que vous me disiez la vérité. Cet 
enfant est intelligent; il le tient ... SON père. 

(Regarder) Elle regarda . .. le jeune homme avec attention. 
Mon cousin est généreux; il ne regarde pas . . . prix d’un objet 
quand cela lui fait plaisir. 

(Commander) Ce général a commandé, .. ses troupes avec 


un sens profond de la stratégie. Cet homme sait commander... 
tentations qui l’assaillent. 


19. Quelles prépositions employez-vous pour les verbes et expres- 
sions suivants ? 


a) On essaya... distraire le malade en lui parlant...ses 
acteurs préférés. Il hésita .. . entrer dans le café. Il se résig- 
na...parler...son chagrin...ses copains. Elle mit son 
frère au courant ...sa démarche. Il prit des mesures radi- 
cales afin de remédier . .. cette situation. La partie d'échecs 
se prolongeait; l’un et l’autre jugeaient . . . ce que l’adversaire 
allait tenter. Les deux femmes conversaient entre elles sans 
se mâler... d'autres entretiens. Il m’écouta sans prendre 
garde ...mes explications, me remercia ... mes services et 


me pria ...revenir. 

b) Il ne pouvait se passer . . . la jeune fille. Tu mens donc? — 
Parfois mais pas... toi. Il lui arrivait . . . taire . . . sa femme 
certains ennuis. Il avait décoré sa chambre ... affiches de 
théâtre. Il prit place et déclara qu’il se mettait ... sa dispo- 
sition. Je me rallie ... sa proposition, elle est intéressante. 
Felicia avait fait son récit en s'appliquant... ne rien oublier 
.… ce qu’elle avait appris. Elle s’ingénie . . . trouver des amu- 
sements pour sa fillette malade. Votre sourire m'encourage 
.… parler, dit le garçon... sa mère. Il empêcha sa fille... 
épouser Nicolas qui ne lui semblait pas sérieux. 


13. Traduisez en français: 


. à a . E W . % 
Au venit tirziu la noi. De ce nu ai cumpărat mobila aceea: 
Nu ţi-a convenit preţul? Am convenit să ne întilnim marți 
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seara din nou. Se va intoarce oare dacă il voi chema? De unde 
a rezultat această sumă, căci documentele n-o înregistrează. 
Nu aveli nici o scuză, v-am prevenit din timp. Dacă nu mi-aş 
fi amintit de acest amănunt, poate că 


aș fi pierdut examenul. 
Planul era bine pus la punct: ce a mai intervenit nou? A 
intervenit hotărit pentr 


| u curmarea acestei situaţii penibile. 
Statul a subventionat intreținerea acestui muzeu, 


14. Meme exercice: 


2) Ai să pleci cind ai să vrei, eu nu te rețin. Vei vedea aceste 
lucruri cînd vei fi mare. Se va hotări cînd va fi timpul. Îmi voi 
termina lucrul și apoi vom putea sta de vorbă. Îţi vei rezolva 
problema și după aceea vom merge la plimbare și vom culege 
flori pentru mama. Ce zici, va veni la noi? — Îl voi chema şi 
va veni, sint sigur. Ce va face oare Victor la examen? De 


altfel eu voi fi acolo și voi vedea imediat rezultatul. Vei 
arunca acest creion și vei cumpăra altul, 


b) De ce arunci această hirtie, o poți folosi. Ce faci, stergi pra- 
ful? Începem să lucrăm, eşti de acord? Să ne aşezăm şi să 
bem caleaua. De ce nu incercaţi să-i vorbili, vă temeti de un 
refuz? Îmi ajunge ce-ini spui, părerea mea e formată. De ce 
taci? Nu poli răspunde? Îşi invinge rivalii prin tenacitate. Vor 
să vină la tine, îi primeşti? Ce traduceţi acum? Transcrieti 
această frază, vă rog. 

€) Vasile ţi-a spus așa ceva? Ce i-a venit? Maşina porni și 
după puţin timp zgomotul motorului se stinse. Alergară la 
chemarea colegilor. Infirmiera îl conduse la cabinet și îi 
pansă rana. Modifică manuscrisul și îl transcrise. Se duse să 
se spele și apoi ieşi în oraș. Copilul se așeză la masă și începu 
să răsfoiască o carte cu poze. 

d) li satisfăcu fetiţei sale această dorinţă. Plimbindu-ne pe 
bulevard, o zărirăm pe Angela cu logodnicul ei. loana avu 
grijă să-i pregătească un ceai cald fratelui ei. Se agezä pe 
divan și aşteptă să înceapă emisiunea. Se abtinu să facă 
comentarii. Se temură că o vor indispune spunindu-i deschis 
părerea lor. Deschise fereastra si aerul curat umplu camera. 


15. Traduisez, en employant les semi-auxiliaires venir et 
aller: 


De-abia mă trezisem, cînd Ileana mi-a Mc Lee 
spună că s-a aminat conferința ce urma să aibă loc în S 
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dimineţii. Ai aflat ce a păţit Mariela? — Da, chiar acum m-a 
anuntat Elvira; cine-şi putea închipui? Oare ce va spune 
Lmil astă seară la reuniune? — Vom vedea. Aș prefera să 
mergem la o cofetărie, decit la cinema. — Asta era să-ți pro- 
pun şi eu, Mihai ţi-a refuzat cam brutal invitaţia. — Să nu 
crezi cumva că am să-l rog. 


16. Même excreice, avec les verbes devoir et faire, employés 
comme semi-auziliaires: 

Soţul meu şi-a făcut un costum nou. De ce întirzie Eugen? 
— O fi avut vreo pană. Am transmis Valeriei ce m-ai rugat tu. 
Băiatul meu a avut temperatură de dimineaţă și am adus 
imediat doctorul. Am citit tot ce ni s-a spus. — Arătaţi ce 
știți. Cât de mult o fi regretat Dănuţ vorbele acelea! A chemat 
multă lume pentru a-și sărbători ziua de naștere. 


Temps particuliers 


Le Passé antérieur 


4. Mettez les verbes entre parenthèses aux temps convenables: 


a) Lorsque le bruit de la voiture se fut évanoui, la jeune femme 
(regagner) sa chaise et (ouvrir) un livre. Il s’intéressa de plus 
en plus à l’inconnu quand celui-ci (raconter) ses souvenirs. 
Après que les étudiants (rejoindre) leurs camarades, on se 
mit à parler des examens. Quand tout le monde (partir), 
Carmen se retira dans sa chambre. Dès qu’il (entendre) la 
porte se refermer, il appela son frère. Quand ils (se revoir), ils 
se serrèrent les mains. Lorsqu'ils (se réconcilier), ils tentèrent 
d'oublier leurs griefs. Quand elle eut épousé Radu, elle (com- 
mencer) à recevoir les amis de son mari. 


b) Dès qu’il (franchir) le seuil, elle laissa retomber la porte 
derrière lui. Quand il eut raccroché Pappareil, il (s'habiller) 
pour sortir, À peine se fut-il endormi, que le téléphone (tinter). 
Quand il (finir) de parler, il vida un verre de vin. Après que 
le vieillard (achever) de raconter ses souvenirs, il se tut pour 
quelques instants. Lorsque Penfant (recopier) sa traduction, 
il ouvrit son pupitre. Continuel lui dit-il, lorsqu’elle (cesser) 
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de parler, Lorsqu'il cut terminé, il (glisser) un coup d'œil 
vers son fils. Où peut-on déjeuner ici? dernanda Antoine 
sitôt qu'il (apercevoir) un jeune homme qui s'approchait. 
ce) Dès que Jean (finir) son discours, les objections fusèrent, 
Plus d'une heure après que tous se furent couchés, je (se diri- 
ger) doucement vers la bibliothèque. Lorsqu'elle eut apporté 
une tasse de thé brûlant, elle (se mettre) à regarder la télé- 
vision. Il remonta à sa chambre quelques minutes après que 
je le (quitter). Je voudrais vous parler, hasarda-t-il des qu'ils 
(traverser) le jardin. Quand Paul me (recommander) d’être 
sage, il se leva et sortit, Lorsque je (finir) ma lecture, il me 
pria de serrer le manuscrit dans un tiroir, Dès que la voiture 
(franchir) la rue, Anne se mit à me raconter ce qui lui était 
arrivé. 


2. Mettez les verbes entre parenthèses aux temps convenables 
pour refaire les citations suivantes: | 


Quand ils nous eurent ramenés, nous (s'asseoir) et nous (at- 
tendre) en silence. (Sartre) Lorsqu'il (finir) son assiettée, il 
essuya sa bouche et se lissa sa barbe. (J. Green) Quand il eut 
poussé une des deux portes cochères, il (traverser) la cour, 
(gravir) le perron et (entrer) dans un vestibule pavé en marbre 
de couleur. (Flaubert) Enfin, quand ils eurent bien examiné, 
interrogé leur malade, ils (se retirer) pour délibérer entre eux. 
(Daudet) À peine eut-il fini cette lecture, qu’un bruit discor- 
dant de trompettes (partir) avant la dernière syllabe de ses 
paroles. (Vigny) Après qu'elle eut cessé, la joie (être) moins 
violente. (M. Duras) Dès qu’il (reprendre) ses sens, il voulut 
retourner sur les bords de la mer. (B. de Saint-Pierre) Dès 
qu’ils nous (apercevoir), ils rentrèrent en hâte. (Mauriac) 


3. Traduisez en français: 
Veniră spre noi de îndată ce ne ridicarăm de la masă, Cind 

termină de citit raportul pe care îl intocmise, puse hirtia pe 
“masă. După ce pregätirä totul, telefonară prietenilor lor. Cînd 
“îi zări pe colegii ei, îi chemă imediat. Nu intru, nu am timp, 

se grăbi el să spună cînd i se deschise. Cind allă că pen 

Irina, îi deschise şi o invită să ia loc, De îndată ce apt pr 
„vorbit, toți rămaseră pe ginduri. După ce fata so et to 
„cuprinse un sentiment de tristețe. După ce îşi termină lec- 
“tura, Anton puse scrisoarea la loc în plic. 


A 
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Le Futur antérieur 


1. Mettez les verbes entre parenthèses aux lemps qui convien- 
nent: | 


a) Aussitôt que le printemps (s'installer), l’on verra de jeunes 
couples dans les allées du parc. Je vous (parler) de Michel 
quand je l'aurai vu. Quand ils (finir) de se chamailler, ils se 
mettront probablement à faire leurs devoirs. Dès que votre 
amie (lire) la trilogie, elle vous la passera. Vous irez voir Mi- 
chel quand il vous le (demander). Il se présentera à l’oral 
aussitôt que l’examinateur le (appeler). Lorsqu'il (cesser) de 
crier, on pourra l’aborder. 


b) Elle ne retrouvera son calme que lorsqu'elle (renoncer) à 
s'accrocher à cette chimère. Il n'ira la rejoindre que lors- 
qu’elle lui (téléphoner) de venir. Georges se présentera chez 
son oncle aussitôt que celui-ci (rentrer) de son voyage. Je 
déciderai quand je le (voir). Il se couchera quand il (finir) la 
lecture. Je travaillerai mieux, dès que je (trouver) comment 
organiser mon travail. Si vous avez une commission à faire 
pour ma mère, vous me la laissez et je la lui transmettrai 
dès qu’elle (rentrer). 


c) Je vous (apporter) un bel album quand un ami à qui je 
Vai prêté me laura rendu. Tu as de la fièvre, reste au lit, je 
m'en vais faire des achats; je prends 100 leiet dans une heure 
je viendrai te rendre compte de l'emploi que j'en (faire). 
Quand tu (boire) ton café, je te raconterai une histoire. Dès 
que l’accord aura été conclu, nous (se mettre) à l’appliquer. 
Quand j'aurai grillé cette cigarette, je (partir), dit Jacques. 
Mon fils fera ce que je (décider), me dit mon amie. Sitôt que 
tu (finir), tu ten iras, n'est-ce pas? 


d) Je ne serai en paix que lorsque ma fille me (apporter) le 
résultat du concours, me confia mon voisin. Je vous (lire) 
ce manuscrit lorsque je laurai fini. Tu me (téléphoner) dès 
que tu auras reçu ce mot. On mettra ton couvert dès qu'on 
te (voir). Michel ne sortira que lorsque vous (rentrer). Celui-ci 
est un autre train qui ne (partir) qu'une fois que le vôtre 
aura quitté la gare. Je lui parlerai demain matin lorsque je 
(arriver) chez lui. 


e) Je vous préviendrai dès qu'on me (donner) de nouveaux 
renseignements. Nous respirerons un air pur lorsque nous 
(arriver) dans cette station. Tu viendras me dire que tu accep- 
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tes mon projet, mais ce (être) trop tard. J'irai à l'Opéra quand 
je (procurer) les billets. Liras-tu vite le livre que Michel te 
(apporter)? Quand Je (parler) à Laurent, je te ferai savoir sa 
réponse. Il aura droit au repos parce qu'il (travailler) bien 
pendant toute une vie. Je t’expliquerai ce que je (lire) dans 
N livre!. Tant que Jean ne me (recevoir), je ne bougerai pas 
Mici. 


2. Mettez les infinitifs aux temps qui conviennent afin de refaire 
les citations suivantes: | 


Que deviendra donc, disait-il, le repos de mes compatriotes, 
quand je leur (rapporter) dans mes 90 ballots, au lieu de la 
vérité, de nouveaux sujets de doutes et de disputes? (B. da 
Saint-Pierre) Quand vous aurez fini votre prière, dit-il, vous 
me (apprendre) si vous voulez m'aider et je vous (sauver) à 
l'instant. (Vigny) Quand les faits que je crains le (eonfirmer), 
j'agirai. (Maeterlinck) Ce départ ne met fin à rien: dans huit 
jours je (rejoindre) Edward à Paris. (Mauriac) 


3. Traduisez en français: 


Îţi voi spune ce cred despre această carte după ce o voi 
citi. Îmi promiţi că vom pleca în concediu luna viitoare, de 
îndată ce vei termina de scris cartea? Sint sigură că imi vei 
cumpăra această păpușă, dar cînd? — Cind îmi vei aduce 
numai note de 10. Nu voi discuta nimic cu tine atita timp cît 
nu te vei calma. Îţi voi povesti totul cînd va veni momentul. 
Cind vei ajunge la munte, îi vei trimite Adinei ilustrate? 


La Voix passive 


1. Mettez à Vactif les propositions en italique: 


a) La salle où nous nous étions réunis avait été transformée en 
cabine de douches. Une telle remarque désobligeante ne m'a 
Jamais été adressée, je dois vous le dire. Je m'excuse, mais je 
dois partir: je suis attendue chez le coiffeur. Voici les étudiants 
qui ont été désignés pour participer à cette réunion. À la façon 
„dont fut claquée la porte, nous comprimes que c'était Georges 
_ Qui rentrait, J’eusse aimé venir plus tôt chez vous, Mais J'ai 
élé retenue. Puni pour son insolence, l'enfant fut privé de des- 


1 j'aurai lu ou j'ai lu. 


Are 
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sert. J'ai été tenu au courant de tes moindres faits et gestes 
par tes camarades, mon fils. Celle explication ne doit pas être 
considérée complète, vous devez vous documenter encore. 


p) Plusieurs jours avant le départ pour la montagne, Cathe- 
rine pensa aux toilettes de ses filles: les robes furent lavées 
arrangées, transformées, des boutons neufs furent mis, des ru- 
bans furent ajoutés. La proposition qui m'a été faite par Victor 
est inacceptable. Il n’a à se plaindre de rien, il a été prévenu 
à temps. Je dois décliner ton invitation, car je ne serai pas là 
jeudi, je suis rappelé à Bucarest par une affaire urgente. Tou- 
tes les demeures de cette rue furent construites par le même 
architecte. Elle fut réveillée par la sonnerie du téléphone. Est-il 
vrai que pous avez été insulte par Radu? 


e) La fillette de mes voisins est toujours grondée par sa grand- 
mère. Marie ne répondit pas à Michel, mais à Gabriel, comme 
si la question lui avait été faite par ce dernier. Les trois enfants 
furent mis au lit tout de suite après leur diner. Il demanda une 
audience et fut reçu par le ministre. Un nombre considérable 
de livres sont lus chaque semaine par nos étudiants. Les faits 
que vous m'avez racontés ont été confirmés par les Journaux. 
Le destinataire étant absent, la lettre fut renvoyée à l’expédi- 
teur. Ne craignez rien: même si je ne suis pas là, les Livres 
vous seront envoyés à temps. 


2. Lesquelles des formes verbales en italique se trouvent à la 
voix passive? 

Mon garçon est tombé et s’est fait mal au genou. Nous fümes 
avertis qu’une réunion aurait lieu à l’école et nous fûmes priés 
d'y prendre part. Les prix furent distribués aux meilleures 
élèves. Où étes-vous allés ce matin? Etant rentré tard, le garçon 
n'alla plus dire bonne nuit à sa mère. Le blé fut rentré avant 
que les pluies ne commencent. Près de se noyer, Penfant put 
être sauvé par un garçon qui lavait vu s'aventurer. Ma sœur 
est restée plus d'un mois à la campagne. Cette vieille dame a 
élé émue par le récit que tu lui as fait. Jls sont retournés chez 
nous plus d'une fois, ravis, diasient-ils, par l’accueil qui leur 
était réservé. Ma lettre m'a été retournée avec la mention: „le 
destinataire absent“, L'enfant franchit le seuil sans être aperçu 
et alla jouer avec ses copains. 


3. Mettez au passif: 


Le professeur expliqua l'exercice et les enfants purent le 
resoudre. Pierre acheta un chapeau neuf. L’institutrice mena 
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les enfants au muste. Les acteurs interprétérent admirable- 
ment la pièce et les spectateurs les applaudirent chaleureuse- 
ment. Jai convaincu mon ami de nous accompagner, Michel 
a vendu la vieille maison paternelle. Victor Int sa rédaction 
à haute voix, La jeune femme ouvrit la fenêtre. C’est moi- 
même qui ai secoué les tapis ce matin. 


Le Si conditionnel 


1, Mettez les infinitifs aux modes el aux temps qui convien- 
nent: 


a) Que dirait maman si elle (savoir)? Si cela (être) possible 
ne le ferait-il pas? Si je tenais la preuve essentielle, je la (dire) 
immédiatement au juge. Je frémis à l’idée de ce qu'il (faire) 
s’il savait. Si sa maman était là, comme elle la (consoler)! 
Que (dire) il encore si je lui montrais la preuve de son insin- 
cérité? Son amour serait-il le même si elle lui (avouer) son 
secret? Je ne le (reconnaitre) pas s’il se trouvait devant moi. 
Ce (être) peut-être un désastre si on lui disait la vérité sur 
son Cas. 


b) Que (advenir) si quelqu'un m'etit averti de ce danger? Je - 
crois que si je (pouvoir) lui dire mes peines, j'aurais été sou- 
lagé d'un grand poids. J'aurais demandé deux verres de bière 
si je (s'apercevoir) que tu étais là. Si Basile m'avait dit ce 
qu'il faut faire, je (s’y mettre) depuis longtemps. S'il (être) 


là, Victor eût pu donner son avis sur la conduite à tenir. Cette 
ensée (ne pas s'installer) dans son cœur s’il lui avait offert 
a moindre résistance. Sil (pousser) plus loin son indiscré- 


tion, il aurait remarqué bien des choses. 


e) M'excuserez-vous si je (profiter) du retard du train pour 

expédier un mot urgent? Peut-être apprendrai-je la vérité 

si je (parvenir) à le rencontrer. S'il me (rendre) ce service, Je 

ne l'oublierai jamais. Comment (se conduire) il si Hélène lui 

. dit son amour? Qu'est-ce que tu me répondras si je te (dire) 

que je connais déjà la question? Si je n y ajoute pas encore 

be. CES quelques mots, ce que Je viens de vous dire Res AE P) 

complet. Le (faire) tu à ma place si je Le le demande? Silla 
… (revoir), il se remettra à l’aimer. | 

à d) Qui sait de quoi il serait capable, mon garçon, si je le (lais- 

` ger) en faire à sa tête. Si elle (ne pas prononcer) ces paroles, 
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la situation aurait été tout autre. Si Je le ta bag il en sil 
été meurtri. Si Radu lui avait dit son amour, a Jeune ille 
en (être) ravie. Si vous (réfléchir) mieux, vous auriez ge ul 
les avantages de son offre. I aurait acheté ce dictionnaire si 
(avoir) de l'argent sur lui. Nous (venir) chez vous si vous aviez 
eu de bonnes nouvelles sur Michèle. Comment Bogdan réagi- 
rait-il s'il (apprendre)? Nous ne les aurions pas attendus si 
nous ne nous (dire) qu’ils seraient ponctuels. 


e) Comme je saurais lui répondre si je ne (craindre) pas de l'ir- 
riter! Je mai pas d'arrière-pensée; si j'en avais une, tu la 
(deviner) et la force de mes arguments (tomber). Si vous sa- 
viez combien elle est triste, vous (aller) sans doute la consoler. 
Si j'avais plus de courage, je (aller) chez lui, je lui (dire) tout 
et il (trouver) une solution qu'il me (faire) savoir. Jusqu'où 
(aller) tu si on ne t’avait pas arrêté à temps? 


2. Complétez les phrases suivantes: 


a) Si j'écoutais les conseils de quelques amis... Sil me pre- 
nait fantaisie de lui dire ces choses . . . Il serait indigne d'elle 
si... S'il avait su s’y prendre... Si elle t'avait aimé... 
S'il lui avait tenu des propos inconvenants . . . Elle savait que 
Paul serait obligé de partir si... Si elle n'avait pas craint les 
réprimandes de sa mère... S'il désirait l’épouser .., Vous 
seriez sûrement contents si...La vérité vous étonnerait 
bien si... 


b) Qwaurait-il dit si... Si j'avais été plus attentif... Nous 
serions bien surpris si... Si Jean avait pu entendre tes paro- 
les... Je ne t'aurais pas refusé si... Si je ne m'étais pas 
rendu compte de la situation... Si je n'avais pas assisté à 
la scène... J'aurais été navré si on... Si tu viens avec 
moi... Si la chose était à refaire... Que feriez-vous si... 


e) Si je prêtais oreille à tous ces racontars . .. S'il me disait 
qu'il a besoin de mes conseils... Je lui prâterais volontiers 
mes livres si... Même si vous ne voulez pas m'écouter... 
Il le fera bon gré mal gré si... Que penseriez-vous de moi 
si... Auriez-vous essayé de lui parler si... Que ne pein- 
drait-il si... Dites-lui que je ferai tout ce qu’il voudra 


si... Où le rencontreras-tu si... J'aurais pu ne pas le dire 
SI . . . 
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3. Refaites les citations suivantes en mettant les infinitifs aux 
modes el aux temps qui conviennent : 


a) Je serais bien malade, et, plus qu'à l’agonie, si des yeux 
aussi beaux ne me rendre la vie. (Regnard) C'est un sentiment 
qui n'est pas naturel, puisque, si chacun lavait, chacun étre 
en état de guerre avec son voisin. (B. de Saint-Pierre) Cette 
expérience l’aurail beaucoup servi dans les histoires romaines 
qu'il composer sans doute... si le loisir et, le temps ne lui 
faire défaut, et si sa vie ctre mieux assortie à son génie, (A. 
France) Que vous êtes raisonnable, maman! S'ils vous enten- 
daient, les gens n’en croire pas leurs oreilles. (Mauriac) 


b) Siles nations ne faire pas appel à ces œuvres, et par l’émo- 
tion, non par la seule connaissance, qu'arriverait-il? (Malraux) 
Si je ne craindre pas de blesser quelqu’un ici... je sais bien 
ce que je dirais. (J. Romains) Ils ne pouvoir entrer dans ce 
jardin que si notre civilité les en priait. (J. Giono) Crois-tu que 
si J'étais venue avec l'intention d’être heureuse, je insister 
pour t'emmener, papa? (Anouilh) 


4. Traduisez en français: 


a) Mă întreb ce-ai face dacă ti s-ar întimpla ceea ce i s-a 
întimplat lui Radu. Este o piesă frumoasă, te-ai distra dacă 
ai vedea-o. Dacă Mihai ar citi aceste rinduri, le-ar găsi naive. 
Dacă ți s-ar cere într-o zi să faci acest pas, l-ai face? Dacă ar 
avea de ales între aceste două meserii, nu ar ezita. Tata s-ar 
supăra dacă ar vedea ce ai făcut. Dacă ar afla că ati trecut 
prin oraş färä să îi vedeţi, s-ar necăji. Ti-as povesti aceste 
lucruri dacă aș fi sigur că nu te obosesc. Te-ar deranja mult 
dacă ti-as cere acest serviciu? Aș fi în stare să fac această 
ascensiune grea dacă vremea ar fi bună. 


b) Aș fi plecat aseară dacă as fi putut s-o fac fără să te supăr. 
Cine ştie ce s-ar fi întimplat dacă vorbele lui ar fi fost adevă- 
rate. Dacă ar fi trebuit să-mi dau viaţa ca s-o salvez pe cea 
a fiicei mele, poţi îi sigură că as fi făcut-o. As fi înțeles aceste 
lucruri dacă ai fi avut răbdarea să mi le explici. Dacă nu l-as 
Îi auzit vorbind, aş fi rămas cu părerea proastă pe care o 
aveam despre el. I-ai fi scris dacă te-ar fi rugat? Ai fi putut 
observa și tu aceste lucruri dacă ai fi privit mai atent. lată 
cum aș fi procedat dacă aș fi fost în locul tău. As fi fost necăjit 
dacă nu ne-am fi înţeles. 


€) Dacă nu te vei duce să vezi această expoziţie, vei regreta. 


“Dacă vă veţi duce la prietenii voştri, vă vor arăta aparta- 
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mentul lor. Am aflat ce i s-a intimplat lui Mihai; dacă il voi 
intreba in legătură cu asta, îmi va răspunde? Dacă voi reuşi 
la concurs, îți voi comunica printr-o telegramă. Dacă ceasul 
va suna, mă voi trezi, altfel e mai greu. Ce vei face dacă nu 
ji vei găsi acasă? Se va descurca, chiar dacă nu va primi nici 
un ajutor, dar nu va reuși să trăiască onorabil dacă nu va 
munci. Poţi pleca liniștită, mamă; dacă îmi va fi frig, voi 
şti ce să fac. Nu mă voi opune la căsătoria fiului meu, dacă-mi 
va cere consimtämintul, iA 


Scanned with OKEN Scanner 


5. Traduisez également les phrases suivantes: 


a) Aş fi fost mulţumit dacă mi-ai fi putut răspunde. Dacă aș 
fi urmat sfaturile dv. as fi reușit să rezolv mai ușor ceea ce 
imi propusesem. Dacă l-ai fi ajutat cînd avea nevoie, ar fi 
ieşit mai repede din încurcătură. Am ieși în oraș dacă ar fi 
vreme frumoasă. M-aş duce să vizitez castelul din această 
regiune dacă n-ar ploua. Dacă as fi fost mai curajoasă n-aş 
fi renunţat la luptă. Tata ne-ar certa dacă ar şti ce am făcut. 
Dacă n-ai fi atit de obosită, te-aș invita la o plimbare. Dacă 
ar citi aceste rînduri, n-ar fi încîntat. Nu ar fi părăsit arta 
dacă ar fi fost înzestrat. Aș fi procedat la fel dacă aș îi fost 
în locul lui. Dacă am fi avut timp frumos, am fi cules zmeură. | 


b) Dacă întimplarea nu l-ar fi favorizat pe acest om, s-ar fil 
descurcat mai greu. Ai [i fost uimit dacă ai fi văzut-o pe tinära! 
dansatoare debutind în acest balet. Dacă Mihaela ar îi comis 
greșeli în această direcţie, fraţii ei ar fi intervenit. S-ar îi 
căsătorit cu acest om dacă ar îi putut hotări singură. Ar îi 
luat si el cuvintul dacă nu ar fi fost prea tirziu. Ai fi putut 
ajunge la timp dacă te-ai îi grăbit. Dacă şi-ar fi mărturisit 
vina, ar fi fost iertat. I-am fi acceptat propunerea dacă ne-ar 
fi prezentat-o la timp. Dacă ar îi avut nevoie de un sprijin, 
i l-aș fi acordat cu plăcere. L-ar fi așteptat dacă l-ar fi rugat. 
€) Ar fi asistat la discuții dacă ar fi fost anunţat la timp. As fi 
stat să-l ascult mult timp dacă n-aş fi fost așteptat. Dacă 
piesa ar fi fost jucată de o altă echipă, nu ar fi avut un ase- 
menea succes. Dacă l-ar fi cunoscut bine, l-ar fi apreciat. Ea 
n-ar fi observat nimic dacă nu ar fi fost el de fatä. Dacă ar fi 
știut că poate conta pe sprijinul tău, ar fi luptat cu mai mult 
curaj. Dacă ar fi trebuit să plece, n-ar fi așteptat nici o clipă. 
Aș fi asistat la întrevedere dacă n-aş fi fost reţinut. N-aș fi 
aprobat acest demers dacă nu i-as fi cunoscut argumentele, 


2R 


i i 
| 
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d) Dacä ar Îi rămas lingă mine, as fi suportat mai usor incer- 
cările prin care am trecut. Mihai ar ride de mine dacă i-as 
spune că mi-a fost frică singură, mărturisea Maria. Se gindea 
Ja ce s-ar fi întimplat dacă Simona n-ar fi intervenit între ci 
Lucrurile ar merge mult mai bine în clasa voastră dacă toţi 
ar fi disciplinaţi. Cum s-ar fi distrat dacă i s-ar fi povestit, 
această întîmplare! Aș fi făcut aceasta dacă n-aş fi tinut 
seama de sensibilitatea mamei mele. Dacă m-aş opri acum 
n-aş. mai putea continua. Daniela ar fi ris de el dacă l-ar fi 
văzut în postura accea. 


ce) Poate cä ar Îi fost încîntată dacă i-aș fi propus acest schimb. 
Dacă vi s-ar pune asemenea întrebări, ce ati răspunde? Dacă 
ati fi fost grăbit, ar fi fost mai bine să luaţi autobuzul. Dacă 
am fi fost în măsură să actionäm eficient, am fi făcut-o. Ai 
gindi ca mine dacă l-ai cunoaște pe Marcel. Ioana e o fată 
admirabilă; dacă ai fi cunoscut-o mai bine, ai fi iubit-o. Nu 
ai fi remarcat scena dacă Mihai nu ti-ar fi atras atenția. Dacă 
Maria nu va veni astăzi, îi voi lăsa un bilet la tine. Dacă n-as 
vrea să știu părerea ta, nu ţi-aş cere-0. 

f) N-ar fi în această situaţie dacă ar fi ascultat de sfaturile 
tatălui său. Dacă mi-ar adresa cuvintul, ştiu ce i-aș răspunde. 
Dacă toate aceste condiţii ar fi fost realizate, situaţia ar fi 
fost cu totul alta. Nu voi accepta ceea ce îmi va propune 


- decit dacă mi se va părea interesant. Dacă te-ar auzi cineva 


acum, ce ar crede despre tine? Dacă ai fi citit cartea cu mai 
multă atenţie, ai [i reţinut și aceste amănunte semnificative. 
Arfi fost surprins dacă ar fi citit scrisoarea Mihaelei. Nu ar îi 
scris această carte dacă nu ar fi avut ceva deosebit de comu- 
nicat cititorilor. | 

e) — Dacă ai fi venit duminică la verişoara mea, te-ai fi 
simțit foarte bine. Sai À 
— Îmi pare rău că nu am fost, dar te rog să-l spul că dacă aş 
fi reuşit să scap de o obligaţie pe care nu am putut-o evita, 
as fi venit cu plăcere. Nu puteam însă să fac altfel: dacă n 
as fi fost prezentă aici, aș fi avut o serie întreagă de neplă- 
ceri. Ar fi bine dacă verişoara ta m-ar putea intelege. Cred că 
dacă îi vei explica exact situaţia, va fi de acord că nu puteam 
face altfel. 4 
h) Mi-ar părea atit de rău dacă mi-ai refuza propunerea. Dacă 
ai fi liber, unde te-ai duce șă-ţi pelreci vacanța: Dacă ai fi 
în situaţia mea, nu {i-ar trece prin gind să olumești. Dacă nu 
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mi-ai fi atras atenţia, poate că n-aş fi știut acest lucru. Dacă 
ar fi insistat, ag fi venit mai devreme. Dacă aș cere să văd 
aceste fotografii, mi le-ar arăta ? Dacă aceasta li s-ar fi intim- 
plat ceva mai devreme, ar fi ris cu hohote. 


i) La ce oră ai venit aseară acasă? Dacă ți-aş fi cerut expli- 
caţii, mi le-ai fi dat? Crezi că Valeria nu va reuși la concurs? 
Dacă ti-ar cere părerea, i-ai spune-0? Dacă vei găsi un mijloc 
de a-l ajuta pe Ion, i-l vei comunica? Dacă vei termina în 
curind poeziile la care lucrezi, mi le vei citi si mie? Dacă 
Emilia ti-ar cere să îi laşi aceste cărți pentru citva timp, i le-ai 
lăsa? Nu am înţeles bine explicaţiile tale; dacă te-as ruga să 
mi le repeţi, mi le-ai repeta? Dacă Maria te-ar ruga să-i duci 
valizele pină în apartamentul ei, i le-ai duce? Dacă ati avea 
față de noi sentimente mai putin prietenești, ni le-aţi märtu- 
risi? Dacă sora ta ti-ar mai cere o pereche de pantofi, 1 1-ai 
cumpăra? | 

j) Iată cărţile promise; nu ti le-as fi adus la timp dacă as fi 
ştiut cä-ti trebuie? Dacă Marcel mi-ar fi spus de ce îi trebuie 
aceste reviste, nu i le-as fi procurat? Îl iubeşti pe Radu, ştiu; 
dacă el n-ar fi ştiut, nu i-ai fi spus-o? Dacă ti-ar fi adus o 
invitație la teatru, nu i-ai fi acceptat-o? Dacă ti-as cere o 
bere, nu mi-ai oferi-o? V-am adus revistele, dar dacă as mai 
avea nevoie de ele, nu mi le-aţi mai împrumuta o dată? Dacă 
Mihai ti-ar cere să-i scrii o scrisoare în concediu, nu i-ai scrie? 
Dacă fiul tău nu ti-ar arăta temele pentru şcoală, nu i le-ai 
controla? Dacă ai fi avut de gind să-i dai Mariei această expli- 
catie, nu i-ai fi dat-o pînă acum? 

k) Îşi închipuia că dacă va mărturisi că îi e frică, ceilalţi copii 
vor ride de el. Se gindi că nuise va putea întimpla nimic grav 
dacă va proceda cu prudenţă. Turistii fură anunţaţi că dacă 
vor dori o schimbare de program, li se va oferi fără nici o 
greutate. Îşi inchipuia că dacă fata va mai rămîne în staţiune, 
va putea s-o vadă în fiecare zi. Tinăra mamă era neliniştită 
gindindu-se la ceea ce se va întimpla dacă fetita ei va urca 
pe munte fără s-o înștiințeze. Mi s-a spus că voi primi acest 
apartament dacă voi trimite cererea la timp. Ştiam că dacă 
voi repeta rugămintea, voi primi același răspuns. La ce cabană 
al spus că vom urca miine dacă vremea va fi frumoasă? Îţi 
imaginai că va veni pe vremea asta chiar dacă îl vei ruga? 
1) Dacă acest artist ar fi dat rolului său o interpretare mai 
ponderată şi dacă ar fi ştiut să-şi domine puţin personajul, 
ar Îi realizat într-adevăr o creație de care s-ar fi vorbit. Ceea 
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ce mă intristeazä in căsătoria fiului meu, îmi spunea într-o zi 
rietena mea, este diferenta de temperament dintre el si 

soţia sa; dacă, s-ar fi căsătoril cu o femeie de virsta lui şi 

dacă ea l-ar fi putut înțelege mai bine, această căsătorie ar 
fi fost pe deplin aprobată de mine. Ce ai fi făcut dacă ti s-ar 
fi spus că totul este pierdut si dacă ai fi avut cea mai mică 
posibilitate să te descurci? Dacă aș fi putut să trag cel mai 
mic folos din acest concurs de împrejurări și dacă as fi avut 
intenţia să fac acest lucru, vă asigur că aș fi făcut tot ce mi-ar 
fi stat în putinţă pentru ca toţi să fie mulțumiți. 

m) N-am putut să fac mai mult, nu trebuie să fiți supăraţi 
e mine; dacă aș fi în măsură să duc această chestiune la 
capăt şi dacă m-aş bucura si de puţin sprijin, n-aş face-o? 
Dacă as fi rămas la ţară si dacă as fi putut să-mi continui de 
acolo studiile, mă întreb dacă as îi reuşit să le termin în ace- 
Jeaşi condiţii. Lectura este singura mea pasiune; dacă aș îi 
lipsită de ea și dacă aș fi nevoită să renunţ Ja ea mai multă 
vreme, as fi nefericită. Dacă voi putea veni la tine duminică și 
dacă timpul se va îndrepta, îți voi aduce ceea ce îţi trebuie. 
Dacă îl vei întilni zilele acestea pe Petre și dacă vei avea 
timp să-i vorbeşti, îi vei transmite ceea ce am discutat despre 


el. 

n) Dacă as fi putut citi această carte şi dacă bibliotecara 
mi-ar fi permis să o păstrez încă, a$ fi putut consulta și ultima 
parte care m-ar fi interesat în egală măsură. Dacă aș încerca 
să scriu versuri şi dacă fratele meu m-ar ajuta, poate că aș 
reuși să scriu ceva bun. Dacă vei vedea într-o vitrină această 
enciclopedie și dacă vei avea bani la tine, cumpăr-o pentru 
mine; îţi voi fi extrem de recunoscător. Dacă aş avea timp să 
vizitez toate muzeele din București și dacă ai putea să mä 
insotesti, aş face-o negreșit. Spune-i surorii tale că dacă nu va 
putea termina cartea astă seară şi dacă va trebui să O restl- 
tuie la bibliotecă, nu face nimic, voi merge acolo s-o consult. 


Le Si dubitatii 

1. Meitez les verbes entre parenthèses aux temps qW convien- 
nent: 

a) J'ignore si nous (aller) demain 

votre fils (pouvoir) nous accompagner 


au musée. Dites-mot 81 
dans l’excursion que 
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nous projetons. Victor ne sail pas encore sil (participer) cet 
automne à co Congrès. Votre ami viendra-t-il nous rejoindre ? 
— Je me demande justement s’il (venir), Jo sais qu'il a beau- 
coup à faire ces jours-ci. Il hésite sil (partir) la semaine pro- 
chaine, il n'est pas entièrement remis, Sais-Lu si l’équipe 
(ètre) prèle pour le spectacle d’après-demain ? 


b) Il ne m'a pas prévenu si la rencontre prévue (avoir) tou- 
jours lieu ce soir; j'aurais aussi voulu apprendre si Michel 
(parler) comme il l'avait promis. On n’est pas tombé d'accord 
si Pon (partir) ensemble pour la mer ou si Pon (se rencontrer) 
là-bas. Radu ma demandé si je (aller) au spectacle où son 
fils aurait le premier rôle, mais comme je ne pouvais pas 
encore savoir si je (pouvoir) m'y rendre, je lui ai répondu que 
je devais voir si le temps me le (permettre). 

e) Cette discussion désobligeante ne se prolongeait que trop; 
Marcel hésita s’il en (reprendre) le fil. Il agit sans se mettre 
en peine si vous en (être) content ou non. Je ne saurais deviner 
si, de vous deux, ce (être) toi qui (avoir) raison. J'irai voir 
Michèle, mais je ne sais si je (rester) longtemps, j'ai à faire. 
Il donnerait cher pour savoir si une telle histoire (pouvoir) 


lui arriver, à lui. C’est à vous de décider si nous (faire) ce 
travail ensemble. 


2. Traduisez en français: 


a) Trebuia sä-mi spui la timp dacä vei merge la spectacol, 
ca să pot lua bilete. Andrei m-a întrebat aseară dacă tu vei 
fi de acord cu ideea lui. Cine putea ști dacă te vei hotări să 
vii cu noi; cînd te-am întrebat dacă vei veni, mi-ai spus că nu 
știi dacă programul ţi-o va permite. Sora ta nu putea alla 
dacă săptămîna viitoare va lucra de dimineaţă? Ti-a răspuns 
colegul tău dacă va putea merge cu noi la uzină? Nu ne-ai 
înștiințat dacă vei lua parte la ședința noastră, de aceea am 
inceput-o, neștiind dacă vei veni. Ştiam că te-ai întrebat dacă 
voi putea veni pe vremea asta. 


b) Mamă, vrei să-mi spui dacă îmi vei cumpăra această jucü- 
rje miine? — Tias spune, dar nu ştiu dacă-mi vei aduce 
astăzi note bune, știi că asta este condiţia. Interesează-te la 
gară dacă trenul de miine dimineaţă va pleca la aceeași oră; 
mı se pare că s-au făcut schimbări, Aş fi vrut să aflu dacă Ana 
se va logodi luna aceasta, cum fusese stabilit. Am sunat la 
intimplare, neștiind dacă te voi găsi acasă. Nu era sigur dacă 
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se va prezenta sau nu la această probă. Trebuie să aflu din 
timp dacă Olga va îi dispusă să ne ajute. 

c) Spune-mi dacă vei face această excursie. Voi face această 
excursie dacă voi îi liber în perioada aceea. Nu ştia dacă se 
va duce la Rodica, nu primise nici un telefon. Dacă Rodica 
i-ar fi telefonat și ar fi invitat-o, s-ar fi dus la ea. Mă întreb 
dacă voi termina azi cartea. Aș termina azi cartea dacă aş citi 
toată dimineaţa, dar mă întreb dacă nu voi mai avea şi alt- 
ceva de făcut. I-am scris Adelei ca să ştiu dacă va fi în Bucu- 
reşti săptămîna viitoare. Dacă va îi în București și dacă va 
fi dispusă să mă primească, o voi vizita. Înstiinteazä-mä dacă 
ceea ce am hotărit noi va putea să se realizeze. Dacă mă vei 
instiinta la timp, voi şti la ce să mă aştept. 

d) Dacă te vei opune, proiectul nu va fi aprobat. Mă întreb 
dacă te vei opune. Sint curios să aflu dacă Adrian va reac- 
tiona la hotărirea noastră. Dacă nu va fi de acord, Adrian 
va reacţiona la propunerea noastră. Spune-mi dacă sora ta 
ne va ajuta, întreab-o. Dacă o veţi ruga pe sora mea, vă va 
ajuta în mod sigur. De ce nu te hotärästi dacă vei participa 
sau nu la dezbateri. Nu știu încă dacă voi putea participa la 
dezbateri; dacă voi avea timp să mă pregătesc, voi participa 
fără îndoială. Nu ştii dacă vei asculta această emisiune? Voi 
asculta emisiunea dacă nu voi adormi înainte; sint obosit 
și mă întreb dacă n-ar fi mai bine să mă culc. 


Le Subjonctif 


4. Mettez les verbes en italique au mode et au temps convenable : 


a) Il suffisait qu’elle être absente, et il ne pouvait plus tra- 
vailler. Marie était peinée; il ne fallait pas que sa fillette s'er 
apercevoir. Se pouvait-il que son camarade avoir raison et que 
lui-même se tromper ? Il convient que vous être présent à cette 
cérémonie. Il semble que cet arrangement vous convenir, est-ce 
que je me trompe? Peu lui importait qu'il étre ou non intel- 
ligent, il suffisait qu'il avoir un bon cœur. | 

b) Il faut que vous dire toujours la vérité, mes enfants. Il 
arrive qu'on ne pas êlre toujours d'accord avec ce que vous 
dites, quoi d'étonnant? Je ne sais quol vous répondre, mals 
il se peut qu'André avoir raison cette fois-ci. Il semble qu'il 
pleuvoir cette nuit, la terre est humide, qu'en penses-tu? 
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Votre mère est souffrante, il convient que vous se tenir tran- 
quilles. Il advient parfois que nous ne pas être d'accord avec 
vos propositions, il ne faut pas nous en vouloir. Il importe 
que vous se mellre tous d'accord dans cette histoire. 


e 

e) S'il a l'intention de dire cette méchanceté, il ne serait pas 
mauvais qu’on le sapoir à l'avance. Lui laisser croire cela? Et 
pourtant il était nécessaire quelle le croire. Valait-il mieux 
que dans cette situation précaire pour sa santé, elle connaître 
la vérité? Le plus sage était que Georges ne savoir rien de ce 
voyage secret. L'essentiel était que cette mère ne faiblir pas. 
Il n’est nullement impossible qu’il y avoir du nouveau, ces 
jours-ci, dans la vie de Marianne. L'important, pour le jeune 
homme, était que tout ne étre pas fini entre eux. 


d) Il est naturel que ton garçon vouloir aller à la piscine, à son 
âge. Mon fils n’aime pas étudier, mais il est nécessaire que je 
ly contraindre. Il est rare que de tout jeunes gens ne pas 
pouvoir s'entendre. C’est étouffant, il est temps qu’un grand 
orage venir purifier Pair. Il est singulier que je se méprendre 
jusqu'ici sur ce garçon. Il est impossible que je faire cet après- 
-midi toutes ces courses. Il n'est pas question que ma fille 
recevoir cette visite, je le lui défends. Il serait déplorable que 
la reconnaissance faire défaut à cette jeune personne. Il n’est 
pas plausible qu’Hélène ne pas être chez elle à une heure aussi 
tardive. 


e) Il est inadmissible que vous ne pas venir nous signaler 
Pincident. Il s’en fallut d’un rien qu’il ne rater son dernier 
examen. C'était inconcevable qu’il ne pas consulter le médecin 
dans son état. Il aurait été préférable que vous être là. Ceci 
n'est pas possible, il est étonnant que vous pouvoir penser de 
la sorte. Il est souhaitable que vous étre présents à cette céré- 
monie. Il est incroyable que vous ignorer ces choses, à votre 


âge 
» 241 


f) La fin du jour arriva sans qu’il y prendre garde. Le café 
se mettait toujours à bouillir avant que mon amie ne penser 
à le retirer, Elle attendit sur le trottoir jusqu’à ce que la clé 
remuer dans la serrure de la porte et que celle-ci s'ouvrir. 
Mieux valait qu'il ne pas pénétrer dans la chambre de Paccou- 
chée, elle le lui avait demandé. Elle quitta l'appartement; il 
la suivit du regard jusqu'à ce qu'elle être dans Pescalier. 
L'enfant grandit entre ces trois personnes sans qu'aucune 
d'elles prendre soin de ses manières. 
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g) Elle avait une voix trop douce pour qu'on pouvoir jamais 
l'oublier. Le rôti est resté sur la table jusqu’à ce iii venir. 
Avant que sa fille ne étre assez grande, elle avait cherché un 
professeur de français pour qu’elle lui donner des leçons. Elle 
avait fait venir un docteur sans que son fils se plaindre de 
quelque chose. Il ne lui avait pas fallu plus de quelques minu- 
tes pour que tous ses espoirs dans cette histoire être balayés 
La figure du jeune homme était de celles qu’on n’oubliait 
plus pour peu qu’on la contempler une seule fois. Je savais 
qu’il n’était pas fâché, bien qu’il froncer les sourcils. 

h) Je me réveillais toujours quelques moments avant que le 
réveil-matin ne sonner. C'était une connaissance trop fugitive 
pour que la jeune fille s’y attarder. Je men vais préparer le 
thé jusqu’à ce que tu finir de lire le journal. La fillette deve- 
nait soudain sérieuse, pour peu qu’on s'efforcer d'appeler son 
attention. Cette affection lui était venue sans qu’elle faire 
rien pour la gagner. Le tigre ne voyait pas le piège, et peu s’en 
fallut qu'il s’y laisser prendre. Nous irons à la mer, pourvu 
que le temps être beau. 


i) Jamais elle n'avait conçu qu'on pouvoir envisager la chose 
d'une telle manière. J'imagine mal que votre ami attendre 
encore, par cette pluie. Marcel n’est pas doué pour les mathé- 
matiques; imaginons cependant qu'il faire des progrès: ce 
n'est pas encore assez. Je n'ai pas l'impression que sa santé 
s'améliorer jusqu’à ce jour. Jamais l’idée ne me viendrait de 
croire qu’une telle initiative pouvoir aboutir. 

)) Je conçois très bien que ce jeune homme étre amoureux de 
ma fille, elle est ravissante. Il n’osait croire que son projet 
être accepté. Rien ne donnerait à penser que cette jeune fille 
être l'héroïne d’une aventure d'amour. Elle ne croyait pas 
qu’elle devoir un jour tenir des promesses si anciennes. Elle 
avait peine à croire qu'en lui déconseillant ces choses, sa 
camarade lui vouloir du bien. Je ne puis même pas concevoir 
que tu être capable d’une telle mesquinerie. 

k) Elle n’était pas bien sûre que ceci étre permis. Je ne doute 
pas qu’elle ne étre sincère, en l’écoutant. Elle lui proposa une 
promenade sur le lac; elle ne doutait pas que cela valoir mieux 

que d’aller voir un film. Elle n’était pas assurée que le garçon 

saisir l'explication. Je ne suis pas tout à fait convaincu que 

vous avoir raison. Nous doutons que nos amis pouvoir venir 

ce soir, Je ne suis pas sûre que mes poésies pouvoir vous plaire 
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excessivement. Elle parlait comme pour elle-mâme, et je 
doutai de nouveau qu’elle avoir conscience que je étre là. 
Rien ne prouve qu’il avoir la raison de son côté. 


1) Après des discussions de plus de deux heures, nous sommes 
heureux qu'ils accepter nos propositions. Elle était révoltée 
qu'une pareille attitude é/re encore possible chez son fils. Je 
m'étonne que vous ne pas souligner assez les bonnes idées de 
votre ouvrage. Je suis bien contente que ma fille résister 
à cette épreuve. (Pa été une fête bien réussie; dommage que 
vous ne pas pouvoir y assister. Je suis ravie que vous me dire 
ces choses sur ma fille. Elle se réjouit que son fils résoudre tout 
seul le problème d’algèbre. Il regrette que sa conduite vous 
peiner, mais vous auriez pu l'éviter. 

m) Elle était peinée que son fils lui faire une telle réponse. 
La fillette se sentait flattée qu’une telle dame consentir à s'inté- 
resser à elle. Je m'étonne que vous pouvoir croire de telles 
balivernes. Le jeune homme exultait que son projet réussir. 
Ils étaient un peu choqués qu'on ne leur prêter pas l'attention 
qu’ils avaient espérée. Elle s’étonnait que ses amis se faire 
dans cette circonstance. Il était désolé que son amie s'ennuyer 
dans son entourage. Je ne serais pas étonnée que mon fils 
avoir, dans cette histoire, une idée de derrière la tête. 

n) Ce qui m'étonne, c'est que tu ne pas penser à Georges pour 
des leçons de natation pour ta fillette. Je suis ravi que mon 
fils être incapable de mentir. Nous sommes touchés que vous 
nous inviter à diner. Je termine ma lettre, car j'ai peur que 
vous ne trouver mauvais que je vous écrire tant. Ma fille est à 
la mer, je suis bien aise qu’elle recevoir ces bonnes brises de 
mer. Serait-il flatté qu’elle se déranger pour lui jusqu'ici: 
P'admire que mon amie pouvoir lire tant d'heures de suite. 
Elle tremblait que vous ne apporter une mauvaise nouvelle. 
Elle a été déçue que Jean ne pas faire attention à sa fille. 


0) Quoi d'étonnant que votre fille vouloir se faire comédienne ? 
C’est une chance qu'on ne pas manquer ce train; on aurait 
été en retard d’une demi-journée. J'aimerais que vous me 
confier vos soucis, mon ami. Je trouve étrange qu’il n'y avoir 
personne dans ce bistrot pour s'occuper de nous. C'est une 
honte pour vous que vous échouer à ce concours, après une 
année de préparation. Je trouve hardi que vous en user de la 
sorte avec une personne que vous venez de connaitre, Cela 
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m’agace un peu que vous faire si peu attention à mes paroles. 
Je craignais que votre frère ne ctre malade, c’est la raison de 
mon coup de fil. Marie a pu dire cela? Je regrette qu'elle pro- 
noncer ces paroles. 


p) I faut faire attention à ce qu'on dit devant les vieilles 
personnes: ce ne sont pas des mots qu'on pouvoir répéter 
tels quels. Qu’avais-je pu dire qui paraître à André mériter 
d’être relevé? Ce personnage romanesque ne connaissait nulle 
émotion dont par avance il ne étre maître et qu’il ne résoudre 
d'éprouver. Il ne demande aucune explication que tu ne 
pouvoir lui donner. Que pouvait-il bien discerner en cet homme 
qui attirer sa sympathie ? Je ne vous apprendrai rien que vous 
ne savoir déjà. Je cherchai un raisonnement qui pouvoir me 
tirer de cet embarras. | 


q) Il n'y avait pas de jour où il ne penser à la jeune fille. Il 
fallait, pour se saisir de l’affaire, quelqu'un qui ne pas être 
de la partie. Il n'y a pas de gens à qui mon ami vouloir du mal. 


Qu'est-ce que tu as? Je n'ai rien fait qui valoir de te mettre 


en colère. Il voulait saisir une occasion où il pouvoir défendre 
son ami contre les mauvaises langues. Deux jours, c’est le 
seul repos que Madeleine consentir à prendre. Il n'y avait que 
sa femme qui pouvoir apaiser sa colère. Mon ami est disci- 
pliné; il n'y a point d’ordre auquel il ne souscrire. Il n'y a pas 
de maison qui ne avoir ses soucis. 


r) Il n'y avait que cet homme qui intéresser la jeune fille. Il 
n'y avait, cette semaine-là, aucun film qui valoir d'être vu, 
rien que des reprises. Le jeune écrivain voulait s’établir dans 
une maison qui ne pouvoir être troublée par les bruits de la 
ville. Ce livre n’a rien qui pouvoir produire une vive impres- 
sion sur le public. Je ne suis pas le seul à qui la lecture de ce 
livre m'être agréable. Elle chassait tout soupçon qui pouvoir 
effleurer son bien-aimé. Marie est la seule personne dont la 
compagnie étre supportable à son oncle malade. 

5) Il ne pouvait rien dire à cet ami susceptible qui ne le blesser. 
ll faisait assez clair pour qu’elle voir dans tous ses détails la 
maison de son amie. Aucun geste chez cet acteur, aucune 
parole, rien qui sentir l'effort de sa préparation. Prends soin 
de ce livre: il n'y a peut-être rien au monde à quoi je tenir 
tant. C'est une classe faible: ces élèves n’ont écrit rien qui 
valoir. Il n'y avait que lui qui pouvoir se tirer d’alfaire avec 
une telle élégance. 
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t) Cet auteur dramatique est fort doué; il n'y a pas une de ses 
pièces qui ne pas connaitre le succès. Irène est cachottière; 
jamais il ne lui a échappé une scule parole qui pouvoir décou- 
vrir le moindre secret. Il n'y avait rien qui rafraichir son ima- 
gination comme la vue d'un paysage de montagne. Ce témoig- 
nage n’est pas la seule preuve que nous avoir de votre probité. 
Rien ne s’est passé qui valoir la peine de s'alarmer. Ce bourg 
n'a jamais été un endroit où les gens ne savoir s'entendre. Il 
manque à mon garçon un professeur qui savoir ce qu'il veut 
obtenir de lui. Je ne connais personne qui pouvoir te renseigner 
mieux qu'André. 


u) Ce n’est pas une simple amourette, chez ma fille; je crains 
que ce ne étre plus sérieux. J'ai peur que votre entreprise 
n’aille pas toute seule. Elle tremblait que son action ne demeu- 
rer inefficace. Craignant que son ami ne se raviser, elle plaida 
encore pour son initiative. Est-ce que tu as peur que le projet 
ne pas réussir? J'ai peur que vous ne s'exposer et que vous 
risquer trop dans cet engagement amoureux. Je tremblais 
que mon fils être victime d’un accident, lors de sa première 
promenade en voiture. Elle appréhendait sans cesse qu'une 
mauvaise influence ne faire dévier sa fille de ce que son idéal 
lui présentait comme le juste chemin. Elle n'avait qu’une 
crainte, devant la perspective du mariage de sa fille: que 
celle-ci ne devenir une mauvaise ménagère. Mon appréhension, 
dans cette histoire, est que vous ne faire un mauvais pas. 


v) Juliette avait essayé d'obtenir de sa sœur qu’elle lui con- 
fier la nature de ses ennuis. Il avait refusé d'envisager que sa 
réputation pouvoir diminuer à la suite de ces paroles. Ils par- 
laient fort, sans se soucier le moins du monde qu’on pouvoir 
les entendre. Le président dit qu’on introduire le témoin sul- 
vant. En admettant que nous parvenir à trouver le chalet 
ce soir même, quand retournerons-nous chez nous? Il te faut 
attendre que cette promesse devenir réalité. Les alpinistes 
avaient attendu que le danger d’une avalanche étre passé 
pour reprendre leur ascension. Je ne pouvais comprendre 
qu'un homme comme lui pouvoir proférer de telles paroles 
blessantes. Suppose que tu étre seule, comment t’y prendrais-tu 
pour venir à bout de cet obstacle ? 


x) La malade ne s'opposa pas à ce que la femme la faire 
étendre sur le lit, Il faut veiller à ce que l'enfant ne pas perdre 
ses nuits à la lecture, J'entends que ma fille avoir un métier, 
me disait un jour ma voisine. Je tiens beaucoup à ce que vous 
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accepter ma proposition. Je conteste qu'une question aussi 
juste ne pas ctre reconnue comme telle, Je consens à ce que 
{u étre absent aujourd’hui, mais demain tu seras rentré. Mes 
camarades proposent que votre réunion avoir lieu dans un 
mois, d'accord? Elle niait qu’elle être souffrante. Contribuez à 
ce que votre école ctre une école exemplaire. Notre classe est 
d'avis que l’on partir en excursion la semaine prochaine. 

y) Il déclara qu’il allait suivre cette voie difficile, quoi qu’il 
poavoir lui arriver dans l’achèvement de ses études. Il vou- 
lait leur fournir une explication, qui leur paraître plausible. 
Je ne suis pas si pressé que je ne pouvoir attendre quelques 
minutes. Je ne comprenais pas que mon ami étre capable de 
trouver plaisir à ce genre de spectacles. Il attendit que le 
repas être achevé pour nous dire la grande nouvelle. On n'avait 
pas les mêmes idées, sur quelque sujet que ce être. Il était 
clair que cet incident être sans importance. Il lui tardait que 
les invités de sa mère être partis, pour se mettre au travail. 
Henri vient diner ce soir chez nous; il est probable qu'il ne 
pas arriver trop tot. 

7) — Il faut absolument que je prendre part à cette réunion, 
je ne peux pas m'absenter. 

— Mais vous êtes souffrante. Il est impossible que vous quitter 


le lit. 
— J'irai quelque malade que je être. Je ne veux pas que Marie 


en être triste. C’est son exposé qu’on discute ce soir. 
— Pourquoi le serait-elle? Elle ne doute pas que vous avoir 


de la fièvre, je me charge de le lui dire. 
— Non, vraiment, Je connais Marie: il suffit que je être là 
pour qu’elle avoir un autre courage. Je serais désolée qu’elle 
se sentir seule ct triste. 

— Non, et non. de n'accepte pas que V 
état. Marie elle-même va vous téléphoner, pot 
garder le lit. N'attendez pas qu’elle vous dire de venir, elle 
n’est pas absurde, 

— Bon, ça va. Soyez tranquille, je ne sortirai pas, 
qu’une merveille ne se produire avec ma sante. 


2. Justifiez Pemploi du subjoncti 

Les petiles ne voulaient pas croire que leur ami le cert fùt 
parti pour toujours. (M. Aymé) Georges était impatient que 
ce dimanche finit. (R. Peyerlitte) Il ne tient, en outre, nulle- 
ment, à ce qu'on le conduise à l’autre bout de la ville, bien 


ous sortir dans cet 
ır vous faire 


à moins 


f dans les phrases suivantes: 
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qu'il ne sache plus, en ` | í , ma 
faire d'autre. (Robbe-Grille t) C'est embêtant qu'il solit comme 
ca et qu'il n'y ait rien à faire. (Duhamel) 11 veillait à ce que 
le savant fût pourvu d’une escorte qui ne le quittât pas un 
instant. (R. Gary) Son but immédiat était que la ville ne fût 
pas prise avant l'arrivée de l’armée, qu’ils ne puissent rien 
faire seuls. (Malraux) Jamais je ne l’entendis ni hausser ni 
presser la voix; elle conduisait cette voix un peu voilée, un 
peu rauque, et où trainait un léger accent, avec une telle 
habileté, une telle délicatesse de nuances qu’il semblait en 
effet qu’elle s’écriât, murmurât, parlât plus haut, bien que 
l'intensité de sa parole fût toujours la même, et que seule 
Pinflexion changeât. (Fr. Mallet- Joris) 


3. Traduisez en français: 
a) Ce putea să i se intimple care să-l facă să-şi schimbe păre- 
rea? Era singurul om care-mi arăta prietenie în momentul 


acela. Studentul voia să se instaleze într-o cameră care să 


aibă lumină multă, unde să poată 
pe care o scrisese pe această temă. 
bilă, de aceea aș vrea să-l spun ceva Car 


să o supere. 


b) Caut o soluţie prin care s 
vrut ca Virgil să se afle intr 
ieşi fără ajutorul lui, ca să-l poată înţelege si pe el. Are ambi- 
ţia să pregătească o nouă lucrare care să fie superioară celor- 
lalte. L-am crescut pe fiul meu astfel încît să nu se sperie de 
nimic. Maria ar vrea să se căsătorească cu un om care să aibă 
aceeaşi vîrstă cu ea. Cunoasteti pe cineva care ar vrea să se 


ocupe de această chestiune? 


c) Nu există probleme de care acest student să nu fie sigur și 
pe care să nu le cunoască în amănunt. Fetiţa dv. e slabă: 
aproape că nu este frază în care să nu facă greşeli de orto- 
grafie, ar trebui să vă ocupați mai serios de ea. Aş vrea să văd 
care dintre voi ar putea răspunde la aceste întrebări. N-am 
găsit flori care să-mi placă şi pe care să le pot cumpăra pentru 
logodnica mea. 

d) Aud că faci progrese la şcoală, Radu, e adevărat? Înţeleg 
să faci progrese din moment ce fac atita pentru tine. L-am 
intrebat cînd va avea loc şedinţa. Cer să fie toți studenții 
de faţă cind le voi prezenta această carte. Înţeleg bine ce-mi 
spui, mai ales că este o problemă pe care o cunosc oarecum. 


ă pot ieși din acest impas. Ar fi 
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en vérité, ce qu’il pourrait maintenant 


x lucra. Era ultima poezie | 
Stiu că sora ta e suscepti- 
e să nu fie de natură | 


-o situaţie din care să nu poată | 
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înţeleg că sinteți obosiţi după o asemenea zi, dar încercaţi 
totuşi să fiţi atenţi. Spuneai că ai citit toată materia, de ce 
nu te prezinţi la examen? Spune-i Mariei să-mi facă o citro- 
nadă. | 

e) Îmi face multă plăcere că te-ai gindit la mine. Tata a fost 
supărat că nu mi-am luat examenul. Oricit de efemeră a fost 
această prietenie, sper că vei păstra totuși o amintire plăcută 
despre ea. Au coborit scara înainte ca eu să-i pot opri. Nu se 
poate nega că acest avocat a pledat strălucit. Voi aștepta 
să-mi scrieţi adresa ca să vă pot răspunde. Așteptai să vin la 
tine să-ţi spun aceste lucruri? Orice ai pretinde, trebuie mai 
intii să fii convins că (il) meriti. Nu mi-aţi scris și mă temeam 
că m-aţi uitat. N-aş fi bănuit niciodată că Marcel este atit 
de talentat la teatru. 


f) Ca să traversez șoseaua, a trebuit să aştept să treacă un 
șir lung de mașini. Aș vrea să înţelegi bine ceea ce îţi spun, 
dacă vrei să continuăm colaborarea, mi-a spus Andrei, cînd 
încă nu era convins că ne vom putea pune de acord. Am ghicit 
că este Ion, nu era atit de departe încît să nu-l pot recunoaște. 
Dacă ai văzut că nu te simţi bine, de ce nu ai cerut să ţi se 
aducă un medic? Cit vedeai cu ochii, nu se zăreau nici copaci, 
nici case, şoseaua era goală; Irina fu de părere să ne oprim. 
Îmi era greu să înţeleg că niște schimbări atit de neînsemnate 
pot aduce după sine o asemenea tulburare în viaţa prietenei 
mele. Mătuşa mea nu vedea cu ochi buni faptul că fiica ei 
purta rochii scurte. Nu pot să fac mai mult pentru el, oricite 
pretenţii ar avea. Medicul obtinu de la bolnav să stea o oră 
in pat după-amiaza. 

g) Nu găsesc de mirare faptul că Mariela vrea să mai urmeze o 
facultate. Trebuie să contribuim toţi ca facultatea noastră 
să aibă rezultate bune. Noul meu coleg s-a obișnuit să ne 
vedem zilnic la cursuri. Mă opun să pleci în excursie, avem 
alt program. Nu ţin deloc să mergem la prietenii tăi dacă nu 
ne-au invitat. Am grijă ca fiica mea să fie tot prima în clasă. 
Îmi place să mi se spună la timp ce am de făcut. Mă aşteptam 
să-mi daţi acest răspuns. Directorul magazinului are grijă ca 
toată lumea să fie mulţumită. Este oare util să vă främintali 
atita pentru această chestiune minoră? 


h) Presupunind că ai fost distrat, este cu neputinţă ca această 
scenă să nu-ţi fi rămas întipărită în memorie, Pentru mine 
este o cinste că acest scriitor consimte să mă primească, Nu 
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rindä nici un demers prin care să pară a fi 
interesat. Mihai păru mirat că într-un timp atit de scurt 
fetiţa lui a putut face progrese atit de vizibile. Nu puteam să 
înţeleg că un om se poate purta astfel. Nu te am decit pe 
tine căruia să-i pol deschide sufletul, îi spuse Anton fratelui 
său mai mare. l'ăcu un semn cu mina pentru a cere să fie 


ascultat. 

i) — Ai vrea să facem împreună această plimbare la munte? 
_ Fii sigur că mi-ar face plăcere, cu toate că nu cred că am 
putea realiza curind acest proiect. 


L De ce? Te indoiesti că sintem în stare să organizăm 0 


plimbare? | ; 

_ Nu de asta e vorba. Tin neapărat să plecăm împreună, 

oricite dificultăţi ar exista, dar mă îndoiesc că în vara asta 

voi putea găsi un moment potrivit. 

— Nu înţeleg. S-ar putea oare să nu ne putem pune de 

acord perioadele noastre de concediu? 

— Nu cred că numai acesta ar fi impedimentul. Dar s-ar 

putea să avem o căsătorie în familie şi ar [i cu neputinţă să 
lee tocmai în perioada aceea. | 

— Adevărat, uitasem că se căsătorește sora ta, Sint încintat 

că s-a hotärit în sfirsit. Bineînţeles, nu vreau să lipsesti de la 

această ceremonie, la care îmi va face plăcere să particip și 

eu. Dar nu e imposibil să plecăm după aceea. Nu crezi că ar 

fi o idee bună să prindem doi iepuri dintr-o dată? 

— Cred că ai dreptate. Așa vom face, afară numai dacă timpul 

nu se va inräutäti. Să sperăm că totul va merge bine. 


voia să întrep 


j) Va trebui ca toată lumea să ia măsurile necesare pentru a 
evita ca asemenea întimplări să se poată repeta. Nu sint de 
acord ca fiica mea să se ducă la acest spectacol, cu toate că e 
deja studentă și, deci, destul de mare; nu accept să vadă 
niște manifestări care nu pot în nici un caz să-i formeze bunul 
gust. Orice sacrificii s-ar simţi în stare să facă tatăl meu, voi 
avea grijă să-l scutesc de ele; a făcut destule pentru copiii 
lui și nu cred că e bine să-i mai cerem şi altele; trebuie să in- 
cercăm să ne mai descurcăm si singuri, oricit de greu ni s-ar 
părea. 

k) Va veni Ion astă seară? Nu cred că se va încumeta, pe 
ploaia asta, deși, pină deseară, s-ar putea să avem din nou 
vreme bună. Ar fi păcat ca Andrei să nu facă această excursie, 
pentru că este ocupat, De altfel el nu este niciodată liber, după 
cite ştiu, și e greu de crezut că va putea fi disponibil vreodată, 
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afară numai dacă se va îngriji singur de odihna lui. Presupu- 
nind că va putea merge în septembrie la munte, mă îndoiesc 
că timpul va fi favorabil ascensiunilor, ori el nu intelege să 
mergi la munte si să nu faci deloc ascensiuni. | 

]) Eu nu cred că muntele ar putea constitui o atracţie fără 
perspectiva ascensiunilor, mi-a spus fratele meu. I-am răs- 
puns că, oricum ar sta lucrurile — că el are dreptate sau eu — 
el nu se odihnește și nu cred că face bine. Mă voi abtine să 
răspund, oricare ar fi insistențele lui, deoarece vreau să stie 
că nu are nimic de aşteptat de la mine. Oricit de rar ar veni 
la mine, sint totuşi fericită că iși mai aduce aminte de mine. 
Este uimitor că acest elev poate să scrie fără greșeli, cu toate 
că nu a studiat limba franceză decit cinci sau şase luni. Vrei 
să mergem împreună la conferința de miine seară? — Da, 
dar numai să putem găsi bilete. 

m) Nu cred că Mihai o să reușească la această primă probă şi 
mă îndoiesc că va mai putea să se prezinte si la a doua. Tre- 
puie să răspunzi invitaţiei, oricare ar fi sentimentele tale față 
de gazdă. Era greu de crezut că propriul lui frate poate fi 
nesincer. Cum se face că l-aţi găsit acasă pe Ion în plină sesi- 
une de examene? După ce îl consultă pe pacient, doctorul ii 
spuse că nu crede că este o gripă, deşi are temperatură, dar 
că este mai bine să facă o radioscopie. Sint dispus să mă ocup 
de această chestiune, numai dacă nu vă veţi opune. 

n) Sint de acord să plecaţi, numai să vă intoarceti devreme. 
Nu putea suporta să i se spună adevărul în forma aceea bru- 
tală. Înţeleg că a fost nevoit să procedeze astfel, dar nu sint 
de acord să-mi spună că a avut dreptate. Era indignat că 
Andrei luase hotărirea fără să-l consulte. Înţeleg că ai adoptat 
această atitudine numai ca să-mi faci plăcere. Nu este o 
carte din care să se poată reţine mare lucru. Este singura con- 
cesie pe care consimte să o facă. Nu se îndoiește nimeni că 
ţi-ai făcut datoria. 

0) Deschide toate ferestrele pentru ca lumina să se vadă de 
departe. E mai bine să vedeţi şi să judecaţi singuri. Ar vrea 
să nu fiţi amindoi de faţă la ceremonie, Ar fi dat totul ca să 
deveniți prieteni. Nu suportă să i se spună asemenea lucruri. 
Mi se părea firese că nu-mi răspunseseră la întrebare, Mă îndo- 
iese că vărul tău va i în stare să ducă la capăt această acți- 
une, Voi veni, numai să mă anunţaţi din timp. E mai bine să 
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știți din vreme ce am de gînd să-i spun lui Petre. Esti de acord 
ca fiul tău să vină la această reuniune? 


p) Oricare ar fi intenţia voastră, hotărirea noastră este luată. 
Oricit de interesantă ar fi această carte, nu trebuie să vă sacri- 
ficaţi noaptea pentru a o citi. Ei nu vor cistiga procesul, 
pentru că nu au dreptate, oricare ar fi argumentele lor. Nu 
ştim cînd vom da examenul, dar sîntem siguri că vom răs- 
punde bine, oricit de grele ar fi întrebările. Mă voi angaja, 
oricare ar fi condiţiile acestui concurs. M-am intilnit cu Andrei 
acum vreo trei luni. loana mi-a spus că se va înscrie la cursu- 
rile serale, oricît de greu i-ar fi să-şi pregătească seminariile. 
Oricare ar fi condiţiile noastre de lucru, ne vom pregăti 
întotdeauna. Oricare ar fi valoarea voastră, fiţi modesti. 

q) Refuză să creadă că această fiinţă pe care o crezuse deose- 
bită se poate purta astfel. Oricit de profund emoţionat era, 
reuşi totuşi să vorbească calm. Nu consimti ca prietena ei să 
se deranjeze să o conducă. Îi era greu să creadă că există 
împrejurări care pot justifica o asemenea atitudine. Nu trecea 
o săptămînă fără să vină să-și viziteze părinţii. Nu reuşeşte 
să înțeleagă că asemenea idei pot îi utile cuiva. Fusese de 
ajuns un cuvint pentru ca ea să nu mai aibă încredere. 


r) Nu vreau să-mi spuneți lucruri neplăcute, nu le merit. Ion 
nu crede că vă veţi putea descurca fără ajutorul lui. Eram 
acasă cînd a venit Mihai, cu toate că nu mă anunţase dinainte 
de vizita sa. De data asta te iert că ai minţit, dar să ştii că în 
general detest să mi se spună minciuni. Ceea ce cere prietena 
mea de la copilul ei, este să-și facă întotdeauna datoria. Crezi 
oare că a auzit conversaţia noastră? doar am vorbit încet. 
Ca să putem sta de vorbă, înţeleg să fiţi sinceri. Mă tem că nu 
va veni, cu toate că a promis: plouă torențial. Avea nevoie să 
i se spună că a procedat bine. Adrianei îi venea greu să creadă 
că sora ei e grav bolnavă. 


s) De ce întirzie Silvia? ar fi trebuit să fie deja aici. Aş vrea 
să-mi spuneţi ce vă trebuie, ca să pot lua măsurile necesare. 
Ea se mira că el nu-i trimisese încă nici o scrisoare. Astepta- 
seră acest eveniment fără să fie convinşi că va putea veni cu 
adevărat, Nu sint împotrivă să vă ocupați si de această pro- 
blemă, Spuneţi-i Ancăi să-și facă repede temele, ca să putem 
pleca pinä nu e prea tirziu. Era mîndru să arate această clă- 
dire, cu toate că lucrările mari erau de-abia începute. A fugit 
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~ pentru că nu voia să-l vadă Mihai. Se temea că acest fel de a 
se exprima mi se va părea vulgar. 


t) Dorea ca fiecare clipă de lectură să-i aducă noi satisfacţii. 
Aș îi vrut să-mi spună că mă aprobă. Este o femeie mindră: 
nu vrea să fie văzută plingind. Să presupunem că într-o zi 
va trebui să faci faţă unei asemenea situaţii, te-ai gindit? Se 
părea că studentul cunoaşte bine textele. Trebuia ca Liviu să 
răspundă bine la această probă pentru ca Gabriela să con- 
simtă să facă excursia. Deşi avea dureri de cap, el ceru să fie 
lăsat singur ca să termine studiul inceput în cursul dimineţii. 
' Prefer să nu ştie ce gindesc despre el. 
u) Ea așteptă ca el să se linisteascä şi apoi îi vorbi. O recu- 
noscu, fără să fie sigur că este ea. Nu cred că vei fi în măsură 
să-mi răspunzi la această întrebare. Trebuie să vă păstraţi 
calmul, oricare ar fi atitudinea lor. Ce păcat că nu ești dumi- 
nică aici! Să nu-ţi închipui că facem ceva rău, ne jucăm linis- 


titi. Ion nu este un coleg in care să poţi avea încredere, este 


capricios, nu este omul pe al cărui cuvint se poate conta; va 
trebui să vorbim serios cu el. 


v) N-aș fi crezut că Andrei va putea să se poarte astfel cu 
prietenul lui din copilărie, aș fi preferat să mi se spună altceva 
despre el. Am întilnire cu Radu; văd că n-a venit, mă tem că 
nu va mai veni, deşi mai este încă timp. Păcat că nu ai fost 
ieri la reuniunea noastră, au venit toţi colegii. Nu e cu putinţă 
să facem această excursie pinä nu se îndreaptă vremea. Ti-as 
spune ce cred despre intervenţia lui Matei, numai să păstrezi 
ce-ţi voi spune pentru tine; n-aş vrea să ştie că sînt de altă 
părere. Vrei să ne vedem miine dimineaţă ca să discutăm 
despre planul de muncă? 


x) Caut nişte reviste în care să pot găsi materialul de care am 
nevoie. Aş vrea să am un prieten care să-mi spună exact ce 
crede despre romanele mele şi față de care să nu mă simt 
stingher. Aș merge în excursie cu un grup care să-mi facă 
plăcere şi cu care să pot face ascensiuni toată ziua. Va trebui 
să găsim argumente care să ne convină tuturor, pentru a 
urni această iniţiativă. N-am întilnit încă un copil mai încin- 
tător decit Adrian, nepotul tău. 

y) N-ai fi crezut că Radu este în stare de un asemenea sacri- 
jiciu? De ce ţi-a părut rău că Ioana a rostit aceste cuvinte, 
era limpede că tu ai provocat-o. Ar fi fost oare cu neputinţă 
ca aceşti oameni să se înţeleagă? Nu este trist că ati ajuns în 
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acest impas? Nu era mai bine să incercali să găsiţi o posibi- 
litate de a vă infelege? Trebuia să răspundem și la această 
întrebare? Cine a spus asta? George era oare singurul om care 
ar fi putut acţiona într-o împrejurare asemănătoare? De se 
a negat Andrei că noi vom putea să lucrăm singuri? Cum aș fi 
putut crede că Eugen e în stare de asemenea performanțe?! 


4. Attention à l'emploi du subjonctif par des écrivains con- 
temporains : 


Je n'ai pas cru qu'elle disait toute la vérité, mais j'ai cru 
qu’elle en disait une partie. (M. Duras) Dommage que vous 
allez le perdre si vite! (Bernanos) Elle n'avait pas cru que cet 
apprentissage serait si vide, nisi long. (Maurois) ...il ne doutait 
pas que je monterais bonne garde. (J. Gracq) Je ne crois pas 
qu'ils avaient déjà fini, (B. Vian) Je ne crois pas qu'elle ferait 
ça. (Sartre) Adam ne doulait pas que le temps passait, de 
celte façon imprévue... (Le Clézio) Je ne croyais pas qu'elle 
le serait jamais un jour, et puis ça m'était égal qu'elle le fùt 
ou non. (M. Duras) 


L’Infinitif 


1. Mettez les verbes entre parenthèses à l’infinitif passé: 


Je regrette de vous (faire) un secret de mon affection pour 
votre sœur, m'a dit André l’autre jour. Puisque tu avais ce 
poids sur le cœur, pourquoi ne pas t'en (ouvrir) à moi? Jean 
réussira dans son entreprise, pour (savoir) patienter. Il nous 
en veut de (découvrir) son intention non avouée. Cet acces- 
soire ne semblait pas (être placé) là inutilement. Il avait le 
sentiment confus de (être) gaffeur ce soir-là. Le jeune homme 
regrettait fort de (se laisser) entrainer dans cette histoire, 
Vous qui êtes d’une politesse parfaite avec tout le monde, 
pourquoi (refuser) cette invitation et (s'attirer) des remon- 
trances? Il se fit des reproches de (violer) ses serments d’ami- 
tié ` 


2, Modifiez les phrases ci-dessous selon les modèles suivants: 


a) Ja crois que je pourrai venir chez toi = Je crois pouvoir venir 
chez toi 


Le brouillard est épais, mais je crois que je vois Georges se 
diriger vers nous, Tu espères que tu pourras le convaincre ? Ce 
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‘eune homme est très entêté: il pense qu'il a toujours raison. 
[| faut que tu te présentes devant le professeur. Je regrette 
que je sois en retard. Il prétend qu'il l'aime. 

b) Je croyais que je vous avais dit cela = Je croyais vous avoir 

dit cela 

11 pensait, un peu vite, qu'il avait réussi à se débrouiller 
Je crois que j'ai fait tout ce que je devais faire. Il espère qu'il a 
réussi à ce concours. Il croyait qu'il m'avait dit Pessentiel 
mais il se trompait. I prétend qu'il a tout lu pour cet examen, 
mais j'en doute. | 
3. Traduisez en français, en employant l'infinitif passé: 
a) Cit de mult aș vrea să-l fi cunoscut pe bunicul meu! Ti-am 
spus de mult acest lucru, de ce te faci că l-ai uitat? Mă indo- 
iam că am ales bine poteca și m-am întors alergind. Bogdan 
venise si el în excursie; Valeria se mira că nu l-a observat la 
plecare. George a făcut o gafă dar pare să-și fi dat seama de ea 
pină la urmă. Crezi că ag fi putut pleca fără să-i fi strins mina?! 
Nu te las să pleci färä să-mi [i răspuns la propunerea mea. 


b) Pretindea că l-a văzut scriind o scrisoare. Ideea fusese 
acceptată și Eugen se felicita că ne-o impärtäsise. Le era recu- 
noscätor că îi dăduseră ocazia să se afirme. Îmi reprosam că 
am intreprins această călătorie, dar locurile vizitate meritau 
sï o fac. Ce face Mihai? — Lucrează la o problemă; trebuie 
să o fi terminat de mult. Orașul mi se părea cunoscut; aveam 
chiar impresia că mi-am petrecut o parte din viață acolo. 
Merse repede şi nu se opri inainte de a fi ajuns in piața prin- 
cipală a orașului. 

e) Sintem mulţumiţi că ne-am făcut datoria. Aceasta era 
aşadar cauza atitudinii ei din ultimul timp si mă mir că nu 
am căutat s-o aflu mai devreme. Îmi părea rău că nu i-am 
arătat cit de mult tin la părerea ei. Ce am făcut? Se poate să 
fi comis involuntar vreo greşeală. Spui nişte amănunte pe care 
toată lumea pare să le cunoască fără să le fi aflat de la tine. 
Mă crezi atit de naiv incit să nu fiinteles de multă vreme ce se 
petrece cu Paul? Nu mă puteam obişnui cu ideea de a pleca 
fără să-i fi spus sincer părerea mea, 

d) Sint incintat că te-am revăzut după atitia ani. Ea regreta 

că nu l-a condus la gară. Vă mulţumesc că m-aţi ajutat să 

rezolv această problemă. Le sint extrem de recunoscător că 

mi-au făcut acest serviciu. L-au felicitat că și-a luat examenul. 
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Nu-mi aduc aminte să-l fi văzut la ora aceea pe stradă. Îl 
cunoştea bine pe acest om, fără să-l fi întilnit vreodată. Sint 
obosit de atita vorbă. Credeam că am reuşit să-l convingem 
prin cele spuse. După ce îi înmină scrisoarea, plecă. 

e) Îi scrise după ce se gindi îndelung la situaţia ei. Ar fi vrut să 
nu fi rostit niciodată acele cuvinte care îl supăraseră pe Paul, 
dar era prea tirziu. Îl bănuia pe băieţelul ei că sävirsise o 
faptă rea şi că nu îi mărturisise tot. Fiica mea regretă că nu a 
urmat medicina. O supăra faptul că nu fusese invitată la 
această aniversare. Îi ceru scuze că nu se gindise la ceea ce îl 
rugase. leşi fără să-i fi adresat cuvintul. Îi spuse că a fost 
bolnavă şi că nu a ieșit din casă citeva zile. Stiai ce se va 
întîmpla; de ce nu m-ai anunțat mai devreme? Asta am vrut 
să vă spun, sper că am fost clar. Fiul meu e supărat că nu a 
reușit să citească tot ce i s-a indicat, 

f) Îşi pierduse mama fără să o fi cunoscut. Angelei îi păru rău 
că uitase un lucru care era atît; de important pentru soțul ei. 
Este prietenul tău? Cred că l-am cunoscut. Nu-l cunosti pe 
George? Cum să nu fi ghicit că va proceda astfel? Se scuză 
că a intirziat. Se opri, crezind că a uitat ceva. Vă mulțumesc 
pentru explicaţii, sper că v-am înţeles bine. Copilul era sigur 
că nu făcuse nimic rău. Nu te poţi lăuda că ai rezolvat bine 
problema, iată, rezultatul este inexact. Cred că am avut 
plăcerea să o cunosc pe logodnica ta. Mihai mi-a spus că a 
aflat multe lucruri noi la curs. 


g) Cine a putut să pornească la drum pe o asemenea vreme? 
Cunosc aceşti autori, pentru că i-am citit. Nu mă întrerupe, 
așteaptă cel putin să-mi fi expus argumentele. Copilul fu 
fericit că a mărturisit totul mamei sale. Îi vorbise mult, fără 
să pară că și-a dat seama de ceea ce îi spunea. Îi exprimă 
Roxanei regretul că nu o văzuse în ultima săptămină. Ion 
afirmă că a văzut cu ochii lui scena de care vorbeşti. Ofițerii 
fură decoraţi deoarece capturaseră multe muniții de la inamic. 
Lucra de cîtva timp la această carte, dar considera că nu a 
făcut încă nimic interesant, Profesorul acela trebuie să fie un 
om deosebit, ca să fi trezit entuziasmul unanim al studenţilor. 
h) Era mulțumit că a pus capăt acestei situaţii neclare. Nu 
avea deloc impresia că s-a înşelat. Explicaţia mea a fost destul 
de clară? — Da, copiii par să fi înţeles. După ce a pierdut-o, 
și-a dat seama ce însemnase această fată pentru el. S-au des- 
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pärtit, după ce s-au înțeles asupra excursiei. So temea că 
rin atitudinea lui, a pierdut încrederea acestui bun prieten. 
] cunosteam bine pe Paul, pentru că am lucrat citiva sai 
împreună. De vreme ce cunoşteai aceste lucruri, de ce nu ne-ai 
vorbit de ele? Cunogtea bine această bibliotecă, pentru că o 
studiase profund. 
i) Fratele Mioarei îi reproşă că a fost atit de dură cu colegul 
ei si ea îi răspunse că se miră că i-a putut spune acele cuvinte. 
S-a ridicat să plece si i-am mulțumit că mi-a ținut companie. 
Mai am ceva de adăugat? Cred că am răspuns la întrebarea 
dy. Nu-mi aduc aminte să fi intilnit ieri pe cineva cunoscut 
la bibliotecă. Eugen era preocupat; nici nu părea să fi auzit 
ceea ce îi spusesem. Nu-mi amintesc să fi văzut vreodată un 
spectacol atit de tulburător. Iartă-mă că te-am deranjat 
pentru un lucru atit de mărunt. Rosti aceste cuvinte înainte 
de a fi examinat hirtia. 


i) îmi pare rău că nu l-am cunoscut pe îratelu Anei. As vrea 
<4 nu fi fost de faţă la această scenă. Se prelăcea că nu a infe- 
les aluzia. Îl certă pe Victor că nu a luat parte la şedinţă. Ai 
făcut rău că nu te-ai dus s-o feliciţi pe Andrea de ziua ei. Am 
fost primul care nu am acceptat această situaţie. Petre e 
trist că nu a venit cu noi astă seară. Regreta că nu și-a făcut 
datoria de coleg. Ai vorbit cu căldură în favoarea Valentinei. 
— Aș fi fost nedrept dacă nu aș fi făcut-o. 


Le Participe passé 


1. Accordez, s'il y a lieu, les participes passés entre parenthèses à 
a) Ils voulaient épargner à leur fille les malheurs qu'ils avai- 
ent (subi) dans la vie. Les lettres de sa fiancée, André lse 
avait (gardé) toutes. Il leur décrivait les paysages qu'il avait 
(vu) dans ses voyages. Les confidences qu'elle avait (reçu) 
l'avaient (bouleversé). La belle poupée qu'il lui avait (promis), 
il la lui avait (acheté). Après les avoir (regardé) de près, il 
posa les revues sur Ja table. Les arrangements qu'elles avaient 
(conclu) les avaient (rendu) contentes., La sévérité qu'il avait 
(exercé) sur ses enfants leur avait été utile. 

b) Tous ces employés, on les ayait (convoqué) pour la séance. 
La, jeune fille que vous lui avez (décrit), l'a-t-il (connu) fina- 
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lement? Il gardait dans sa chambre le portrait de celle qu'il 
avait (aimé). C'étaient les raisons qu elle avait (donné) pour 
justifier son retard. Marie n’était pas remise de l’émotion que 
lui avaient (causé) les paroles de son amie. Marcelle regardait 
bavarder cette personne qu'elle avait d’abord (pris) pour 
une personne silencieuse. L'enquête que l'inspecteur avait 
(commencé), il avant (poussé) jusqu'à son extrémité. Les dou- 
leurs qu’elle avait (ressenti), elle les avait déjà (oublié). 

c) Jeannette me rapporta les conseils que son amie avait 
(cru) convenable de lui donner. C'est une affection profonde 
qui nous unit et que Je n'ai que trop bien (senti) se dessiner 
depuis quelques mois. Les livres qu'il m'a (fallu) apporter, 
ont été trop lourds pour moi. Des occasions de ce genre, que 
j'ai (préféré) éviter, j'en ai (eu) dans ma vie. Combien en ai-je 
(rencontré), des personnes comme elle! Je vous ai (apporté) 
les travaux que l’Académie a (aimé) à couronner. L’affection 
qu’elle a (di) lui porter en secret, cette camarade n’en a jamais 
rien (su). 

d) Mon fils me présenta les résultats de quelques problèmes 
qu'il avait (passé) plusieurs jours à déchiffrer. Ils avouaient 
qu'ils connaissaient ces questions qu'ils avaient tant de fois 
(feint) d'ignorer. Marie n’eût pas (mangé) d’autres pommes que 
celles que sa mère lui eût (suggéré) de manger. Elle avait en- 
core quelques jours à passer à cette altitude qu'il lui était 
(devenu) encore plus difficile de supporter. On attribue à 
ces livres plus d'influence qu’ils n’en ont réellement (exercé). 
C'étaient, à cette époque, toutes les preuves que la police 
avait (pu) recueillir; mais, depuis cette époque, elle en a 
(recueilli) de plus probantes. 


e) Les pluies n’avaient pas (causé) dans cette région autant 
de dommages que l’on avait (pu) craindre. Je vous livrerai 
bientôt les réflexions que j'ai été (amené) à faire sur ce cas. 
Les livres que ces dernières années ont (vu) publier sont de 
plus en plus intéressants. Ces sentiments, c'est son amour 
pour Élise qui les avait (fait) naitre. J'ai refusé son invitation 
pour les raisons que je vous ai (laissé) entendre. Il a réuni 
dans ce livre quelques-unes des opinions qu’il a (eu) l’occasion 
d'exprimer, C’est une personnalité littéraire à part que J'au- 
rais (dû) étudier avec plus de soin. Les événements que j'ai 
(pu) connaître dans ma vie, c'était de l’histoire pure. 


44 


— mes 


Scanned with OKEN Scanner 


|. 
f 


f) Je un (vu) défiler toutes ensemble dans le stade. Voilà 
les réflexions qu avaient (fait) naitre cet événement impré 

de sa vie. (Passé) la Place de la Victoire, le boulevard E all 
plus animé. Votre sœur est entrée doucement je ne lai spa 
(entendu) venir. Hélène n’est pas là? Je ne Pai pas (vu) să n 
Michel n'avait pas justifié la confiance qu’on lui avait (fait) 
Cette jeune fille a de bons nerfs; je ne Pai jamais (vu) pâlir. 
Je vous ai dit quelle était cette décision que j'avais (eu) tani 
de mal à prendre. Ma voisine est là: je Pai (entendu) tourner 
la clé dans la serrure. Ma fillette va mieux: je Pai (regardé) 
s'endormir. Que de professeurs ai-je (entendu) parler ainsi! 


g) De cette entrevue, Marcel gardait le souvenir d'une minute 
de joie telle qu’il n’en avait plus jamais (connu) depuis. 
(Passé) quinze jours, il reçut la lettre qu’il n’avait pas (espéré) 
recevoir. Il ne voulait pas voir se défaire une amitié qu’il 
avait (eu) tant de mal à nouer. Quelle douleur il lui a (fallu) 
supporter par cette perte! Je vous apporte l’eau que j'a 
(fait) chauffer. Ce sont, là les effets que son éducation a (pu) 
produire. Il a fourni certains renseignements que la police 
n’a pas (manqué) de mettre à profit. Sa surprise se dissipa 
aussi rapidement que ce qui l'avait (fait) naître. Vous n'avez 
pu profiter de cette chance que vous avez tout (fait) pour 
saisir. Je travaille depuis dix ans, mes deux années de guerre 
(excepté). 

h) Il a fait une affirmation que je me suis (gardé) de contra- 
rier. Je pouvais enfin voir ces beaux sites que j'avais tant 
(désiré) connaître. La correspondance que j'avais (commencé) 
d'entretenir avec cet homme devenait de plus en plus interes- 
sante. Pourquoi as-tu dit ces choses à ta cousine ? Tu l'as 
(fait) pleurer. Il avait chargé son ami d’une commission qu il 


eût (été) mieux inspiré de faire lui-même. C'était une excellente 
ter tout de suite à son desti- 


nouvelle que j'aurais (voulu) por de F 
nataire, Les belles choses que tu as (pu) écrire dans ta redac- 
tion! Jen suis ravi. Il regrettait l'intimité dans laquelle ils 
avaient (grandi) et qu’il aurait (désiré) voir se poursuit re, 
Des lettres d'amour, me disait mon amie, je nen ai jama 

(reçu) ni (rédigé). 
i) Elle n’est pas méchante, je te Pai (dit). La Jeung AAS N 
j'ai (aperçu) prendre un café au bar est une amie de 1 3 Ve 
sœur. Mes écrivains préférés, je les al (écouté) pano VN 
soir à la télé. Il l’a (regardé) sortir du restau ant; ele a 
seule. Qu'avais-tu hier, Paulette? je tal (senti) sou . DE 
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colère, je Pai (senti) passer. Je Pai (regardé) disparaitre: elle 
marchait vite, Votre petite sœur, on l’a (vu) souvent mentir. 
Est-ce que vous avez infligé une peine à votre fillette: jel ai 
(vu) pleurer, C'est votre sœur ? je Vai (en tendu) répondre poli- 
ment à une dame. Ma petite sœur, je laime comme si elle 
était mon enfant; je Pai (regardé) dormir pres de moi; je l'ai 
(écouté) rêver, 

j) Les risques que ton ami a (couru) en agissant follement, ne 
Vont rien appris sur ta propre conduite? Les sept minutes 
que mon cousin à (couru) pour gagner la course ne l’ont pas 
fatigué. Les compliments que nous a (valu) la haute tenue de 
notre spectacle nous ont tellement (réjoui). Les quelques mil- 
liers de lei que cette fourrure a (valu) n'étaient pas un prix 
exagéré. Les 80 ans que cet homme a (vécu) ont été remplis 
de joie et d’ennuis. Les belles journées que nous avons (vécu) 
dans notre enfance! nous ne les oublierons jamais. 


k) Les 74 kilos qu’elle a (pesé), cette jeune femme ne les a 
plus à la suite du traitement sévère indiqué par l'hôpital. 
Vos arguments, je les ai bien (pesé), je les accepte. Les 72 ans 
que Louis XIV a (régné) représentent le règne le plus long 
d'un roi de France. Après de tels efforts, les douze heures qu'il 
a (dormi) Pont complètement rétabli. C'est cent lei que cet 
album a (valu); ce n’est pas beaucoup pour une telle œuvre. 
Les instants de gêne que ta conduite m'a (valu) devant le 
professeur principal, je ne te les pardonne pas, dit Paul à son 
fils cadet. Les sympathies que ma sincérité m'a (valu) me 
sont chères, 


]) Le train a eu du retard; sur le quai, les gens se sont (deman- 
dé), à juste raison, pourquoi. La réussite de notre excursion ? 
nous ne nous sommes pas (posé) la question. Drôle de type, 
ce Paull il s’est (créé) de toutes pièces une vie de complica- 
tions, qu'il est seul à s’être (imaginé). Vous avez de bons ca- 
marades dans votre classe, qui se sont (fait) le plus louer. 
Micheline s’est (donné) pour tâche de finir sa thèse avant 
septembre, S'étant (trompé) de chemin, la jeune fille s’est 
(dit) qu’elle finirait par trouver la rue qu’elle s'était (mis) 
en tête de gagner ce soir-là, Les raisons qu’elle s'était (donné) 


pour ne pas accepter ce mariage, elle les repensait mainte- 
nant, 


m) Ils ont mal agi; ils s’en sont (repenti). C'était votre droit 
de parler, pourquoi vous êtes-vous (abstenu) tous? Ils se sont 
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finalement (aperçu) de leur erreur. Pri ai 

teurs se sont (enfui) à toutes sambaa, Elle 4 sel e jien 
tendu) à une telle réaction de la part de Michel No Le 
avions prepare des surprises; s’en étaient-elles (douté)? On 
Jeur avait fait une injustice et ils s’en sont (plaint) De, a 
Jivres vous êtes-vous (servi) pour finir votre travail? Les Re f 
seurs ont fini par rendre les provinces dont ils s'étaient cs 
paré) quelques mois plus tôt. Ces gens sont si peu ambitieux 
qu'ils ne se sont jamais (prévalu) de leur position scientifique. 


n) Ces deux jeunes gens se sont-ils enfin (connu)? — Oui, mai 
ils se sont absolument (déplu). Elle s’était (imaginé) que fal 


. Jais partir sans elle? Que se sont-elles (dit) quand elles se sont 


(revu)? Tous les gens qui se sont (succédé) dans ce poste 
ont agi pareillement. De quoi se sont-ils (parlé) pendant 
tant d'heures? Elles s'étaient (ri) de la grammaire: le con- 
cours les en a (puni). Se sont-ils (écrit) depuis qu’ils se sont 
(séparé)? Elle s'était (écrié) qu’elle n’était pas d'accord avec 
mon point de vue. Les droits qu’elle s'était (arrogé) étaient 
exagérés. — Elle s'était (arrog6) des droits? Je n’en savais 
rien. Tous les copains de l’excursion s'étaient (réservé) le 
premier étage de l'hôtel. Elle n’est pas là, elle s’est (donné) 
congé. 

o) Ils se sont (ouvert) un passage à travers la foule. La jeune 
femme s’était (fait) soigner par un médecin très dévoué. Avec 
son intelligence rapide, ma fille s’était (assimilé) le langage de 
ce livre. Après ces deux mois de vacances que je m'étais (ac- 
cordé), je revins travailler, plein d’une énergie nouvelle. 
Michèle s’est (tu), pour rester fidèle à la position qu’elle s'était 
(choisi). Ils s'étaient (donné) pour but de ne pas partir avant 
d'avoir terminé tout leur boulot. Depuis qu'ils s'etaient 
(séparé), ils ne s'étaient jamais (écrit). C’est leur faute: ils 
se sont (complu) dans cette situation. À quo! lui a-t-elle servi, 
cette comédie qu’elle s'était (joué)? 

p) Elle ne s'était jamais (fait) d'illusions sur ces gens désagréa- 
bles, Jacqueline prenait devant cet homme des libertés qu’elle 


ne se serait jamais (permis) devant d’autres personnes. ls 
n'étaient pas venus, ils s'étaient (fait) excuser. Marthe s est 
(réservé) deux places au concert. Elle s'était (reproché) son 
attitude devant ce jeune homme. Les anciens ennemis $ étal- 
ent (dit) bonjour. Marie ne s'était jamais (complu) dans la 


compagnie de ces personnes. Elle s'était (imposé) cette poli- 
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tesse envers ces gens qu'elle n'aimait pas. Les deux amis s'é- 
taient parfaitement (entendu) sur Jour collaboration fulure. 


q) Elle s'était (juré) de ne plus jamais remettre les pieds dans 
cette maison-là. L'existence de cette famille s'était (déroulé) 
aisiblement. Ils s'étaient (rencontré) par hasard, sans s'être 
(doin6) rendez-vous. Elle ne s'était jamais (donné) la peine 
de s'occuper de cette histoire insignifiante. Soudain, la voix 
du jeune homme s'élail (fait) brutale, Votre fille s'est mal 
(conduit) ce soir-là, vous devez le savoir. Marie nous a déclaré 
que nous nous étions (trompé). S'étant (revu) après une lon- 
gue séparation, elles s'étaient (raconté) tant de choses. Corn- 
ment se serait-elle (expliqué) les bizarreries de sa fille? 


r) Quelle faute ai-je (commis)? Ces paroles, je regrette de les 
avoir (prononcé). Ce n'est là qu'un petit nombre des résultats 
que nous croyons avoir (obtenu). Ces auteurs, je les avais tous 
(lu). Voilà la recension qu’elle a (fait) de ce livre et que l'éditeur 
lui a (demandé) de revoir. C'est une copie plus fidèle que tous 
les portraits qu'on a (pu) garder d'elle. Elle élait bouleversée 
par la scène que lui avait (fait) le vieillard. Surveillez votre 
garçon, il nous a (menti). Vous a-t-on (demandé) de venir à la 
réunion? On vous a (demandé) ce matin, mais vous éliez 
tous (sorti). Vous a-t-on (pardonné)? Votre farce était mé- 
chante. André nous a (remercié) de l'avoir soutenu. 


£) Ce que vous me dites là, c'est une question que Michel n’a 
pas (eu) à se poser. Radu et moi,.on a longuement (causé) 
hier soir; j'ai (appris) par lui beaucoup de choses que j'eusse 
(préféré) ne pas savoir. Le jeune ingénieur se trouvait enfin 
devant les grands travaux qu'il avait tant (souhaité) d'entre- 
prendre. Les heures que ce travail nous a (coûté), y avez-vous 
(pensé)? Nous vous remercions, ma femme et moi, de nous 
avoir si chaleureusement (reçu). Je te raconte maintenant les 
nouvelles que j'ai (oublié) de te donner hier. Irène n’a pas 
voulu montrer à son père la mauvaise rédaction qu'elle avait 


(fait) et la mauvaise note qu'elle lui avait (valu). 


2, Justifiez l'accord ou l'invariabilité des participes passés dans 
les phrases suivantes: 

a) M. Andesmas ne l'avait pas vue arriver. (M. Duras) Il s'é- 

tonna de réfléchir sur des problèmes qu'il no s'était jamais 

posés. (Saint-Exupéry). Roulant des épaules, le chapeau un 

peu en arrière, dans l'allitude qu'ilavait vu prendre aux hom- 

mes politiques excédés,,, (A. Daudet) Ces rides, quelles peines 
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Jes ont donc tracées? (Anouilh) Les vieilles souches des ché 

Jes noires-pierres-qui-virent, continuent d’abriter cette i e 
ance satanique. Combien nous en avons pourtant b "A 
taillées, pillées, brûlées, déracinées! (R. Rolland) Lo 


b) Quels renseignements l’autre lui a-t-il livrés? (J. Romains) 
Lorsque vous nous avez quittés, l’autre jour, aux „Deu 

Magots“, quelle scene il m'a faite! (Mauriac) I] a re e te 
cigarette qu'il avait laissée s'cteindre sur le bord du dac 
et que je lui ai rallumâe... (M. Butor) Il se passait à l’univer- 
sité des choses qu'on n'aurait pas crues possibles autrefois 
(J. Green) Je reviendrai ici demain, nous nous y étions donné 
rendez-vous. (Mauriac) 


3. Traduisez en français: 


a) Pe prietenii tăi nu i-am recunoscut imediat, cu toate că 
i-am privit in faţă. V-am împiedicat pe toţi să faceţi această 
greșeală și iată cum sint răsplătită, le spuse, indignatä, colega 
Jor. Viaţa liniștită pe care soţul ei o dusese pină la căsătorie, 
ca o cunoștea foarte bine, i se povestise. Zimbi, amintindu-și 
de toate dovezile de cumintenie pe care fiul său i le dăduse. 
Cite amintiri păstrase de la prima sa vizită la acești oameni! 
Manuscrisele pe care mi le-ai arătat, cine ți le-a încredințat? 
Am răspuns la toate întrebările care mi s-au. pus. Ce bună 
inspiraţie aţi avut! 

b) Pe actriţa pe care am cunoscut-o acum cîteva luni, am 
rovăzut-o aseară. Cite ceasuri plăcute am petrecut în aceste 
Jocuri! Am reţinut observaţiile pe care mi le-ai tăcut şi-ţi 
promit că voi ţine seama de ele. Cuvintele pe care le-ai rostit, 
le-am aprobat cu toţii. Voi face ceea ce am spus, sînt credin- 
cios promisiunii pe care ţi-am făcut-o. Ai văzut aceste alma- 
nahuri noi? — Da, le-am văzut, dar nu le-am citit în între- 
cime. Toate ziarele pe care le-am cumpărat azi au anunţat 
vestea marilor succese ale gimnasticii noastre. lată greşelile 
pe care le-ai făcut în fraza pe care ai scris-o. Am văzut filmele 
pe care mi le-ai recomandat si le-am găsit interesante. 


ce) Ce frumoase poezii a scris, în ultima vreme, această femeie 
pe care nu 0 apreciasem la început! Frazele frumoase pe care 


le-a scris acest student, profesorul le-a subliniat, încintat. 
Ce citeşti? — Cărţile pe care mi le-a cumpărat tata. Sint 
ai făcut-o. Mi-a arătat 


mägulit de propunerea pe care mi- l 
> Ca d = EN 
cu prietena sa. Emi- 


fotografiile pe care le-a făcut împreună 
à. Conversa- 


siunea pe care am ascultat-o asearä era excelent 
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e o avea cu Mihnea nu era cea pe care o așteptase. 
Îţi voi face o mărturisire pe care nu am făcut-o încă nimănui, 
Adoptase faţă de el o atitudine pe care mama ei nu i-ar fi 
permis-o niciodată, L-ai cunoscut pe Radu: ce impresie ţi-a 


făcut? | 

d) Mihaela îmi oferea o prietenie pe care nu aș fi sperat nici- 
odată să o intilnesc. Sper că aţi recunoscut persoana, după 
descrierea pe care am încercat să v-o fac. Avea acum docu- 
mentatia pe care Maria îi promisese să i-o procure. lată ade- 
vărul pe care v-aţi temut să-l aflaţi pină acum. A luat toate 
măsurile pe care hotărise să le ia. Ceea ce vă spun acum, sint 
constatări pe care le-am putut face asupra altor cazuri ase- 
mănătoare. Priveam în biblioteca prietenei mele toate aceste 
reviste pe care nu îndrăznisem să 1 le cer. 


{ia pe car 


c) Uită-te la studentele acestea: și ieri le-am văzut trecînd 
spre bibliotecă. Întimplarea aceasta este veche, am auzit-o 
deja povestindu-se. Nu o voi mai supăra pe mama: nu pot 
uita lacrimile pe care le-am văzut curgind pe obrazul ei. 
Ioana nu e acasă? citiva colegi mi-au spus că au văzut-o 
citind în bibliotecă, alţii că au văzut-o plecind. Mi-a plăcut 
noua melodie pe care am auzit-o interpretată de această 
tînără cîntăreaţă. Mihaela face ascensiuni? De cînd? O auzi- 
sem rizind de prietenele ei alpiniste. Îl ascultam pe bunicul 
meu: erau întimplări pe care îl auzisem de atitea ori povestin- 
du-le. Supozitiile pe care le auzise făcute de prietenii ei erau 


neintemeiate. 


f) Mihai are mai multe cărţi în biblioteca sa decit am avut eu 
vreodată într-a mea. Minia prietenului ei o făcuse să zim- 
beascä. Îşi reluă ţigara pe care o lăsase să se stingă pe margi- 
nea scrumierei. Ocazii ca aceasta am avut pină în prezent, 
nu e prima oară. Primise multe scrisori în ziua aceea, dar nu 
citise decit citeva. Ce ravagii fuseseră în urma furtunii! 
Îmi vorbeşti de satisfacţiile pe care le dau copiii! Am cunoscut 
si eu atitea! Îşi propunea să ducă o viaţă de studiu aşa cum 
nu se dusese niciodată în familia ei. Avusese multe ocazii de 
acest gen, dar le lăsase să treacă. Această purtare i-a adus mai 
multe necazuri decit avusese pină atunci. 

g) Voia să-mi facă o surpriză cum mi-a mai făcut de atitea 
ori. Nadia se folosise la început de aceste dicţionare şcolare, 


dar acum își procurase altele, mai mari. Valeria mi-a adus 
niște reviste pe care n-am avut timp să le rüsfoiese. Se gindi, 
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zimbind, la pasiunea pe care o provocase. Éxemplele pe care 
profesorul ne-a spus să le reținem nu sint cele din carte 
‘Toate persoanele pe care avusese de gind să le invite, nu erau 
în oraş. Această mamă a trecut în ultimele zile prin mai 
multe încercări decît a trecut în toată viața ei. Se adusese 
mobilă nouă la magazin ; Radu cumpärase si el cite ceva 
Regret si acum piesa pe care nu am avut ocazia să o vedem. 
Persoanele pe care m-aș fi aşteptat să le găsesc acolo nu erau. 


h) Vei vedea îndată albumele pe care ţi-am promis că ți le 
arăt. Nu știa nici una din chestiunile pe care pretinsese e le 
cunoaște. Aceste concluzii pe care ea a incercat să le desprindă 
crau interesante. Tînărul acesta mai are încă defecte pe care 
nu a ştiut să si le înlăture. Îmi vorbea de fiicele Ceciliei, pe 
care aș fi vrut atit de mult să le cunosc. Nu erau flori astăzi 
Ja piaţă; am căutat pentru ziua de naștere a verișoarei mele, 
dar nu am găsit. Problemele pe care le avusese de rezolvat, 
îi luaseră mult timp. lată toate informaţiile pe care le-am 
putut culege. Erau atitea lucruri pe care ar fi vrut să le ci- 


teascä în ochii lui. Sînt oamenii cei mal extraordinari pe care 
mi-a fost dat să-i întîlnesc. Citi în sfirsit scrisoarea pe care 


refuzase s-o primească. 

i) Prin purtarea lor, acești oameni și-au atras stima colegilor. 
Îşi făcuseră drum prin mulţime. Se făcuse vinovată faţă de 
prietena ei și îl părea rău. Timpul se inräutätise; nu mai 
puteau pleca în excursia pe care își propuseseră să o facă. Se 


purtase prea dur cu prietena ei şi aceasta se îndepărtase de 
ca. Olga şi-a propus $ 


y reia studiile de limbi străine, între- 
rupte cu ani în urmă. Te-ai trezit, Carmen? Își repetase în 
gind tot ceea ce avea de gind să-i spună prietenului el. Ce 
v-aţi spus cînd v-aţi revăzut? 
j) Ilustratele pe care am vrut să le cumpăr, vinzătoarea mi 
le-a etalat pe tejghea; ti le-am arătat si tu le-ai găsit fru- 
moase. Biletele pentru concertele extraordinare mi le-am pro- 
curat cu mare greutate. Aceste cursuri, le-am obținut chiar 
acum printr-un coleg si ti le voi trimite astă seara. V ă place 
această stofă? este pentru logodnica mea; 1am cumpărat-o 
pentru onomastica ei. Priviţi ce drăguță e această dansatoare ! 
Vrei să ţi-o prezint? mi-a spus Mihai. — Desigur că vreau, 
si mi-a prezentat-o. Biblioteca sa, el ne-a oferit-o în vederea 
examenului. Toate aceste cumpărături, 1 le incredin{ase pină 
la întoarcerea sa. El a rugat-o să fie fermă față de fiul ei şi ea 
i-a promis-0. Ea şi-a SCOS pudriera Și 1-à intins-0. Am citeva 
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veşti; [i le voi da deseară. — Dă-mi-le acum, repede, mi-a 
$ {w . . = . F 
spus, neräbdätoare, Irina, şi 1 le-am dat. 


L'Interrogative 


1. Transformez en interrogalives directes: 


Elle se taisait et je me demandais ce qu’elle pouvait penser. 
Tu dois pouvoir répondre à ces questions, rappelle-toi ce que 
nous avons discute. J'ai oublié où tu m'as dit que ton frère 
avait passé ses vacances, je pense que tu voudras bien me le 
rappeler. Michèle est toute rouge, dis-moi ce qui lui est arrivé. 
Je sais pourquoi Jean me parle ainsi. Tu ignores encore ce que 
tu répondras à ta mère au sujet de Michel. Je voudrais com- 
prendre de quoi il s’agit. Paul eût été embarrassé de dire ce 
que signifiaient au juste les mots qu'il venait d’entendre. 
Pierre gardait le silence; j'aurais beaucoup voulu savoir ce 
qu'il pensait et pourquoi il ne disait rien. Je crois connaitre 
cette personne; je voudrais savoir comment on l'appelle. 


2. Transformez en interrogalives indirectes : 

Modele: Qu’as-tu fait hier? — Dis-moi ce que tu as fait hier; je 
voudrais savoir ce que tu as fait hier; raconte-moi ce que tu 
as fait hier, elc. 

a) Ne vous souvenez-vous pas de ce film? Que cherche-t-il 
dans ma chambre? À qui en veut-il? Quy a-t-il d’étrange 
dans tout ceci? De quoi se mêle-t-11? Quel plaisir peut-on 
trouver à ces amusements? Où habitez-vous? Tu as entendu 
les paroles qu’elle a prononcées, quel sens pouvaient-elles 
avoir? Son fils n’apprend toujours pas, il fait des siennes; à 
quoi cela mènera-t-il? Ils s'étaient égarés, comment ont-ils 
retrouvé le chemin? Qu'avez-vous apporté du marché? Ils 
s’évitent, qu'y a-t-il entre eux? Ce sera donc pour cet après- 
midi? Où nous verrons-nous? Pourquoi n’êtes-vous pas venu 
diner avec nous? Qwa-t-elle voulu prouver par son attitude ? 
Pourquoi ne parle-t-il pas, à la fin? Qwaurais-je dù faire, à 
votre avis? 

b) Qu’as-tu vu au cinéma dimanche? A-t-il pris position dans 
cette histoire? Que veut-il faire à Pavenir? Où a-t-il pris cette 
nouvelle? Veux-tu venir avec nous à la campagne? Pourquoi 
n a-t-il pas répondu au téléphone ? Combien lui dois-tu? Quand 
vous a-t-il confié ces choses? | 
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3. Traduisez en francais: 


a) N-ai vrea să-i telefonezi Mariei în locul meu? N-aţi fi d 
părere să ne intilnim data viitoare la Andrei? De Le i de 
răspunde la scrisoare? Nu ştiţi că examenul înce e la ora 8? 
Nu-i pot vorbi lui Anton despre această 2 me dn n-ai vres 
tu să incerci să-i vorbeşti? De ce nu voia să-ţi comunice ari 
nu știa că o aştepţi? Ai plecat repede aseară, nu puteai aşte ta 
să cobor? Nu vă mirați că am venit pe neanunfate? Am sai 
că Adela e gata de plecare; n-ai vrea să te interesezi dacă e 
adevărat? Toată sala ride la aceste replici spirituale, tu de ce 
nu rizi? ' 

b) Ce este? Ce s-a intimplat? La ce se gindeste ? Cum il cheamă 
e acest băiețel? Ce a spus, va veni? De ce ești ginditor, ce se 
petrece? Ali găsit bilete la teatru; Unde ati fost duminică? 
Cind se vor relua negocierile? A găsit revista care-i trebuia? 
Ce aveli de gind să faceţi în vacanţă? Unde v-aţi petrecut 
sfirsitul de săptămină? Ar fi vrut să vină și ea cu noi în 
excursie? Te-ai gindit la aceste lucruri? De unde a aflat atitea 
amănunte? De cite ori aţi luat masa impreună? Unde ali 
hoLărit să vă petreceli sărbătorile de iarnă? De ce ali ieșit pe 
vremea asta? 


€) Pe prietenul meu ţi l-am prezentat luna treculă, iți amin- 
teşti? Unde vrea să ajungá cu aceste întrebări stupide? Te-a 
chemat Irina? Si ce ţi-a spus? Cum ai procedat ca să obţii 
cistig de cauză? L-am văzut pe fratele tău plecind, cum iși 
petrece seara? Ce ai sperat să-ţi aducă Bogdan? De ce al 
plecat atit de repede? Cind se va relua meciul? Ai fost mul- 


{umit cu acest răspuns? În ce regiune a plouat mai tare? Aş 


vrea să văd un film; ce este mai interesant săptămina asta: 
ofertă? Nu vă amintiţi că 


d) De ce nu a răspuns la această ol „vă amin 
aţi vizitat aceste locuri ? De ce nu aţi dat curs invitaţiei mele: 
Nu l-ai văzut pe Paul? Nu ţi-a spus nimic despre ceea ce am 
vorbit noi? N-ai înţeles explicaţia? Atunci de ce n-al cerut 
Jimuriri? Nu vrea să mergem la plimbare? De ce nu vrea: 
De ce nu şi-a pus în practică ideile? Nu a dat nici un răspuns 
la toate aceste întrebări? Cind a văzut că nu-i place companta, 


de ce nu a plecat 

. . . Ai ] 
e) Nu ţi-ai putut inchipui că voi afla aceste lucruri: De ce nu 
ai incercat să fii sincer din capul locului? Cum de nu gel 
gindit cä nu te vei putea descurca singur, de ce nu al ceros 
ajutor? Nu l-ai anunţat pe Paul că nu vei mal pleca la mare: 
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Nu s-ar fi putut sä renunti la aceastä excursie, de vreme ce 
ştiai că soţului tău nu-i face plăcere? Nu te vei duce să-l vezi 
pe Radu? Atunci de ce nu i-ai telefonat ca să-l anunti? De ce 
nu ai încercat să rezolvi singur problema, nu ţi-ai dat seama 
cit e de simplă? Nu ai fi venit dacă te-aș fi rugat? 


f) Ti-a împărtășit Iulia proiectul nostru de vacanță? Ce intre- 
bare ţi-a pus examinatorul? Cum se pune problema? A fost și 
Mirela la teatru? În ce spectacol joacă fratele tău? De ce are 
nevoie George de aceste cărți? Cu ce își petrece Emilia timpul? 
De ce te-a întrebat Mihai în ce raporturi eşti cu Radu? Florin 
ţi-a promis că te va ajuta? Unde se duce Valentin în fiecare 
sîmbătă? Cum îl cheamă pe noul nostru coleg? 


g) De ce ţi-a spus colegul täu toate aceste lucruri? Fratele tău 
a putut ajunge la timp la cinema? Ce explicaţii v-a dat pro- 
tesorul astăzi? Acest răspuns al lui Mihai te-a pus pe ginduri? 
Cind va apărea cartea ta? Ţi-a scris sora ta? De ce a încetat 
Roxana să-ţi mai scrie? Cind își va relua activitatea verişoara 
ta? De ce este omul acesta atit de timid? De cind este acest 
tînăr colegul tău? Elevii acestei clase au fost de acord cu 
excursia proiectată? A fost invitată si familia Ionescu la 
aniversarea Mariei? Emil ţi-a telefonat aseară? 


h) De ce ai venit atit de tirziu la întilnirea noastră? Unde 
v-aţi înțeles să vă intilniti miine? Cind ţi-a spus Mihaela că 
iti va telefona? Te-ai interesat la timp de data examenului: 
Ai condamnat poziţia Gabrielei? Ce ai fi făcut în locul ei? 
Cum ai putut crede că o asemenea problemă poate fi rezolvată 
atît de repede? Mihai ar îi fost de acord să amine excursia: 
Ce a spus cînd i-ai propus-o? Ce l-a determinat să plece atit 
de brusc din sală? De ce mi-a telefonat Anton atit de tirziu? 
A crezut că nu m-am întors din oraș? Ai luat legătura cu lon 
pentru a vă înţelege asupra datei plecării? 


i) Cum se va sfirsi această poveste? De ce să nu vină si tata 
cu noi în excursie? Silvia ar fi refuzat invitaţia? Ţi-a spus-o 
ea? Profesorul nu v-a explicat această regulă? De ce e supărat 
Bogdan? Verișoara ta s-a schimbat mult? Așa am auzit. Cu 
cine vorbea sora ta ieri dimineaţă în fața blocului? De ce 
clasa voastră e mai slabă decit altele? Cum se numeşte acest 
animal submarin? Prietenul tău a venit la timp aseară? Nu 
ţi s-a întîmplat niciodată un asemenea eveniment? De ce 
acest om nu vrea să-mi spună ce gindeste despre mine? 
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De ce a spus Irina că nu-ţi poate da explicaţii în chestiunea 
aceea? Cum de nu l-au surprins toate acestea pe Radu? Ţi-a 
spus Monica ceva despre examene? Cum a îndrăznit Simion 
să-ţi ofere aşa cova, nu te cunoaşte? De ce nu a răspuns Bog- 
dan Ja examen, nu ştia nimic? De ce a tăcut Tudor cind l-ai 
întrebat ce știe despre sora Jui? Nu ţi-a spus Mihaela că şedinţa 
va avea loc joi? Cum ţi-a venit o asemenea idee? La ce ti-au 
folosit toate acestea? De cite orii-a scris Marina lui Laurenţiu? 
Profesorul lor nu i-a impresionat prin mulțimea cunoștințelor 
sale? De ce nu au întrebat colegii tăi cind va avea loc plecarea 
la munte, s-au răzgindit? 


k) De ce nu a tăcut Livia, nu ar fi fost mai bine decit sä spunä 
lucruri supărătoare? Părinţii voştri n-ar fi fost de acord să vă 
petreccti duminica la noi? Mama ta nu a aprobat alegerea pe 
care ai făcut-o? Mihai nu ar fi trebuit să ne anunţe că pleacă? 
Viorica nu ţi-a spus nimic despre logodna surorii ei? Maria nu 
și-a scris Încă temele? De ce nu a cumpărat sora ta această 
carte pe care o aștepta? Nu v-a plăcut această emisiune? 
Piesa aceasta nu a fost apreciată de public? Nu m-a căutat 
Virgil? De ce nu a precizat Irina ora la care vrea să ne 


intilnim? 
l) Unde v-aţi plimbat în vacanță? V-aţi simţit bine la noi? 


V-aţi trezit? Și-au dat seama că sint vinovate? Ele şi-au scris 
scrisori? V-aţi făgăduit să vă revedeti? Cind v-aţi revăzut? 
Cu ce s-a tăiat la deget? Și-a dat osteneala să recistige timpul 
pierdut? Ce v-aţi propus să faceţi în aceste zile libere? De ce 
v-aţi abținut de la vot? Unde şi-au dat intilnire? De ce şi-a 
pus ea aceste intrebäri? De ce v-ati făcut aceste reprosuri? Cu 
ce ocazie s-au supărat pe voi? V-aţi întrebat de unde ştiu 
aceste lucruri? De.ce v-aţi aşezat pe locul acela? Şi-au comu- 
nicat veştile? S-au declarat multumite? De ce v-aţi oferit să 


mergeţi în locul Mariei? 


m) De ce nu v-aţi hotărit să plecaţi impreună? Nu s-au pus 
ele de acord în privinţa programului. de vacanță? Nu s-au 
intrebat ele cine poate rezolva mai bine această chestiune? 
De ce nu ne-am ocupat mai serios de această treabă? Nu te-ai 
întrebat niciodată, Irina, de ce vine acest tinăr mereu la 
tine? De cind nu v-aţi mai văzut? Nu s-au intilnit cum hotă- 
riseră? De ce nu i-a telefonat sora ta? Nu şi-a permis să-l 
deranjeze? De ce nu s-a hotărit Silvia să urmeze medicina? 
A trecut termenul pentru inscrieri; de ce nu v-aţi interesat 
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la timp? Nu te-ai imaginat niciodată actriţă? Angela, nu ţi-ai 
spus niciodată că poate greşeşti ? 

n) Nu v-aţi prezentat cind ati intrat în casa Corneliei? De ce 
nu mai vine Ioana pe la voi, nu v-aţi întrebat? De ce nu v-aţi 
mulțumit cu acest el Nu v-aţi fi așteptat la o asemenea 
surpriză? Nu era ea de vină, de ce nu s-a apărat? De ce ai 


dat un răspuns mediocru, nu i-ai adus aminte de ceea ce 
i intilnit, nu v-aţi dat intilnire? Nu 


invățaseşi? De ce nu v-aţi v-a 
v-aţi fixat un termen ca să vă terminați lucrarea? De cind 
nu şi-au mai scris, colegele tale? De ce nu s-a căsătorit cu 
De ce nu ţi-ai șters miinile, Doina? 


Dragoş, cum spusese! | : | 
Nu te-ai privit mai mult in oglindă, Mioara, ca să vezi cum 


iți vine pălăria? 

0) Aceste veşti erau pentru Virgil; ai fi vrut să i le spui pri- 
mul? Ti-am adus cărțile; ar fi trebuit să ţi le restitui mai 
devreme? Dacă i-as fi cerut invoirea, mi-ar fi dat-o? Ţi-a 
adus o parte din manuscris; ti l-a citit? Maria te-a rugat să-i 
cumperi mere; i le vei cumpăra? Numai Petre este vinovat 
de această neînțelegere, ai să i-o explici tu? Mihai m-a rugat 
să-i caut o carte la bibliotecă. — l-ai găsit-o? Am rugat-o 
pe Doina să ne cinte această arie. — V-a cintat-o? 


p) Această metodă de educaţie este excelentă pentru Silvia, 
de ce nu i-ai aplicat-o pină acum? I-a promis această jucărie, 
de ce nu i-a dat-o? Ce vei face cu aceste fotografii în care apare 
și Eugen, nu i le vei arăta? Rezultatul concursului lui Mihai 
il stiai de aseară, de ce nu i l-ai comunicat? Sanda ţi-a adus 
eseul la care lucrează, nu ti l-a citit? Spunea că vrea să-i 
pună o întrebare profesorului de fizică, de ce nu i-a pus-0? 
M-a rugat să-i reglez ceasul. — Nu i l-ai reglat? 

4) Ţi-a vorbit Ion despre acest turneu? iţi amintesti? Ti-am 
făcut o propunere, te-ai gindit la ea? Mihaela caută un dic- 
tionar italian, de ce îi trebuie? Radu nu ştie nimic de ceea ce 
am vorbit noi, i-ai spus ceva? Plimbarea a fost cam lungă, 
ţi-a făcut plăcere? I-a cerut mamei sale să-i aducă jucării; 
i-a adus? Noi am plecat devreme de la prietenii noştri, voi ali 
mai stat mult? Ai primit o scrisoare frumoasă, ai răspuns? 
Este o regiune minunată, aţi lost vreodată acolo? Sint ches- 
tiuni care nu îl privesc, de ce se amestecă? 

r) Vi s-a făcut o propunere avantajoasă, n-aţi răspuns nimic? 
Lucrurile acestea mă interesau si pe mine, de ce nu mi-ai 
vorbit despre ele? Fetitei tale îi place circul, de ce nu ai dus-o 
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ină acum? Nu vrea să se schimbe; are o fire dificilă, n-a sufe- 
rit destul din cauza ei? Mihacla avea niște piersici foarte fru- 
moase, aş fi mincat si cu. — De ce nu i-ai cerul? Nu ştiam 
că-mi ascunde aceste lucruri. — N-ai bănuit niciodată? Ideile 
expuse de profesor erau grele. — N-ai înțeles nimic? Se pare 
că festivitatea a fost reuşită. — De ce nu ai participat și tu? 


s) Nu te-ai mirat că ti-a răspuns atit de tirziu la scrisoare? 
N-aţi fi vrut să fim şi noi de faţă la această discuție? De ce 
nu aţi cerut să vi sc răspundă po loc la întrebare? N-ar fi 


trebuit să regrete că fiul lor s-a purtat astfel cu voi? Dece nu ` 


a fost cu putință să luaţi şi voi parte la reuniunea aceasta? 
N-aţi fi fost de acord ca George să vină și el la voi? De ce 
n-aţi vrut să plecăm impreună la mare? Nu ar fi fost de ajuns 
să faceţi numai această excursie anul acesta? Nu a fost mul- 
tumit că i-am trimis cărţile? Ce ar fi vrut mai mult? De ce 
nm te-a aşteptat Andrei, n-a fost sigur că vei putea termina 


la timp? 


La concordance des temps 


1. Quel rapport indiquent les verbes ci-dessous en italique: 


a) Et j'ai su tout de suite que ce n'était pas toi qui me mentais 
ainsi; que c'était impossible. (Maeterlinck) Il venait de décou- 
vrir, en face de Pellerin vainqueur, que sa propre vie était 
grise. Il venait surtout de découvrir que lui, Robineau, malgré 
son titre d'inspecteur et son autorité, valait moins que cet 
homme rompu de fatigue. (Saint-Exupéry) Je songeais aux 
vacances proches, à ma belle-mère qui nous accompagner ail, 
commenterait chaque chose et déciderait sans appel de ce qu'il 
faudrait faire ou ne pas faire. (J. Hougron) Nous n'avions pas 
abordé la modernisation de l'enseignement, ni précisé le 
domaine dans lequel je lui serais éventuellement utile, Vous 
lui avez tellement fichu Je trac, qu'elle s’est dit qu’elle ne vi- 
vrait plus tant qu'elle sentirait ce paquet dans son coffre. 
(J, Romains) Un de mes confrères a dit de moi que je n'avais 
de la décision que lorsqu'il s'agissait de fuir. (Montherlant) 
b) Henriette.. se torturait entre l'idée que Guillaume ne 
l'aimait pas et la fuyait, où qu'il Paimait et roulait éteindre 
une flamme au couronnement de laquelle il ne croyait pouvoir 
prétendre. (Cocteau) Il cherchait des habitudes nouvelles 
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pour occuper le vide que laisserait dans sa vie cette charmante | 
cousine quand elle quitteratt sa société pour suivre son mari. 

` i 
(Stendhal) Elle pensa, avec un peu d énervement, que son 


mari allait bientôt sin Deal à la porte. (Sartre) Quand Marie 
entra et vint frapper à la porte de sa mire, Thérèse cria qu'elle 
se sentait mieux, qu'elle pourrait se mettre à table, mais se 
reposerait jusqu'à ce moment-là. (Mauriac) 


9, Indiquez également le rapport exprimé par les verbes ci-des- 


sous : 
On nous avertit que nous pouvions descendre pour le déjeu- 
ner. Il constatait avec stupeur que tout ce qu'il avait prédit, 


se réalisait. Il expliqua qu'il ne s'était pas préparé our la 
conférence, mais qu'il espérait que le public serait indulgent. 
Il convenait que sa situation familiale était incertaine. Elle ne 
comprenait point qu'il s'agissait de sa réputation. II decida 
qu'il passerait son dimanche à la bibliothèque. Il lui semblait 
que sa vie était gàchée, qu'il ne pourrait plus jamais revoir la 
femme qu'il avait aimée. Lorsqu'il l'interrogea sur ce qu’elle 
avait fait dans la matinée, elle ne dit pas qu’elle avait reçu 
la visite de sa tante. Elle voulut savoir à qui elle aurait af- 
faire. 

3. Exprimez un rapport de simultanéité par les verbes entre 

parenthèses : 

Je savais que cette promenade vous (déplaire), aussi ai-je 
renoncé à vous la proposer. J'ai toujours pensé que vous 
(aimer) cette ville. Radu ne répondit que plus tard à ma ques- 
tion, en me disant qu'il (penser) que je (avoir) raison. La 
jeune fille fit savoir que ces lettres ne lui (appartenir) pas. Il 
devina que son nouveau camarade (être) un timide. Elle pensa 
que son mari (devoir) être fatigué et lui prépara une tisane. 
Il avait prétendu qu’il (connaitre) le problème. Elle s’irritait 
contre lui, devinant qu'il (ne pas être) sincère. 


6. À quel temps meltrez-vous les verbes entre parenthèses pour 
exprimer un rapport d'antériorité? 


Il s’avisa qu'il (ne pas répondre) à sa cousine. Elle avoua 
que c'était cet homme qu'elle (aimer) toujours. Michel inter- 
rogea sa femme du regard pour savoir si leur fils (rentrer). 
Pai senti que le moment (venir) de leur dire ce que je pensais 
de cette affaire, Le conducteur nous annonça que nous (arri- 
ver), Mon amie souffrait à l'idée que son fils (abandonner) ses 
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études de mathématiques. Je croyais que vous (voir) déjà 
votre ami nouvellement arrivé de la campagne. Maman m'a 
dit que quelqu'un me (chercher). Il savait que sa fille (faire) 


la meilleure impression. 


5. Remplacez les infinitifs entre parenthèses par les temps con- 
venables pour exprimer un rapport de postériorité: 


Il fut convenu que nous (se promener) jusqu’à midi et que 
nous (rentrer) pour le déjeuner, Je savais que sa sœur ne 
(partir) plus, qu'elle (rester) me tenir compagnie. J'étais 

erstadée que Radu (êlre) un mari délicat. Il m'a assuré 

ril (assister) à la cérémonie. Il n'ignorait pas qu’on me (con- 
sulter) sur cette question délicate. Je lui dis d’être tranquille, 
car je le (prévenir) à temps de tout ce qui (arriver) à son fils. 
Je leur avais annoncé que je (s'absenter) toute la journée. 
Elle était sûre que son fils (ne pas partir) sans son autorisation. 
11 pressentait que la jeune fille (prendre) une place impor- 


tante dans sa vie. 


6. Exprimez, par les verbes entre parenthèses, un rapport de 
simultanéité: 


laré qu'il (aimer) ma nouvelle chambre, 


a) Mon ami m'a déc 
e cette jeune fille ne 


qu'il s’y (sentir) à Paise. On disait qu 
(vouloir) pas se marier 
les vacances (toucher) à leur fin, que je ne (avoir) plus que 
peu de temps pour préparer la rentrée, et que je (devoir) my 
mettre. Il l’avertit qu'il (être) en possession d’un livre rare. 
Il s'arrêta; je vis qu'il (avoir) encore à me dire quelque 
chose. Il savait qu’il ne (avoir) plus beaucoup à travailler 
à sa thèse et que le terme (approcher) pour la soutenance. Il 
ouvrit la porte, lui demandant ce qui le (amener). Je lui 
rappelai qu'il (devoir) se préparer. 

b) Pai vérifié que tout (aller) bien et je suis parti tranquille. 
Je me taisais parce que je croyais que tu (vouloir) dormir. 
Je vous téléphone parce que votre frère m'a appris que vous 
(être) de retour. Je croyais que vos amis (venir) ce soir avec 
vous, J'avais oublié que je (devoir) être à 14 heures à l’école 
pour cette conférence. Le docteur allinna que dans le cas 
de Daniel l'opération (être) inévitable. J'ai remarqué que 
les nouvelles (se répandre) vite dans notre école. Georges 
vexpliqua qu'il (ne pas être) dans sus manières de se faire 
attendre, Je constatai- que Radu (avoir) quelque droit à ce 
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qu'il (prétendre). On disait de Simon qu'il (aimer) la méde- 
cine et qu’il (posséder) des remèdes contre diverses maladies. 


7 ) 
7. Exprimez, par les verbes entre parenthèses, un rapport d'an- 


térioruté : 
Į] me semblait que je ne, (parler) jamais mieux. II croyait 
que Je (comprendre), mais je lui fis savoir que le sujet (être) 
trop compliqué. Îl pensa qu elle (oublier) de Pappeler. J'ai 
- fini le livre que je (commencer) hier. Il expliqua comment 
il (faire) la connaissance de Michèle. Elle bredouilla qu’elle 
ne le (faire) pas exprès. J essayal de lui démontrer que tout 
ce qu'il (faire) jusque-là était parfaitement inutile. Un mo- 
ment je songeai qu’elle (finir) sa lecture. Dans ma lettre qui 
s’est égarée, je te disais que je (recevoir) ton ami et que j'en 
(être) fort satisfaite. Il savait qu’elle (faire) ses préparatifs 
de voyage. 
S. Mettez les verbes aux temps qui conviennent pour exprimer 
un rapport de postériorilé: 


Ma mère avait décidé que nous (ne pas assister) à cette 
cérémonie. Il m'était aisé de juger que je ne (pouvoir) rester 
longtemps dans cette station, vu le temps qui s'était gâté. 
Monique prétendait qu’on nous (faire) attendre le résultat 
de cet examen plusieurs semaines et que nous ne (avoir) 
autre chose à faire qu’à attendre. Mon jeune garçon m'a 
dit qu'il ne (faire) qu’un métier intéressant. Je ne savais 
pas que je (s'installer) définitivement dans cette ville où 
j'étais venu pour quelques mois. On logeait à l’hôtel, mais on 
convint qu’on (diner) chez Cornélie. Qui aurait pu dire que 
je ne vous (revoir) qu'aujourd'hui. Son frère était triste à 
cause de son examen: elle jugea que le meilleur (être) de ne 
pas lui rappeler cet examen. 


9. Employez les verbes entre parenthèses aux temps convenables 
réclamés par le sens des phrases: 


a) Mon ami affirmait qu'il ne (être) jamais au théâtre, mais 
qu’il (aimer) les acteurs de cinéma qu'il (connaître) bien. Il 
disait qu’il (aller) la semaine prochaine au théâtre pour la 
première fois. Jacqueline espérait qu’elle (pouvoir) faire ce 
voyage en été, quand elle (être) en vacances, mais qu’elle 
n’en (être) pas sûre, Elle lui demanda comment (aller) Marie; 
il lui répondit qu'elle (aller) bien, qu’elle (partir) dans deux 
jours pour la montagne et qu’il (compter) y aller aussi pour 
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quelques semaines. On disait qu'il (être) instruit, qu'il 
(connaitre) quelques langues étrangères qu'il (apprendre) 
dans sa jeunesse. Je l’assurais qu’il (être) un jour un acteur 
célèbre et il me répondait toujours qu’il ne le (croire) pas, 
mais qu’il (étudier) pour atteindre ce but. J'ai téléphoné à 
Michel et il m'a dit qu'il (étudier). 


b) Marie me disait hier soir qu’elle (être) très fatiguée parce 
qu’elle (lire) beaucoup dans la journée, puisqu'elle (avoir) 
à préparer un examen assez difficile. Ma camarade m'a dit 
que son frère (dormir) ct qu’elle ne (pouvoir) pas le réveiller, 
parce qu’il (être) fatigué; elle ma price de revenir. J'ai vu 
que tu (avoir) des invités et que tu ne (pouvoir) m’'accorder 
les quelques instants que je te (demander); aussi me suis-je 
dit que je (repasser) chez toi le lendemain. Elle lui expliqua 
pourquoi elle (refuser) de lui écrire lorsqu'il le lui (demander). 
Antoine vit qu’il ne (pouvoir) partir avec ses amis et m'an- 
nonca qu’il (désirer) me voir. Je demandai au bureau de 
renseignements si lé train (avoir) du retard et employé me 
répondit qu’il (avoir) un tout petit retard d’un quart d'heure, 
qu'il (pouvoir) cependant récupérer encore. 


c) Jean disait qu’il (vouloir) passer ses vacances au bord de 
Ja mer, qu’il y (rester) quelque trois semaines afin de profiter 
du soleil et qu’il en (parler) déjà à quelques camarades afin 
de les déterminer à y aller ensemble. Je savais que tu (finir) 
de lire pour cet examen; tu me disais d’ailleurs que ce (être) 
tout simple, que la matière à parcourir (être) agréable et 
que tout (se passer) bien, le jour de l’examen. 


d) L'auteur de ce roman disait, lors d’une interview, qu’il 
(vouloir) présenter dans son œuvre la vie de la nouvelle cam- 
pagne roumaine et qu'il y (travailler) pendant quelques 
années. Il ajoutait qu'il (traverser) quelques villages afin de 
mieux connaître la vie paysanne qu'il allait décrire. Il altir- 
mait également qu'il (ne pas s'attendre) à un accueil aussi 
chaleureux de la part du public, qu’il lui en (être) reconnais- 
sant et que cela le (obliger) à travailler encore plus scrupu- 
leusement à lavenir, car il (espérer) que le public ne (être) 
pas déçu de ses prochaines œuvres. 

faire ce voyage en compagnie 
(ètre) occupée au mo- 
) seul. Vous me disiez 


¢) Je croyais que vous (vouloir) 
de votre sœur; je ne savais pas qu'elle 
ment de votre départ et que vous (partir 
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un jour que vous (ne pas aimer) voyager seul, que vous (pré- 
férer) être accompagné. 

f) Jeanne racontait ce qu’elle (faire) à son examen de litté- 
rature universelle qu’elle venait de passer: elle y (entrer) 
le coeur serré, elle (choisir) un billet qu’elle (espérer) connu, 
mais qui ne le (être) pas; en y réfléchissant, elle (se rendre 
compte) qu’elle (connaître) bien le sujet pour lavoir étudié 
à fond; aussi sa réponse (être) bonne. 


10. Traduisez en français: 


a) Ştiam că Margareta îl iubeşte și îmi inchipuiam că el știe. 
Am făcut acest gest crezind că poate să te servească. De ce 
nu i-ai spus Corinei că vrei s-o vezi, ştiai că te simpatizează. 
Am evitat să vorbesc cu Valeriu pentru că am avut impresia 
că este supărat. Mi-a teleionat că este de acord cu data fixată 
pentru discuţii, dar că vrea să cunoască în amănunt propu- 
nerile noastre. Andrea mi-a spus că acceptă să-l revadă pe 
Radu, dar că mă roagă să asist la discuţie. Am văzut că este 
emotionatä și am renunţat s-o întreb ce se petrece cu ea 


b) Credeam că dormi, de aceea m-am gindit că e mai bine 
să-ţi telefonez spre seară. M-am întilnit cu Andrei şi l-am 
întrebat unde merge; mi-a spus că e grăbit, că are o ședință 
și s-a scuzat că nu poate sta mai mult de vorbă. Mi-a spus 
că nu poate sta mai mult la mine, pentru că trebuie să ajungă 
mai devreme la slujbă, căci are ceva urgent de rezolvat. 
Simţea că fetiţa ei ii ascunde ceva şi se întreba ce poate fi. 
L-am întrebat pe Nelu ce vrea să studieze si mi-a spus că îl 
pasionează matematica. | 


€) Speram că ati venit în Bucureşti pentru mai multă vreme. 
I-ai spus lui Teodor că ne-am văzut la mare? Mi-a telefonat 
să-mi spună că a văzut filmul de aseară şi că i-a plăcut. 
De-abia acum am aflat că sora ta s-a îmbolnăvit, de ce nu 
mi-ai telefonat? Îşi dădea seama că 's-a înşelat în privința 
lui Anton, dar prefera să-şi păstreze pentru el impresiile. 
Am crezut că acest capitol este încheiat, iar discutăm despre 
el? Tinăra interpretă mi-a spus că în ultima vreme i s-a 
solicitat de mai multe ori colaborarea. Cum puteam să știu 
că problema a fost rezolvată, nu mi-ai spus nimic. Mi-a con- 
firmat că a reflectat la ceea ce i-am spus si că s-a hotärit. 


d) De ce ai spus că fetița mea ţi-a luat cărţile, stiai bine că 
ți le-a luat un alt copil. Am asigurat-o pe Liana că totul 
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s-a sfirsit cu bine, că de fapt nu s-a petrecut nimic deosebit 
Mi-a spus sora ta că l-aţi sărbătorit pe George pentru apariția 
primei sale cărţi. Încă nu mi-am explicat de ce a afirmat 
Roxana că discuţiile au luat sfirşit, cind știam că numai 
prima etapă s-a încheiat. Ştiam că ali dat răspunsuri bune. 
Cind imi povesteai cum ţi-ai petrecut anii de studenție, mă 
gindeam că și eu i-am petrecut aproape la fel. Jar te duci la 
acest film? Spuneai că l-ai văzut. 

e) Prevăzuse că îţi vei amina plecarea, dar credea că terme- 
nul nu va fi prea îndepărtat. Cind am făcut această propu- 
nere, nu ştiam că ţie îţi va reveni răspunderea. Sorin mi-a 
promis solemn că nu se va opune la căsătoria fiicei noastre 
cu tînărul pe care si l-a ales. Mi-am închipuit că nu vei fi 
de acord cu noi, că vei protesta. Speram că vei veni repede 
la mine cind vei auzi această veste. Nu puteam să prevăd 
momentul cînd va avea loc această intilnire. Am înțeles că 
vei pleca și că nu te vei întoarce curind. Mi-am zis că vei 
înţelege fără prea multe explicaţii. De ce lipsește Mihnea? — 
A anunţat că nu va putea veni. 


î) Speram că vei răspunde afirmativ la rugămintea mea. 
Am avut dreptate cind ţi-am spus că Aurel nu va accepta 
condiţiile acestei întilniri. Am aflat că această piesă va fi 
montată în stagiunea viitoare. Am crezut că nu voi mai 
ajunge la tine în dimineaţa aceasta, pe un asemenea viscol. 
Spera că Petre se va oleri s-o conducă acasă cu mașina. Îmi 
spuseseși că va trebui să lucrezi tirziu, dar eu știam că vei 
reuşi să vii la mine. I-am spus că voi reflecta la propunerea 
Jui, dar că îi voi da răspunsul peste citeva zile. Am înţeles 
care va fi atmosfera la Lucia, de aceea n-am venit. 


g) Cind ţi-a spus Mihai că este dispus să mă vadă? Te-a 
anunţat Ioana că profesorul este de acord cu data examenu- 
lui? Credeai că Filip este acasă? Nu știa că trebuie să 1a 
cuvintul? Cind ai aflat că Virgil face parte din comisie? N-a! 
aflat că Marcel se mută? De ce ai spus că eşti de acord cu 
propunerea și pe urmă ai declarat că eşti de altă părere? 
V-aţi gindit ce sarcini vă așteaptă? Mariana te-a întrebat 
dacă eşti acasă astă seară? Nu puteai ghici dacă Marcela este 
de acord cu proiectul tău de excursie? Cum puteam să știu 
că te pregätesti de plecare, cînd ţi-ai exprimat de atitea ori 
părerea că nu-ţi plac călătoriile. 


pe A 
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h) Nu ai putut afla la timp că Mihai a plecat la mare? Îţi 
spusese că a luat examenele? Le-a informat Silvia de felul 
in care a decurs examenul de literatură franceză? De unde 
ai ştiut că mi-am cumpărat mobilă nouă? Ţi-a spus Mariela 
că s-a mutat în noul ei apartament? V-a comunicat Jon că 
şedinţa a fost aminatä? Rodica ar Îi vrut să știe dacă i-ai 
citit poeziile? Radu te-a pus la curent cu discuția pe care 
a avut-o cu Bogdan? Crezusesi că am terminat așa de repede 
lectura? Nu ştiai că am hotăril să facem această plimbare 
pe Marea Neagră? 

i) Sora ta nu ţi-a spus că va trece pe la mine astăzi? V-a 
anunţat Mihai că sesiunea de examene se va prelungi 
cu o săptămină? Nu stiai că ne vom revedea cu ocazia ani- 
versării colegului nostru? Credeai că o asemenea atitudine 
din partea Sorinei ne va descuraja? De ce sint surprinşi? 
N-au hotărit ei că fiica lor cea mică va studia muzica? De 
ce au plecat fără să se gindească la ce se va întimpla după 
aceea? Ai reușit să-ți amintesti ce vom discuta miine cind 
ne vom întilni cu George? Aţi reflectat îndeajuns la ceea ce 
îi veţi răspunde profesorului? Nu v-aţi gindit că va trebui 
să luaţi atitudine faţă de această problemă? 


|) În timp ce vorbea, îşi dădu seama că greseste. I-am mul- 
tumit dar mi-a răspuns că eu sînt cel care îi face serviciu. 
Am constatat în ultima vreme că suport din ce în ce mai 
greu fumul de ţigară. Am întrebat cine mă caută si mi s-a 
răspuns că este un tinär care se numește Paul. Se logodise 
ȘI 1 se părea că în viaţa ei se petrece ceva extraordinar. li 
trebuiră cîteva secunde ca să înțeleagă despre ce e vorba. 
Avea sentimentul că nu este agreat în casa aceea, de aceea 
hotări că este mai bine să nu mai vină. 


k) Într-o problemă atit de greu de rezolvat, mi-am spus că 
trebuie să am răbdare. N-am vrut să merg la el şi i-am răspuns 
că în ziua aceea am treabă în provincie. Am avut impresia 
ca vrea să-mi spună ceva dar că nu este hotărît. Pretindea 
că el cunoaşte cel mai bine situaţia acestei familii. Mi-am 
dat seama că are dreptate si am tăcut, Descoperise că această 
regiune este splendidă. Încerca să vadă ce poate face pentru 
a 0 ajuta pe colega ei. Ti-am repetat si nu o dată că nu te 
poli prezenta la examen cu materia invățată pe jumătate. 
De ce nu mi-ai spus că vrei să pleci? Ne-a avertizat că nu 
poate sta mult la noi. I-am explicat că e mai bine pentru el 
să facä studii tehnice, 
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1 Í s-a atras atenţia că se insealä și că trebuie să reflecteze 
mai mult la această chestiune. Le-am spus cine sint și in 
ce măsură pot să-i ajut. Mi-am dat seama că a învăța o 
limbă străină nu este așa de uşor cum se crede. Purtarea de 
aseară a lui Emil era semn că se îndreaptă şi că dorește să 
iși recistige prietenii. M-am infundat în pădure fără să mă 

gindesc la poteca pe care trebuie să merg și la prietenii care 

mă aşteaptă. Mi-a spus că trebuie să-mi completez studiile 

si după aceea să pretind o slujbă corespunzătoare. Mi-ai OO jü i 

spus că acesta este lucrul care te supără, e, 


m) Îşi aminti că nu a salutat pe prietenii gazdei și se indreptä 
spre ei. Înţelese, privind-o, că nu s-a înșelat asupra ei. Am 
aflat că prietenii tăi s-au mutat în cartierul meu. Nu ţi-a 
spus Mihai cum a petrecut Ja Ioana? Cum ai putut să te 
porţi astfel? Tatăl tău a fost foarte supărat aflind ce ai făcut. 
Nu voiam să mai întreb si pe alţii cum s-au petrecut lucru- 
rile; speram că Mihai mi-a spus adevărul. Nu știam că ai 
văzut acest film; vrei să mi-l povestesti? — Ti-am spus că 
l-am văzut, dar ai uitat probabil. Mi-a spus că a răcit şi că 
doctorul i-a spus să stea in pat. 


n) Îmi spuse că va pleca în curind în concediu şi am incre- 
dințat-o că o voi înlocui cu plăcere. Vasile m-a anunțat că va 
face o micä plimbare și că se va întoarce repede. Îşi închi- 
puise că lucrurile se vor petrece altfel, de aceea era surprins. 
l-am telefonat Clarei că voi veni să o văd în cursul după- 
amiezii. Aveam sentimentul că vizita mea la acești oameni 
le va fi plăcută. Nu-i mai telelonă Feliciei: hotări să aştepte 
ceea ce se va intimpla. Bănuiai că voi veni să vorbesc cu 
tine? Nu l-am luat pe Radu în serios deoarece eram sigur că 
se va răzgindi. Am venit aici dinadins, știind că te voi intilni, 
mi-a mărturisit colegul meu. 

o) În timp ce vorbeam, am simţit că privirile sint aţintite 
asupra mea. Cind ai sunat tu, m-am intrebat cine poate fi. 
Mi-ai scris că doreşti să ai o explicaţie cu mine: iți stau 
la dispoziţie. Intelese despre ce e vorba și nu insistă. Desco- 
peri cu uimire că toată lumea îi cunoștea povestea. lon mi-a 
spus că sînt singurul care cunoaște acest secret de familie. 
Am înțeles că între Radu și mine nu este şi nu poate fi nici 
o legătură de prietenie. Simti că el are dreptate și se gindi 
că e mai bine să renunțe la discuţie. L-am intrebat de unde 
vine la ora aceea; mi-a răspuns că îşi petrece timpul liber 
la prietenul său și că îi pot telefona acolo, 
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5 — Verbul, substantivul, pronumele 


» OO» 


Am aflat că loana ţi-a încredințat tie acest secret, e ade- 
vărat ? Privi în jurul lui, încercînd să se asigure că ap pos 
nimic. M-a întrebat de ce am plecat atit de devreme. Yu cra 
nevoie să telelonezi la familia Marici, ca să ti l yani că a 
plecat. Am băut cafeaua pe care mi-a la pt ne 
si am plecat. Mi-a mărturisit că a fost sui pions de aerul meu 
îngrijorat cind am intrat in camera lui. Cinc Ja Mo pe 
Victor, şi-a dat seama că a uitat să transmită mesajul pe 
care el i l-a încredințat. li vorbi fără să ştie ce s-a petrecut 
înainte de sosirea lui. Îşi aduse aminte că i-a promis să-i 


scrie si se aşeză la birou. 


) Institutul Meteorologic anunță cum va fi vremea. a doua 
zi. Socoti cît timp îi va trebui ca să ajungă Ja prietenul lui 
si cobori din autobuz. Lui Anton nu-i plăcu discuţia la care 
asista; simţi că se va petrece ceva neplăcut. Era de acord 
să vină să petreacă cu noi cîteva zile, de îndată ce munca 
i-o va permite. Îi făgăduisem fiului meu că atunci cînd îmi 
va aduce numai note de 10, îi voi da tot ce îmi va cere. 
Aşteptase momentul în care va fi singur pentru a-i telefona 
Mariei. | 


r) Mihai s-a convins pînă la urmă că Ion este un prieten 
credincios. Se uită la ceas si văzu că arată ora 7. De îndată 
ce ieși în stradă, i se păru că e frig si grăbi pasul. li urmări 
privirea, încercind să ghicească ce gindeste. De ce nu mi-ai 
spus că ai nevoie de această carte? M-a surprins atitudinea 
lui Andrei: am crezut la început că o face intenţionat. 


s) Trebuia să spui colegilor tăi că noi am pregătit acest spec- 
tacol pentru ei. Ioana m-a anunţat azi dimineaţă că a fost 
aminatä călătoria proiectată. Nu ştiam că ati luat această 
hotărire în privinţa lui Andrei, credeam că aţi discutat nu- 
mai în principiu. Nu cunoaşteţi amănunte? lertaţi-mă, cre- 
deam că aţi fost de faţă la discuţie, După ce a notat ceea ce 
a spus Radu, a luat şi el cuvintul. Am reţinut că nu despre 
asta ai vrut să vorbeşti. Ai spus colegilor tăi că plecarea tre- 
nului a fost întîrziată din cauza viscolului? Ea se întreba ce 
1 s-a putut întimpla prietenei sale care nu i-a mai telefonat 


de o săptămînă, Simti că ceva s-a schimbat în atitudinea 
tinărului, i 


t) Olga mi-a scris că nu va veni săptămîna aceasta în Bucu- 
vești pentru că va trebui să mai stea încă vreo zece zile la 
munte. Îl prevenise că nu se va întoarce pină la ora 10. Nu 
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stiam cînd se va termina conferința, de aceea ţi-am telefonat 
că nu voi mai trece pe la tine. Nimic în comportarea peer. 
copil nu permitea să se spere că se va schimba atit de mult. 
Cind ieşeam, mă întrebă cind mă voi întoarce. Eram Die Be 
că voi găsi un mijloc de a rezolva problema. Redactorul 
mi-a mărturisit că vei lace mai bine să scrii altceva decit 
poezii. I-am spus că îi voi face acest serviciu. Se gindi că va 
adormi de îndată ce se va putea întinde comod. H 


u) Mi-ai spus că ai văzut deja filmul acesta, să căutăm altul 
Eram sigur că ai trecut pe la Dinu azi dimineață şi că ati 
discutat ceca ce te rugasem; am avut impresia cä aceastä 
discuţie a avut deja loc. — Da, i-am spus că am adus pro- 
punerile tale, dar n-am avut timp să le discutăm în amă- 
nunt. Voiai să știi dacă l-am pus pe Teodor la curent cu 
ultimele întimplări? — Da, şi mai voiam să aflu cum a reac- 
tionat la toate acestea. Mi-a explicat cu răbdare de ce răs- 


umsurile mele au fost slabe si ce ar fi trebuit să dezvolt 
mai mult. 

v) Hotärise ca fratele său să plece a doua zi seara. Ştia că 
prietena. ei îi va vorbi despre apropiata ei căsătorie. Presim- 
tea că operaţia fiului ei se va termina cu bine. Starea lui 
fusese gravă; crezusem in primul moment cä nu va scäpa. 
Plecasem fără să-i telefonez prietenei mele şi aveam certitu- 
dinea că nu o voi mai găsi. Nu eram decisă asupra hotă- 
ririi pe care o voi lua în această chestiune. Am auzit că Mihai 
va veni la munte cu toţi colegii. Privi dealul şi făcu soco- 
teala că nu vor fi acolo pină într-o jumătate de oră. Hotă- 
rîră că fiul lor va intra la un liceu tehnic. 


x) Doctorul spusese familiei că bolnavul îşi va reveni brusc 
în momentul în care se vor aştepta cel mai puţin. Tinărul 
înțelese că nu va cîştiga nimic printr-o purtare nepotrivită 
si că va fi mai bine să fie modest. Se gîndi că în cazul in 
care va putea face această excursie, o va lua şi pe sora èi 
că, Stabiliseră între ei că el va accepta această stare 
ici o incercare de a schimba ceva. 
ietenul său va pleca, îl va insoti. 
stepta iar el se va duce să-i vor- 
să avem rezultatul în aceeaşi zl. 
imi va răspunde. 

x ce se va docu- 


cea mi 
de lucruri si că nu va face 1 
Se gîndi că atunci cind pr 
Ne-am înţeles că eu voi a 
bească prietenului său, ca să 
Nu știam ce ji voi spune, nici ce 

x va chema de îndat 


y) Mihai mi-a spus că V de do 
menta. Aprinse 0 țigară spunindu-și că Va pleca atunci cind 
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o va termina. Maria a promis că imi va scrie de indată ce 
va sosi la munte. Vincențiu nu mi-a vorbit astăzi decit despre 
călătoriile pe care le va face cind își va lua concediu. Medicul 
meu şi-a închipuit că îi voi urma sfaturile de îndată ce voi 
ajunge acasă. Se întrebă ce va luce copilul ei cind ea va pleca. 
I-am explicat că îl voi înlocui cind se va transfera. 


z) Nu se putea încă prevedea cum aveau să se slirșească 
toate acestea dar, în ce mă priveşte, eram sigur că sfirsitul 
trebuie să fie bun. Am întrebat-o dacă crede că tu vei fi de 
acord; mi-a răspuns că s-a bizuil intotdeauna pe tine si că 
este sigură că o vei ajuta. Își aminti că prietenii săi au ieşit 
in oraş după prinz și că nu se vor întoarce pină noaptea. 
Nu m-am gindit, văzindu-l, că se apropie momentul in care 
va trebui să afle adevărul despre prietenul lui. M-a asigurat 
că rana nu e gravă şi că vom putea pleca așa cum am pre- 
văzut. În clipa aceea am avut convingerea că voi fi ascultat 
și aprobat. Aerul din sală era atit de greu de respirat din 
cauza fumului de ţigară incit am crezut că o să-mi vină rău. 
Tinära femeie își promise ca la întoarcerea ei din concediu 
să-l convingă pe vărul ei să se inscrie pentru această croa- 
zieră. Alexandru mi-a povestit ce a văzut în lungul său turneu. 
Ştia că este inutil să insiste, deoarece va primi acelaşi răspuns. 
Mă främinta ideea că nu voi avea timp să-mi termin lucrarea. 
Mi-a spus că ştie că ceea ce îmi cere va [i greu de rezolvat. 
Stia că vacanţa va fi scurtă şi că va trebui să profite de ea. 
Ca să-l înţeleagă, îşi închipui că este în locul lui. 
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Le Xom 


4, Mettez au féminin les mots en italique: 

J'irai au cinéma avec mon compagnon. J'ai prévenu le 
docteur, qui viendra dans l'après-midi. Nous avons beaucoup 
aimé le héros de ce récit. Ce vieillard se promène tous les 
jours pendant une heure. Je viens de connaître le poëte qui 
est l’auteur de ce volume. Le roi est une pièce importante 
dans le jeu d’échecs. C’est l'hôte de la maison qui nous a 
reçus. Je vous présente le favori de cette compétition sportive. 


2. Quel est le féminin des noms entre parenthèses ? 


Votre lille a grandi, elle est déjà (lycéen). Je n’aime pas que 
tu sois (poltron), Marguerite. Vous cherchez ma (voisin)? 
Elle n’est pas chez elle, J’ai rencontré ta soeur: elle faisait 
des achats avec sa (cadet). J'ai vu Antoine en compagnie 
d'une jolie (roux). Quelle tristesse! (Veuf) à son âge! La 
jolie (danseur) de ce ballet, qu’en dites-vous? Je vous pré- 
sente ma fille, c’est une de vos (admirateur). Quelle (diable), 
cette petite! Où avez-vous trouvé ces disques? Ma femme en 
est aussi (amateur). Madame de Staël est (un écrivain repré- 
sentatii) de son époque. Ma soeur est (professeur) de chimie. 


3. Indiquez, au féminin, les habitants des pays suivants: 
Afghanistan, Allemagne, Argentine, Brésil, Bulgarie, Canada, 
Chine, Congo, Cuba, Danemark, Espagne, France, Grèce, 
Hongrie, Israel, Luxembourg, Mexique, Monaco, Norvège, 
Pérou, Portugal, Suède, Turquie, Venezuela, Vietnam. 
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& Comment s'appellent les habitants des régions suivantes de 
la France? 


Vosges, Normandie, Gascogne, Cévennes, Provence, 
Artois, Franche-Comté, Flandre, Picardie, louraine, Lor- 
raine, Ardennes, Maine, Saintonge, Béarn, Langucdoc. 


5. Mettez au pluriel les noms en italique: 


La jeune fille assistait à tous les bal de la ville. Votre 
tante portait de très beaux bijou hier soir. Les moineau 
avaient déserté la ville. J'ai beaucoup aimé les derniers réci- 
tal de l’Athénée. La route était parsemée de caillou. Tous 
les tableau de l'exposition n'étaient pas réussis. 


6. Transformez les phrases suivantes en les mettant au pluriel: 


Il a participé au festival. Elle a prêté son secours à son 
rival. Son enfant avait un nouveau joujou. Elle a sorti son 
éventail car il faisait chaud dans la salle. Quel beau château 


Vai pu visiter dans cet endroit! Je dois acheter un pneu pour 
ma voiture. 


7. Mettez au pluriel les noms entre parenthèses: 


Les (jeu) olympiques offrent toujours des surprises. Quels 
enfants indociles! leurs (genou) sont toujours égratignés. Jai 
vu, de l’autobus, un terrain planté de (chou). Les (travail) 
agricoles recommencent au printemps. J’ai enfoncé plusieurs 
(clou) pour accrocher des tableaux dans mon nouvel appar- 
tement. Elle ouvrit les deux (vantail) de la porte pour rece- 
voir ses invités. J'ai tricoté deux (chandail) pour ma fille. 
Les (chacal) vivent en Asie et en Afrique. 


8. Accordez correctement les mots entre parenthèses avec les 
noms qu'ils accompagnent: 


J'ai dû retrousser mes manches (blanc) afin de laver cette 
blouse, „ll ne faut pas jeter (le) manche après la cognée“, 
dit un proverbe français. Ce jeune homme a (un) physique 
agréable, Ma fille va étudier (le) physique. (Le) trompette du 
régiment avait pour tâche de nous réveiller de bonne heure. 
C'est (le) trompette qui lui plait, de tous les instruments. 
Votre réponse n'est pas précise, vous vous maintenez dans 
(le) vague, Lorsque la mer est agitée, (quel) vagues elle soulève! 
(Le) garde avait veillé consciencieusement. Un mot histo- 
rique: ,, (Le) garde meurt et ne se rend pas“. (Un) enseigne 
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était autrefois l'officier qui portait le drapeau. Tous les ci- 
némas ont des enseignes (lumineux). Ils avaient fait, à des- 
(un faux) manœuvre. (Quelques-uns) des manœuvres 


sein, 
le chantier témoignent de talents pour divers 


(utilisé) sur 

métiers. 

9. Faites l'accord convenable des mots en italique avec les noms 
qu'ils accompagnent: 

L'orage se préparait: des éclairs lumineux sillonnaient le 
ciel. Tout les orifices sont bouché, par où voulez-vous que 
l'air pénètre? Les deux hémisphères sont égal, maman? Je 
n'aime pas les mollusques, îl ne sont pas beau à voir. Mes 
enfants goûtent le plus parfait extase à la lecture de l'Odys- 
sée, me confia mon amie. J'ai écouté hier soir un interview 
vraiment intéressant. Quel arôme délicieux a ce vin, vous ne 
trouvez pas? L'attaque de nos troupes avait été inattendu, 
aussi les ennemis se sont-ils trouvés dans un impasse affreux. 
Quel beau chrysanthème, c'est que Pautomne est déjà là. 
Les légumes que tu viens d'acheter ne sont pas frais, fais 
attention une autre fois. 


10. Complétez les points par un des noms collectifs ci-dessous, 
qui convient au Sens de la phrase: fourmilière, liasse, foule, 


groupe, ensemble, cohue: 


La caissière feuilletait fiévreusement une... de bil'ets de 
banque. Des... d'hommes debout attendaient dans la rue les 
résultats du concours. J'ai été ce matin à la Poste Centrale; 
quel endroit! une... de gens entraient et sortaient. La télé- 
vision a montré la maquette du nouvel... de bâtiments qu'on 
va construire dans ton quartier. Une immense attendait 
l’arrivée de Pavion présidentiel. Quelle...! on se bousculait 


pour voir ce pianiste de pres. 


11. Mettez au pluriel les noms composés en italique: 

a) Espiègles, les jeunes filles échangeaient des coup d'œil 
ironiques, Les journaux avaient publié les déclarations des 
porte-parole. J 'admivais les hors-dœuvre sur la table. Nos 
chemin de fer fonctionnent parfaitement. Je ne connaissais 
pas encore mon nouveau colègue; avait-il des arrière-pensée ? 
Le train longeait des fermes paysannes dont on voyait les 
basse-cour, J'arrose tous les matins les plate-bande de mon 
jardinet. En moins d’une semaine, il y a eu quelques court- 
circuit dans la maison. Grand-maman n'aime pas les gratte- 
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ciel; elle préfère sa maisonnette à la campagne. Ces garçons 
sont tellement négligents: autour deux trainent des ser- 
vietles froissées el des essuie-mains humides. 


b) Mon amie a de très beaux couvre-lit, L'eau avait pénétré 
dans tons les sous-sol de ces maisons, Il fallait marcher un 
bon bout de chemin pour arriver dans les chef-lieu de ces 
distriets. Deux porte-avions viennent d'ètre lancés à l'eau. 
Les garde-chasse poeni vie dans les forêts, Ils n'habitent 
pas là: ce sont leurs pied-à-terre. 


€) Des navire-hôpital ont Fait escale dans ce port. Des belle- 


. . 
de-nuit, des reine-marguerile remplissent les plate-bande du 


jardin de mon amie. Jean et Paul se ressemblent par bien 
des points: tous les deux, des pénce-sans-rire adorables. Il y 
a chez nous plusieurs coupe-papier, chacun a le sien. Des 
guet-apens avaient été tendus aux ennemis. J'ai toujoury 
bien mangé dans les wagon-restaurant. Les premiers perces 
neige étaient apparus tôt cette année-là. 


d) La tempête de neige de la nuit avait rendu les routes impra- 
ticables, aussi a-t-on ulilisé des brise-glace et des chasse-neige. 
Aucun des garde-manger que j'ai vu n’était si ordonné et si 
propre que celui de ma sœur. Deux garde-malade se relayaient 
au.chevet de ma grand-mère. C2 deux immeubles ont des 
rez-de-chaussée semblables. Je dois peler des pomme de terre 
pour Ja soupe. Marie a acheté plusieurs porte-plume pour ses 
lils. Plusieurs tête à tête leur avaient permis de faire mieux 
comprendre leurs posilions. 


12. Ecrivez convenablement les mots qui précèdent les noms en 
italique: 


a) Je regardais, par le hublot de ma cabine, la mer bleue, 
élale, Nous aimions nous asseoir à Pombre du hêtre de notre 
jardin. Le hareng est un poisson que j'apprécie beaucoup. Que 
vous reviendra-t-il de ce héritage? Îl lui avait offert ce livre 
en signe de hommage, Ma horloge s’est. détraquée, je devrai la 


și a 
faire réparer, La halte que nous avons faite nous à permis de 
nous reposer, Mon ami a 


beaucoup de humour, c'est ce qui le 
rend agréable partout, 


b) Le hurlement du lou p dans] 
à entendre, Il s'était levé br 
de humeur, À ce Congrès, le 
charge du Ministère, 
teté de cette personn 


a montagne, ce doit être affreux 
usquement, par un mouvement 
f s frais de hébergement sont à la 
On ne saurait mettre en doute la honne- 
e, Quand le hoguet vous reviendra, vous 
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avalerez cette pilule. La houille est très appréciée pour le 
chauffage. Les poètes éprouvent puissamment la hantise de 
l'enfance, de la pureté. 


13. Traduisez en français: 


a) În şcoala fetiţei mele domneşte o ordine perfectă. Am cum- 
părat culegerea de poezii a colegului tău, e interesantă. Aş 
vrea să ştiu adevărul în această problemă. Îmi plăcea să admir 
peisajul acestui port: de o parte marea, farul care strălucea 
pe dig şi citeva felinare. Cind am mirosit acest trandalir, i-a 
căzut o petală. Un nou recrut venise la regiment. 


b) Ai văzut filmul „Ultimul cartus“? Ileana şi-a făcut o rochie 
din catifea verde. Epitetul folosit în această frază nu e prea 
reuşit, alege altul. Ce a adus Victor de la pescuit? — Un crap 
si o ştiucă. Mă doare gitul, cred că am răcit. Andrei îşi va da 
seama pină la urmă care este datoria lui, am această spe- 
rantä. Mai erau citeva minute pină la plecarea trenului. 

ec) Atelierul acesta are geamul vopsit albastru. Priveşte afisul 
acesta: ce frumos el Permanentul tău e foarte reusil, as vrea şi 
eu unul la fel. Irina are o pudrieră nouă, o să ţi-o arate ȘI 
tie. Am ales pentru scaunele mele un pluș albastru. Ce floare 
este asta, cu petale aşa de mari, violete? Rodica şi-a cumpărat 
un automobil mic, alb. Biscuiţii aceștia sint inveliti în celofan 
albastru. Clopotelul sună punind capăt recreatiel. 


d) Ti-am descris träsäturile esentiale ale caracterului Mela- 
niei. Rodica poartă ochelari fumurii, i-a slăbit vederea. Aceste 
ţesături realizate în şcoala voastră sint adevărate capodopere. 
Ce frumoase arabescuri pe frontispiciul acestei clădiri! Ai 
umblat prin ploaie şi iți sint ude hainele. Am în planul de 
vacanţă călătorii frumoase prin ţară. Matei îi indeplineşte 
soţiei sale toate dorinţele. Studiul amănunţit al acestor muci 
insecte îl pasionează pe fiul meu. Tractoarele au săpat brazde 
adinci în vederea însăminţărilor, 


e) Scafandrii erau dispuşi să-şi asume toate riscurile acestei 
expediţii. Mobila Mariei, din lemn galben, era toată foarte 
veche. Fraza aceasta poate avea numeroase sensuri. Mi-a 
plăcut mult acest tinăr actor: dictie îngrijită, gesturi fru- 
moase. Ce lovituri grele pentru această mamă! Soldaţii au 
executat toate ordinele primite. Fenomenele studiate azi la 


fizică sint foarte interesante. Eşti la curent cu ultimele eve- 
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nimente sportive? Este o hotărire care priveşte toate dome- 
niile de activitate. Profesorul ne-a citit aslăzi citeva frag- 
mente literare foarte frumoase. | 


Accord de gens 
4. Accordez convenablement les mots entre parenthèses: 


a) Je n'ai jamais vu de si (sentimental) gens. Les ennemis 
guettaient les (premier) gens qui s’aventureraient hors du 
village. Sa conduite fut approuvée par (tout) les (bon) gens 
de la ville. Quelle attitude adopter devant de (tel) gens? Tous 
les membres de cette famille sont d'(interessant) gens, (plein) 
d'énergie et de bienveillance. (Tout) ces (savant) gens, comme 
je les admire! 


b) (Venu) de très loin, ayant voyagé toute la nuit, ces (bon) 
gens n’ont pas voulu se reposer avant d’avoir fait toutes les 
commissions dont (il) étaient (chargé). (Averti) par le télé- 
gramme de leur neveu, les (vieux honnête) gens ont immédia- 
tement pris le train. (Plein) de confiance dans les promesses 
de leurs amis, ces (naïf) gens ont décidé de les rejoindre, fer- 
mement (résolu) de suivre leurs conseils. (Désireux) de suivre 
l'exemple de leurs cousins, ces (fier) gens ont travaillé d'ar- 
rache-pied pour atteindre leur niveau d'instruction. 


c) (Serré) les uns contre les autres, (tout) ces (vieux) gens 
essaient de voir la délégation. Je n’aime pas ces (vaniteux) 
gens, (insensibles, lourdaud). (Tout) ces (modeste) gens qu’elle 
avait dû connaître autrefois, étaient maintenant des artistes 
réputés. Soyez sages, à l'exemple de (tout) les (brave) gens 
de votre âge. J’ai vu chez Jeanne de (petit) gens (ennuyeux), 
quoique bien (intentionné). Je me souviens avec plaisir des 
Martin: (quel brave) gens! 


d) Ces (bon vieux) gens, qui sont toujours si (gentil) envers 
nous, Impossible de les oublier. (Tout) les gens de lettres que 
] ai (connu) mont ému, (Fameux) dans leur jeunesse par l'art 
qu’ils représentaient brillamment, ces (vieux) et (brave) gens 
ne le sont pas moins aujourd’hui. Il y a de (bon) gens (naïf), 
qui 5 imaginent que rien de doit changer dans leur vie. Ce 
sont-les (meilleur) gens que je connaisse, mes amis. (Tout) 
ces (infatigable) gens, je les vis à l’œuvre. Je regardais affec- 
171090 09 (tout) ces jeunes gens (venu) écouter la confé- 
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e) J'ai rencontré chez Madeleine de (vieux) gens de lettres 
très (distingué). Les Duval respecteront leur parole, ce sont 
de (vrai) gens d'honneur, je les connais bien. Voilà donc quel- 
les sont les dispositions dans celle matière, ce sont d'(excel- 
lent) gens de loi qui me les ont présentées. Ces deux frères 
éminents étudiants, sont devenus de (brillant) gens de finance. 
Les frères d’Ilélène, auxquels nous confions nos peines — il 


est rare de rencontrer de (pareil) gens de cœur. 
2. Traduisez en français, en em ployant le mot „gens“: 
Uimitori oameni, prietenii tăi: instruiți, pläcuti, serioşi. Ce 
oameni absurzil cum pot pretinde aşa ceva? Atitudinea ta 
indispune pe anumiţi oameni, nu-ţi dai seama? Nu-i iubea pe 
acești oameni cumsecade, pentru că erau deosebiți de ea. 
Discuţiile pe care le-am avut cu aceşti oameni excelenți au 
fost rodnice. Asemenea oameni sint demni de toată lauda. Ce 
ar spune toţi acești oameni bătrini dacă te-ar auzi vorbind 
astfel? Certăreţi oameni, vecinii tăi! de ce nu-și văd de 
treabă? 


L’Article 


4. Distinguez, dans les mois en italique, les articles définis et 
les articles indéfinis ou partitifs: 

Le soir tombe; les lampadaires du pare sont déjà allumés. 
Que prenez-vous au petit déjeuner? — Des œufs, du fromage, 
du miel. Le brouillard empêche de voir la cime des arbres. 
Mes amis ne se sont pas couchés: les fenêtres des chambres 
sont encore éclairées. Mon garçon joue avec des copains du 


voisinage. Il y a du bruit dehors, va voir ce qui se passe. Au 
“bout de l'allée centrale du parc, il y a un vieil arbre très 
curieux, Ce jeune homme a de l'ambition et de la persévérance 
dans ses études. Je vais te dire le contenu de la lettre que j'ai 
reçue ce matin. Dans le silence de la nuit, on n’entendait que 


le bruit du moteur de ta voiture. 
2, Remplacez les points par les articles qui'conviennent, où par 
la préposilion sde”: 


a) Les murs... chambre de clinique, le bois... meubles et 
jusqu’au métal...lit étaient peints d’un blanc brillant. 


Dans...soir qui commençait à tomber, ... bruits... ville 
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passaient comme... rumeur lointaine. eeo article avail paru 
en première page... journaux. Cet incident vous semble-L-i] 
uvoir . ,. importance? Que pensez-vous... livre que vous 
venez de lire? Au debut, . . automne nous partirons pour... 
montagne ... hauteur... cathidlrale est impressionnante. 
Toutes... portes... muste élaient ouvertes, 


b) Notre immeuble se trouve près... Théâtre national et... 
Université. ... enfants jouaient... chat et... souris. ... 
klaxons ... voilures s'entendaient .. . loin. Vos enfants man- 
gent-ils... fruits? — Oh, oui, ... fruits etb... biscuits, 
toute... journée, ... odeur de gâteau venait ce matin... 
étages supérieurs ... bâtiment. ...aube,... portes... éta- 
ges commencèrent à claquer et... persiennes... rez-de- 
chaussée à battre. Je veux visiter, cet été, ... stations de... 
Vallée de... Prahova. 


c) ... vieille dame donnait... bonbons... enfants... im- 
meuble. ...nuit s'était installée; j'entendais mourir un à 
un... bruits... jour. Il déposa . .. valises au seuil... porte 
et sonna. J’ai...nouvelle à t'annoncer, qui va peut-être te 
faire . . . peine. Tu devrais montrer . . . indulgence envers ton 
garçon, il est trop petit pour comprendre. De ma fenêtre, je 
regarde... oiseau qui fait son nid avec... paille. ... jeune 
fille avait mal à ...tête; ... fraîcheur... air caressait son 
front, lui faisait . . . bien. Cette journée de labeur bien remplie 
n'avait laissé dans leurs cœurs que... joie. 


d) Entends-tu d’ici...sonnerie... réveil? J’ai aimé... su- 
jet...film que j'ai vu hierà...télévision. . .. couleurs . 
tableaux de cette exposition ne te semblent-elles pas trop 
fortes? Il a plu cette nuit? Ilya... eau dans ...rue.... plu- 
part...camarades de votre classe effectuent ... pratique 
pédagogique. Ne dis pas...mal de tes camarades, ce n’est 
pas joli. Cette histoire va me donner bien . . . souci. Vous ne 
voulez pas...thé? Qu'est-ce que vous préférez: ... café? 
Répondez, s’il vous plaît, j'ai... bonnes raisons de vous 
adresser ces questions. 


e)... vent soufflait violemment; .. . grandes rafales secouai- 
ent... fenêtres. ... police venait de recevoir... bons ren- 
seignements sur ,,, agissements ... malfaiteur. Quelques au- 
tos stationnaient devant... grande porte... hôtel. Les con- 
vives buvaient... vin; Marguerite versa...eau dans son 


ci 


Scanned with OKEN Scanner 


eu 


Verre. +. MUTS... chambres ... chalet élaient fraichement 
crépis à... chaux. I fait encore... lumière dans... parc 
ie vais m'y promener. Le jeune fille s'arrêta et regarda. 
côté... porte... salle à manger, Cet après-midi je "ais met- 
tre... ordre dans ma bibliothèque, 


3. Mettez les phrases suivantes à la forme négative: 


Mon garçon mange du chocolat tous les jours. J’achèterai 
des livres pour mes copains. Cet enfant a de la ténacité. IT y 
avait des invités chez mes cousins. J’ai procuré des livres 
d'images pour mes neveux. Il attache du prix à cette conté- 
rence. Ils ont rencontré des difficultés dans la réalisation de 
leurs projets. Elle a du courage, c’est pourquoi elle agit ainsi. 
On vendait ce matin des canards au marché. Vous faites du 
ski, je le sais. J’ai vu des enfants faire du patinage. 


4. Expliquez l'absence de l'article dans les phrases suivantes: 


J'irai au cinéma avec mon frère et ma cousine. Faire feu 
de tout bois. „Dictionnaire de synonymes". Langue de miel 
et cœur de fiel. Cet homme est mon voisin. Patience et longu- 
eur de temps font plus que force et que rage. Mon ami habite 
au centre de la ville, boulevard Bălcescu. Mieux vaut ami 
grondeur que flatteur. Reprendre haleine. Vaisselle, meubles, 
vêtements, tableaux, tout était emballé, ficelé pour le déména- 


gement de mes amis. La sœur d'André est professeur, leur 
frère est architecte. 


L’Adjectif 
I? Adjectif qualificatif 


4. Accordez, s’il y a lieu, les adjectifs entre parenthèses : 


a) Ce jeune homme a une écriture un peu (enfantin, sage, 
droit) et’ (régulier). Ses cheveux presque (blanc) étonnaient 
près de la carnation (jeune) et (frais) du visage. [ avait voué 
à cet homme une reconnaissance (éternel). Le fiance d’Eugenie 
est un jeune homme de 23 ans, cheveux (châtain), (petit) 
moustache (châtain). Ce film avait suscité de (long) discus- 
sions. Les murs de l'appartement étaient entièrement (nu), 
de teinte plutôt (foncé). La jeune fille était de taille (moyen), 
les cheveux (blond), les yeux (sombre) et (vil). 
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b) La sœur de Marie est toujours (plaintif). Ne crois pas ce que 
Jean te dit: il a toujours de (faux) nouvelles. J'ai connu la 
fiancée de Victor: c’est une (gros) blonde, (mou) et (doux). 
Ma grand-mère était (petit), (mince), (alerte). II n'y avait dans 
la conduite de Georges (nul) hostilité, (nul) mépris, (nul) trace 
de rancœur à l'égard de son rival. Le réfectoire de ce foyer 
d'étudiants comprend deux salles (contigu). Ma sœur n aime 
pas les fleurs (artificiel). Ce jeune poète emploie des épithètes 
(banal), (commun). Georges portait hier une (beau) veste 
(blanc), (neuf). 


c) La jeune femme dirigeait (Lont) ces actions (divers) et 
(dispersé), (fiévreux) el (intermittent). Ton ami est très 
quelconque: de physionomie (régulier), il a la peau (olivâtre), 
les yeux (noir, inexpressif), les cheveux (collé) au crâne. 
Charmant garçon que Michel: des cheveux (clair) et (ébou- 
riffé), des yeux (marron), très (doux), un sourire vraiment 
(ravissant) et de (long) mains (osseux). L’étoffe que tu viens 
d'acheter est trop (rugucux, épais). Chacun de ces hommes 
avait eu des raisons (individuel), (vague) ou (précis) d’agir 
comme ils l’ont fait. Comment peut-elle être une virtuose du 
piano, si (adroit), avec ses (court) mains? 


d) Fidèle à de (vieux) habitudes, le (vieux) homme accomplis- 
sait de (menu) besognes (quotidien). Elle ne croyait pas à ces 
paroles (flatteur); clle voulait savoir la vérité avant (tout) 
autre chose. Ilrelisait le très (beau) article qu’il venait d’écrire. 
J'aimais la jupe (gris) de ma cousine. Mon collègue m'a pré- 
senté sa fiancée: une (ravissant) jeune fille en (léger) robe 
(blanc). En nous parlant, il penchait vers nous sa joue (sec) et 
(creux). Je regardais les maisons des pêcheurs sur la berge 
(opposé) du fleuve: (rouge, noir, vert). 


e) Les fenêtres de cet hôtel laissent voir un paysage de col- 
lines (bleu) aux crêtes (aigu). Le grand-père d'Antoine est 
un grand vieillard à la moustache (blanc), aux (long) cheveux 
(argenté). Radu était élégant ce matin dans son costume 
(blanc) à (fin) raies (gris). Il y avait dans le fond de la pièce 
où j'entrai deux (vieux) dames très (pâle), au visage (bouffi), 
aux joues (blanc) de poudre, Ma cousine est une (petit) 
femme (replet) aux yeux (vif) et (intelligent), à la physiono- 
mie (Jovial). Ne parlez pas à Rodica de ces histoires, vous 
allez raviver de (vieux) douleurs. Ce matin, Sanda était 
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(vêtu) d’une robe de (gros) étoffe (laineux) d'un bleu (pro- 
fond) et (moelleux). Je in’abstiens de commenter votre con- 
duite, en raison de la (vif) estime que je porte à votre père. 


f) (Quel long) journée! Ne te fais pas de soucis, ta maladie 
est (bénin). lin automne, les allées du pare sont couvertes de 
feuilles (sec). La jeune fille se tenait (coi) sur son fauteuil. 
Mettez ces fleurs dans un vase, elles sont (frais). Elle voulait 
être (franc) avec moi. C'est ma pièce (favori), n'y touchez 


sas. Réfléchis un peu, ne Vengage pas dans une entreprise 
(fou). L'opinion (public) approuvait la dernière loi. 


2. Accordez correctement les adjectifs en italique, pour recon- 
stituer les citations suivantes : 


Les monts revêlu de neige, les vallées tapissé de la mousse 
blanc que broutent les rennes, les mers couvert de baleines et 
semé de glaces flottant, toute cette scene brille éclairé comme à 
Ja fois par les feux du couchant et la lumière de lPaurore. 
(Chăteaubriand) Lucien dâlestait les grillons parce qu'ils 
avaient toujours l’air à moitié crevé. (Sartre) Je regardais la 
fumée des flambeaux d'apparat monter droit vers la pierre 
bas et nu, je respirais cette odeur froid de cave et de pavé 
moisi, j'écoutais les lourd portes clouté réveiller les échos des 
couloirs. (J. Gracq) Ce qui frappait d'abord dans cette long 
salle bas et voûté, au milieu du délabrement poussiéreux de 
la forteresse démantelé, était un singulier aspect de propreté 
et d'ordre... un refus hautain de l’enlisement et de la dé- 
chéance, une apparence à la fois fastueuz et ruineuz de rester 


toute seule au port d'armes. (J. Gracq) , 


3, Faites, sil y a lieu, l'accord des adjectifs entre parenthèses, 


a) Dans les pièces (exigu) de mes voisins, étaient (rassemblé) 
les meubles dont je t'ai parlé et qui étaient (couvert) de sole 
(vert pâle), paraissant (raide) et (somptueux). A une (demi)- 
lieue de la maison, de (minuscule) routes (blanc) debouchaient 
sur une clairière (frais). Les vitres de la maison étaient (bleu 
de ciel). Les personnages de ce roman ont l'air si (vrai)! La 
jeune femme portait un manteau en fourrure (épais, onctucux, 
jaune citron). Elle passe tous les Jours dans notre rue: une 
jeune fille à blouse (bleu clair), à Jupe (bleu sombre). 

b} Il fouilla dans le sac où le beurre avait fondu: il en avait 
(plein) la main. Avant d'allumer, il resta un moment encore 


les yeux (grand ouvert) dans le noir. Le jeune couple venait 
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d'arriver à la mer: il y en avail des caisses (plein) la plage. 
Tous ces jeunes gens avaient |] air bien (vivant, solide, tanné) 
par Pair et le soleil. Je ne voulais pas te réveiller, Mireille, 
tu avais lair (fatigué). Le jeune officier, qui venait d’être 
décoré pour son (nouveau) exploit, était en effet d'une vail- 
lance sans (égal). Il ne l’écoutait pas; il avait (plein) la tête 
de ses affaires. Il entra dans la salle, des livres (plein) les 
bras. 


e) Hélène venait de sortir de Ja salle d'examen: elle avait 
Pair (content) et (fier). Tu es imprudente: tu sors (nu)-tête 
par cette tempête de neige. C'est à (grand)-peine qu elle avait 
pu monter jusqwà ce chalet. À la (mi)-janvier il commença 
de neiger pour la première fois cet hiver-là. Nous nous re- 
vimes le lendemain, à midi et (demi). Le film qu’on a présenté 
hier soir a duré normalement une heure et (demi). Je ne 
pouvais deviner les intentions cachées derrière ces paroles 
(ambigu). Les beaux costumes (andalou) que j'ai vus à lex- 
position! J'ai deux camarades, des jeunes filles belles, sans 
(pareil). 


d) Hier après-midi, Marie portait sa robe (bleu noir). Ma cou- 
sine a de beaux yeux (bleu vert). Je n’aime pas la lumière 
(vert sombre) de votre salle à manger. Pour ce soir, ma 
fille va mettre sa robe (vieux rose). Mon amie nous a servi 
le café dans des tasses (bleu pâle). L'appartement de Roxane 
a des rideaux (vert amande) aux fenêtres. Elle était habillée 
de laine (bleu gris). J'aime les cheveux (blond roux) de Mar- 
guerite. Il y avait sur son lit une couverture carrée (bleu 
ciel). Dans l’appartement de Catherine, les rideaux, la mo- 
quette ont une couleur (abricot). 


4. Ecrivez correctement l'adjectif numéral cent: 


Nous allons longer ce mur qui s’arrête deux cent mètres 
plus loin où commence la forêt. Un immense escalier de 
marbre s'élevait au milieu de la ville; j'ai gravi une à une 
ses cent dix marches. Paul sortit en ville, pour se promener 
tout seul; il avait déjà marché trois cent mètres dans la rue, 
quand il aperçut Basile. Combien y avait-il d'étudiants 
dans la salle de spectacles? — Deux cent cinquante environ. 
Il franchit rapidement les deux cent mètres qui le séparaient 
du but. Il fallait monter encore; le chalet se trouvait à quatre 


cent Cinquante mètres devant nous. Ils naviguaient à moins 
de trois cent kilomètres de la côte, ` 
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5. Mettez les adjectifs entre parenthèses à lu place convenable: 


Irène portait hier une (rose) robe, en soie. Nous avons 
diné, ma cousine et moi, sur une (carré) table dans ma petite 
salle à manger, Des (rouge) fleurs sur un fond bleu, voilà 
mon nouveau tapis. — Quelle forme a-t-il? — C’est un (rec- 
tangulaire) tapis, parfaitement adapté aux dimensions de la 
chambre. Je compte faire, pendant les vacances, un (circu- 
laire) voyage, pour revoir certains endroits de mon enfance. 


G. Mettez les adjectifs entre parenthèses à la place convenable: 


a) Georges élait un (grand mince) jeune homme. J'ai connu 
le père d'Octave: c'est un (petit chauve) vieux. Elle rangeait 
son linge dans une (immense noire) armoire. Je lisais avec 
plaisir la lettre de ma cousine, les pages couvertes de sa 
(petite hardie) écriture. Il pérorait en agitant ses (longues 
maigres) mains. À la lueur de la lampe, la chambre d'Amélie 
lui était apparue énorme, avec ses (grandes luisantes) dalles, 
et ses (hauts nus) murs dont la corniche reste invisible. Il 
aimait se promener dans ces (vieilles silencieuses) rues. Nous 
admirions toutes la (belle rousse) chevelure de Paulette. Il 
faisait frais sur la terrasse; j’offris à mon amie un (grand 
blanc) châle. I] me parlait de sa (belle, lente et grave) voix. 
Nous avons suivi en auto de (étroites poussiéreuses) routes. 


b) Elle regardait, émue, son nouveau-né; il avait une (grosse 
ronde) tête. Dans ma chambre, dans un angle, côté fenêtre, 
j'ai une (petite carrée) table; une (longue basse) fenêtre 
occupe toute la longueur du mur. J'ai eu du mal à nettoyer 
la (longue noire) tache de mes bottes. La jeune fille regar- 
dait son fiancé avec ses (grands brillants) yeux. Le vieillard 
avait une (longue blanche) barbe. Comme réponse, il n'en- 
tendit que le (petit, sec ct aigu) rire de son copain. Les enfants 
jouaient avec du sable; ils sentaient entre leurs doigts ouverts, 
glisser les (menus chauds) grains. Mes amis habitent une 
(grosse carrée) maison. Il portait un (impeccable bleu) cos- 
Lume, 


7. Traduisezen français : 

2) Laurenţiu și alţi doi colegi asteplau pe peronul gării. 
Distanţa pe care o aveau de parcurs era de două-trei sute de 
paşi. Teza de doctorat a Emiliei are şase sute de pagini, 
Fiica mea are cincisprezece ani şi jumătate. Pe masa casierel 
erau vreo treizeci de mii de lei, hirtii şi mărunt. Am trecut 
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5, Mettez les adjectifs entre parenthèses à la place convenable: 


Jrène portait hier une (rose) robe. en soie. Nous avons 
din, ma cousine et moi, sur une (carré) table dans ma petite 
salle à manger. Des (rouge) fleurs sur un fond bleu, voilà 
mon nouveau tapis. — Quelle forme a-t-il? — C'est un (rec- 
tangulaire) tapis, parfaitement adapté aux dimensions de la 
chambre. Je compte faire, pendant les vacances, un (circu- 
Jaire) voyage, pour revoir certains endroits de mon enfance. 


G. Mettez les adjectifs entre parenthèses à la place convenable: 


a) Georges était un (grand mince) jeune homme. J'ai connu 
le père d'Octave: c'est un (petit chauve) vieux. Elle rangeait 
son linge dans une (immense noire) armoire. Je lisais avec 
plaisir la lettre de ma cousine, les pages couvertes de sa 
(petite hardie) écriture. Il pérorait en agitant ses (longues 
maigres) mains. À la lueur de Ja lampe, la chambre d'Amélie 
Jui était apparue énorme, avec ses (grandes luisantes) dalles, 
et ses (hauts nus) murs dont la corniche reste invisible. H 
aimait se promener dans ces (vieilles silencieuses) rues. Nous 
admirions toutes la (belle rousse) chevelure de Paulette. Il 
faisait frais sur la terrasse; j'ollris à mon amie un (grand 
blanc) châle. Il me parlait de sa (belle, lente et grave) voix. 
Nous avons suivi en auto de (étroites poussiéreuses) routes. 


b) Elle regardait, émue, son nouveau-né; il avait une (grosse 
ronde) tâte. Dans ma chambre, dans un angle, côté fenêtre, 
j'ai une (petite carrée) table; une (longue basse) fenêtre 
occupe toute la longueur du mur. J'ai eu du mal à nettoyer 
la (longue noire) tache de mes bottes. La jeune fille regar- 
dait son fiancé avec ses (grands brillants) yeux. Le vieillard 
avait une (longue blanche) barbe. Comme réponse, il n’en- 
tendit que le (petit, sec et aigu) rire de son copain. Les enfants 
jouaient avec du sable; ils sentaient entre leurs doigts ouverts, 
glisser les (menus chauds) grains. Mes amis habitent une 
(grosse carrée) maison. Il portait un (impeccable bleu) cos- 
Lume, 


7. Traduisezen français: 

a) Laurentiu si alli doi colegi aşteptau pe peronul gării. 
Distanţa pe care 0 aveau de parcurs eră de două-trei sute de 
paşi. Teza de doctorat a Emiliei are șase sute de pagini, 
Fiica mea are cincisprezece ani şi jumătate. Pe masa casierel 
erau vreo treizeci de mii de lei, hirtii şi mărunt. Am trecut 
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cu maşina printr-un cälun care numără doar palru sute de 
locuitori. La Operă aim asistat doar la primele două acte, 

ntru că eram obosit. Îşi recapitulă in gind Lot ce scrisese 
în ultimii zece ani. Cu douä sute de ani mai devreme, aseme- 


nea progrese tehnice ar [i părut de neconceput, 


b) În primii două sute de metri de ascensiune nu am simţit 
oboseala. Îi privea din cind în cind po ceilalți trei colegi care 
mergeau alături de el. În ultimele două luni nu Le-arn mai 
văzut la bibliotecă. Sinteţi singuri ? a Nu, au mai venit alți 
cincisprezece colegi. liconomia uzinei în această perioadă se 
ridică la un milion două sute de mii de lei. Șase sute de noi 
războaie fuseseră aduso în fabrică. Citi elevi sint prezenți 
aici? — Vreo opt sute. Ploaia m-a surprins la două sute de 
paşi de casă. Bătrina vorbea cu singurele două ocupante ale 
compartimentului.. Nici o priză nu merge în camera mea, 
nici în celelalte trei. Ai slăbit în ultimii trei ani, de ce? 


e) Fetiţa avea ochii plini de lacrimi. L-am văzut pe bulevard 
pe Radu, cu bastonul lui gros si noduros pe care-l poartă sub 
braţ; fără să-l folosească vreodată. O iubise pe Amelia cu o 
pasiune fără egal. Scafandrii coboriseră în fundul golfului 
Persic. Această perspectivă îi displăcea mai mult decit ori- 
care alta. Prăjiturile acestea par să fie foarte reuşite. Copiii 
priveau spectacolul cu ochii mari. 


d) Cei doi prieteni au băut două sticle şi jumătate de bere. 
Ti-am spus tot; nu mai am de adăugat mare lucru. După 
o jumătate de oră de mers, am început să mă simt obosit. 
leşi din bucătărie cu miinile pline de grăsime. Am aşteptat 
citeva clipe cu capul gol în ploaie. La capătul străzii princi- 
pale se alla o fintină frumoasă cu care sătenii se mindreau. 
Urcă ultima treaptă a scării vechi din stejar şi se opri. 


Les Possessifs (Adjectifs et Pronoms) 


1. Remplacez les points par Vadjectif possessif convenable: 


La salle était bondée de monde; nous restions debout, 
chacun gardant... chapeau à la main. Marie entra dans la 
classe et s'assit à... 


Class 5 place. lille était à la maison; enfants 
ponen la fillette avec poupée, le garçon avec... cheval 
g] Aa P , . = . . 
e bois. La vicille femine était souffrante: jambes lui 
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faisaient mal. Où est... fille? — „Lille vient de sortir en ville 
avec... fiancé; elle m'a dit qu'ils iraient prendre. amis 
our faire ensemble une promenade sur le lac. Quand il 
eut fini de parler, il regagna... place. Avez-vous trouvé 

livres? — Oui, ils étaient chez nous, dans... chambre, ini 


2, Remplacez les points par l'adjectif ou le pronom possessif 
qui conviennent à 
Pourquoi nous demandez-vous... manuels? N'avez-vous 
as... ? Tu veux savoir... opinion sur ce livre; dis-moi d’abord... 
J'ai montré appartement à Jean: il Pa trouvé plus joli que... 
qu'ilavail acheté quelques années plus tôt. Qu'as-tu fait de... 
omme? Jen ai besoin. — Je Lai prêtée à Marianne car... 
était trop abimée. Dis-moi quelle heure il est à... montre, 
car... s’est arrêtée. Prête-moi dictionnaire, j'ai oublié d'ap- 
porter... Ils n’ont pas voulu nous montrer... notes, bien que 
nous leur ayons fait voir... Je veux voir Cahier de math, 


Jean; ...aussi, Michel. 


3. Remplacez les mois entre parentheses par les pronoms posses- 
sifs convenables: 


a) Il avait sa place près de (ma place). Ma chambre n'est pas 
plus grande que (sa chambre). Mon expérience est bien diffé- 
rente de (votre expérience). Vos idées sont fondamentalement 
différentes de (nos idées). D'accord, vos raisons ont plus de 
poids que (mes raisons). Ma valise est du même modèle que 
(ta valise). Jai quitté mon compartiment pour aller dans 
(son compartiment). Mon cousin a les cheveux plus gris que 
(vos cheveux). Nos intérêts, dans cette histoire, ne diffé- 
raient guère de (leurs intérêts). 


b) C’est notre chambre à coucher, le lit de Victor et (mon 
lit). Je n’avais pas acheté le journal, il m'a prêté (son jour- 
nal). Tes paroles ont provoqué un élan qui répond à (ton 
élan). Elle ne vous avait pas dit son nom; elle ignorait (votre 
nom). Sortis de la maison, nous nous dirigeons vers les vol- 
tures; les Duval prennent (leur voitur 


(notre voiture). Le garçon est venu pas Le 
la maison qui fait face à (notre maison), Jai ferme mon 


livre, Cecile s'est plongée dans (son livre). Ma situation est 
tout à fait différente de (ta siluation), ne Voublie pas. 


ec) Jamais je n'avais senti, comme à ce moment, la tendresse 
LA LI L 1 LZ 
de mon amie et (ma tendresse): Je tiendrai compte de l'opi- 
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nion de Radu et de (votre opinion). Tu as vu comment son 
regard a croisé un instant (ton regard). Je les connais peu, 
eux; c'est votre bonne foi qui répondra de (leur bonne foi). 
Solide amitié que (votre amitié); elle triomphe de tous les 
écueils. Où est ton stylo? — Et (votre stylo)? — (Mon stylo), 
je Pai perdu. Quelle mémoire que (ta mémoire)! Pierre a une 
échelle de valeurs différente de (leur échelle), ils doivent s’y 


faire. Une fameuse idée que (son idée) mest-ce pas? 


d) Il est joli, ton frigo; j'ai acheté (mon frigo) il y a deux 
ans. Il n'y avait que Philippe dans le restaurant; je pris 
place à une table faisant vis-à-vis à (sa table). Pourquoi te 
mets-tu à suivre la voiture qui est devant (ta voiture)? elle 
roule à une vitesse excessive. Avec quelle permission André 
est-il allé au cinéma? — Avec (ma permission). Avec un passé 
historique comme (notre passé), il y a de quoi être fier. Nous 
leur laisscrons notre voilure et nous prendrons (leur voiture). 
Je vous dirai mon nom, mon adresse, en échange de (votre 
nom et adresse). Vous perdez votre temps et vous nous 
faites perdre (notre temps). Je ne pourrai jamais faire une 
excellente cuisine comme (votre cuisine). 


e) Toutes les chambres de cet hôtel ont des lits comme (notre 
lit)? Des affaires comme (votre affaire), ce n’est pas tellement 
simple à résoudre. Si Lu avais à choisir une autre vie? — Je 
choisirais encore (ma vie). Dites-moi, quel rôle est (mon rôle) 
auprès de vous? Personne n'aime son père comme André 
aime (son père). Elle n'a pas besoin de mon aide, il lui suffit 
de (ton aide). Tu connais les sympathies de Paul: ce sont 
(tes sympathies). Je veillerai sur le bonheur de mon fils et 
de (leur fils), me dit Michel en me parlant du fils de Georges. 
Sur le bateau, Marie a choisi la cabine de son fils entre (sa 
cabine) et (ma cabine). Dans une région comme (notre 
région), il y a du bon vin. 


&. Traduisez en français: 


a) Maşina lor este întru tolul asemănătoare cu a voastră. O 
inteligenţă ca a lui nu se poate înşela uşor. Am fost deceplio- 
nată de purtarea voastră, si a Elvirei, şi a ta. În afară de a 
mea, nu mai era nici o altă masă ocupată în restaurant. Maria 
duce o viaţă intelectuală mai intensă decit a noastră. Apar- 
tamentul colegei mele este mai spaţios decit al vostru. Meto- 
dele noastre de educaţie sint la fel de bune ca ale lor. Acesta 
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este gustul Irinei, care nu este întotdeauna si al meu. Am văzut 
multe mobile cu ale tale. x 

b) Tinärul se instală la o masă vecină cu a noastră. Se simţea 
bine, pentru moment, în aceaslă casă care nu era a lui. Ai 
folosit altă metodă decit a mea, de aceea rezultatul problemei 
este diferit de al meu. Înțelegerea noastră este garantaiă de 
cuvîntul tău şi al meu. Nu-mi golisem paharul și nici Mihai 
nu se atinsese de al lui. Nu puteam compara cu experiența 
lui o experienţă atit de tinără ca a mea. Este un or al cărui 
mod de a gindi se potriveşte cu al tău. Îmi voi aseza scaunul 


lingă al tău şi vom sta de vorbă. 

e) Termină scrisoarea şi-mi voi pune semnătura lingă a ta. 
Nu vă amestecați, aceasta e treaba noastră, nu a voastră. 
Aveam evantaiul meu în mină, iar fiica mea pe al ei. Nu vă 
mteţi înţelege, nici nu mă mir: felul tău de a vorbi e atit 
de diferit de al lor. Între figura ta si a ei găsesc asemănări 
nimitoare. Acest punct de vedere rezonabil este în fond al 
nostru al tuturora. Ai citit romanele lui Petre? puţine cărţi 
au fost atit de sever criticate ca ale lui. I-am oferit o tigare, 
dar mi-a spus „nu, mulţumesc, le am pe ale mele“. 


d) De ce îi pretinzi lui Radu să rezolve problemele tale sau 
ale mele, cînd le are pe ale lui si mai are de învăţat si la 
istorie. La apelul meu ali alergat toţi, aşa cum aș fi făcut si 
eu la al vostru. Monica n-a venit singură la reuniune, ci cu 
ai săi. O atitudine ca a voastră poate fi dată ca exemplu. 
Îmi voi trimite copiii la prietenii mei, se vor juca cu ai lor. 
Acum cînd ştiţi toată viaţa mea, mi-o veţi povesti şi voi pe 
a voastră, nu-i aşa? Ferestrele acelea sînt de la camera mamei 
mele şi a mea. Ne-am spus toţi părerea, dar a lor era mal 
originală decit a mea şi a ta. Nu-i cunosc numele, dar nici el 


nu m-a întrebat de al meu. 


e) Eram obosit; Emil mergea cu un pas mai sigur decit al 


instalat pe locuri care nu erau ale lor ci ale noastre. 


meu. S-au 1 i : 
În timp ce tu dormeai in camera ta, Mihai motäia într-a 


lui, Apartamentele noastre erau departe unul de celălalt; 
dintr-al lor, prietenii mei vedeau marea. Pe acest culoar dau 
multe camere; care este a mea? Judecind după sentimentele 
mele, îmi pol închipui care sint ale lor. Familia Eugeniei 


este înrudită cu a ta? Plecă din camera mea şi se întoarse 
a lui şi nici într-a mea: 


într-a ei, Crede în experienţă; nu într- 
intr-a ta. Decorurile acestui spectacol sint executate într-un 
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A 4 v 
j - selat în cazul tău 
stil apropiat do al vostru. Aşa cum s-au ingele | 


se pot înşela si într-al ei. | | 

idei “le. Salariul tău este egal cu 

î Sint ideile voastre, nu ale mele, Salariul Fi Ey eo 
al lui. Copiii lor erau zpomotoşi ca şi ai noștri. Dă Vă. 

9 Nu c nevoie, fiecare îl are pe al lui. Sinceritatea 

EN intä deosebită de a voastră 

hi o încuraja pe a mea. Avea 0 viaţă deosebită de a ă, 


yri ascmănăloate cu ale tale. Cu o fire 


Fata asta are preocupal an: ' à i i ‘ 
ca a ta, nici nu e de mirare că al atitia prieteni. E din vina 


mea? — Nu, dintr-a lui. Am cunoscut, multe situaţii ca a 
voastră. Să nu-ţi închipui, mi-a spus Irina, că judec purtarea 
ta ca s-0 scuz pe à mea. 


g) Tu ai grijile tale, aşa cum le am și eu pe ale mele. Ne 
răspunse cu argumente deosebite de ale noastre. O fire mai 
tare decit a ei şi-ar fi revenit din lovitura primită, Vom 
reuși; voinţa noastră e mai puternică decit a lor. Voi chemaţi 
medicul de îndată ce unul din ai voştri e bolnav. Este päpusa 
voastră? Am găsit-o pe stradă. — Nu, nu este a noasirä. 
Anton nu e în camera lui, e cumva într-a ta? I-am instalat 
pe prietenii mei într-o cameră vecină cu a noastră. Nu am 
nevoie de aprobarea acestor persoane; a dv. îmi ajunge. Nu 
e părerea mea, ci a lor. Profesorul a pronunţat mai multe 
nume; l-am auzit şi pe al tău. Vorbea încet; trebuie o ureche 
ca a mea ca să-l audă. Nu-mi pot închipui o viață mai fru- 
moasă decit a ei. 


Les Démonstratifs (Adjectifs et Pronoms) 


1. Mettez les adjectifs démonstratifs convenables: 


„encre, l’achèteras-tu aujourd'hui? Il me semble con- 
Fe acteur: je crois lavoir vu récemment dans un autre 
fi i Quel temps! et ...pluie qui ne cesse plus! Vous êtes sûr 
qu'il a prononcé... mots? vieillard, à la tenue correcte, se 
a tous les jours sur... boulevard. Regardez: c’est 
DĂ -e je voudrais acheter, mais... magasin est fermé. 
a mj Uss ADP ér Par ...temps, autant vaut rester 

01 étude ma intéressé au plus haut point. 


2. Complétez les poi 
points par les pronoms démonstrati b- 
clame le sens: i x od 


a) Il mettait une véritable passion 


| à plaider sa cause ou 
de ses camarades, On entend | 


ait un petit bruit, pareil à... des 
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gouttes de pluie. Le visage de Georges ressemble tellement 
à de son frère! Les manières d'André sont... d’un hom a 
bien élevé. Il installa à une table voisine de, „de Mari sp 
attendit. Il revoyail Annie après de longues anda? Hy EK 
une Annie assez différente de... qu'il avail connue | Quand 
baissa la voix de Michel, on entendit ...de sa femme. Ils mê- 
laient leurs voix à.. de leurs camarades. En voyant ‘mon 
ami, je n'cus d'autre embarras que... de lui annoncer la 
nouvelle que tu connais. 


b) La manière d’être de Marie ressemble à ...de ma fille 
Vous venez de me dire beaucoup de choses sur mes voisins: 
ch bien, tout... ne me regarde pas. Votre question me rap- 
pelle ...quc Bogdan vient de m'adresser. Tous... qui se sont 
préparés, ont réussi, retiens bien... d’entre vous qui sont 
parties sans demande la permission du professeur principal 
seront punies ....me fait plaisir de te revoir, Catherine. Il lut 
sur la première page de l’album ces mots, de la même écriture 
que... de la photo. Regardez ces deux photos: ...est mon frè- 
re, ...est ma soeur. 


c) Regardez ces deux frères jumeaux: ...nc vous semble-t-il 
pas un peu plus grand que...? La bibliothécaire m'a indiqué 
certains livres, mais ce n'était pas... je cherchais. Retenez 
bien...: pas de médisances dans votre classe. Lequel de ces 
deux livres de contes préfères-tu, petite: ...0u...? Les pro- 
blèmes que vous avez résolus ne sont pas... qu'on vous a 
indiqués: …étaient à la page 28. Les résultats que tu viens 
d'obtenir sont différents de... que tu apportais jusqu'à pré- 
sent. Regardez ces deux groupes d'élèves: étudient le fran- 
çais, l'anglais. 


3. Mettez ce qui ou ce que, selon le sens: 


a) Il veut savoir... son amie sent, „„.se passe dans son âme. 

se passait avec Julie, je ne Pai appris que des années plus 

tard. Si nous ne prenons pas le premier train, Je vais te . 

dire... va arriver, Le vicillard s'était remis à raconter ses 
souvenirs, ne m'intéressait vraiment plus. 1 u veux savons 
j'ai fait dans l'après-midi? Jai lu et j'ai écouté de la mu 
sique, „ma fait passer un après-midi agréable. Il se os 
regarder... se passait sur la plage, …lisaient les gopi 

“chez moi ce soir, je te dirai... m'a raconté Jeanne. tu me 


dis change du tout au tout la situation. 


|. DaRi 
Bin 87 
ed 


= 
es 


f. 


Œ Scanned with OKEN Scanner 


b) Raconte-moi... tu fais tous les jours, R Je ig 
blierai jamais... CES gens ont fait pour mol. WATY ie, c i a 
le publie préfère. C'est vrai, „cet homme dit: L n 10n 
de votre école est remarquable; c est... permet mieux de mon- 
trer.. on y a réalisé. Je ne sais pas... vous voulez, re VOUS 
fait plaisir. Pourquoi êles-vous méfiant? Ce n'est pa "a 
„je dis? Elle était étonnée par tout... son intel ocu eur 
venait de dire. Son argument fut admirable, c'est... m'a 
décidé. J'avais commencé à le connaitre; Je savais main- 
tenant... signiliaient ses blagues. 


e) Marie m'a présenté ces choses d'une tout autre manière, 
m'étonne, car je n'y avais jamais pensé. Il me racontait 
ses souvenirs d'enfance, ...m'amusait beaucoup. Sa migraine 
l'empêchait de suivre avec attention... disait son frère. Je 
comprends bien... chacun de vous réclame. Ma sœur déteste 
tout... est désordre. Il m'avait dit que ce jour-là les magasins 
seraient fermés, était sans doute faux. On vient de nous 
inviter à la conférence d’un professeur de l'Université, 
m'intéresse. On m'a demandé quel serait le programme de 
cette fête, ...je ne puis savoir dès maintenant. 


d) ...est drôle dans cette histoire, c'est que les partenaires 
eux-mêmes n’en savent rien. Ne te mets pas en colère, je 
ferai... tu voudras. Ce n’est pas logique, ...vous me deman- 
dez. Il avait vu la jeune fille; c'est... l'avait arrêté. ...surtout 
m'intéresse dans mon livre, me disait Jean, c'est... j'y ai 
mis sans le savoir. ...s'6tait passé entre eux, C'était leur se- 
Sp PU veux te confier, je ne puis le faire devant tout le 
monde. 


4. Remplacez les points par qui ou que: 


C'est Michel... ma donné cette bonne nouvelle, Avez-vous 
lu cette poésie? c'est mon lils... Pa écrite. C’est à la mer... 
Je passerai une partie de mes vacances. Ce qu’elle veut me 
confier, c'est chez elle... je Papprendrai. C’est à la montagne... 
Rodica veut aller pour les fêtes d'hiver. C'est toi... as télé- 
phoné ce matin? Ne sois pas curieux, c'est nous... L’avons 
cherché, Je mai pas encore pensé à ta proposition: c’est ce 
soir... Je vais m'y mettre, Ce n'est pas moi, c'est vous... devez 
aller voir de quoi il s’agit. C’est avec impatience... Jean 
attendait Pheure à laquelle il devait rencontrer sa fiancée. 
Il avail voulu étudier les leltres; Cétait sur les insistances 
de sa mère... il s'était dirigé vers la médecine, 
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3. Traduisez en français: 


a) Vocea Ioanei se amesteca cu cele ale colegelor ei. La t 

argumentele pe care vi le-am prezentat deja, îl vei afeksi 
si pe acesta. Îşi puse mașina în garaj, alături de cea a mia 
nului său. Voi întreprinde această cercetare, cu toate gré dé 
tile pe care acest lucru le comportă. Dintre toţi acei pie 
ji cunoştea, eu eram aceea cu care Maria voia să se să rje- 
teneascä. Acest efort este într-adevăr mare pentru tine, das 
toți cei care te cunosc ştiu că te vei descurca. Nu te mira 
de atitudinea colegilor; după felul în care te-ai purtat, tre- 
buia să știi ce te așteaptă din partea lor. | 


b) Toate acestea sint interesante, nimic de spus, dar nu 
pentru asta ne-am întîlnit azi. Il întrebă pe Mihai dacă cu- 
noaste problema; acesta răspunse că nu s-a ocupat în mod 
special de ea, dar că aceasta nu îl poate împiedica să se ocupe 
in viitor, Ceea ce voia să alle inspectorul de poliție nu era 
numai numele räufäcätorului ci si cel al complicelui acestuia. 
O să-ţi spun ceva, dar aceasta trebuie să rămînă între noi. 
Radu nu mai ştie nimic de colegul său de facultate; acela 


plecase în Moldova, pe un șantier. 


ce) Acela dintre voi care va rezolva această problemă va primi 
un premiu. Ceea ce v-am spus pină acum e doar o mică parte 
din ceea ce am încă de spus. Felul meu de a lucra se de- 
osebeste de cel al prietenei mele: aceasta lucrează neintrerupt 
o dimineaţă întreagă. Aceștia sint colegii mei si îmi pare bine 
că îi poţi cunoaște. Lucrarea ta e bună, dar cea a Mihaelei 
este incompletă. Acesta este mantoul tău, Rodica? Nu-l 
știam. Vrei să-mi spui Și mie ce i-ai spus lui Paul aseară? — 
Ceea ce i-am încredinţat lui nu poate interesa pe nimeni 


altul. 


Les mots indéfinis (Adjectifs et Pronoms) 

4. Distinguez, dans les phrases suivantes, les pronoms indéfinis 
d'avec les adjectifs indéfinis: 

a) Leurs avis avaient différé les uns des autres. Elle demanda 


EX la parole car elle avait quelque chose à dire. I avait en quel- 


„que sorte raison de se conduire ainsi. Venez, quelqu un vous 
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attend. Cet enfant est très doué, ce n’est E N 2 
comme les autres. La conversation tombait et i = e ne fit 
aucune tentative pour la ranimer. Certains ma ae ne res- 
pectent pas les indications du médecin. Pour elle, ce jour 
était semblable aux autres. 

b) Ne vous excusez pas, cette maison est ouverte à quiconque 
frappe à la porte. Ce jeune homme est toujours autre à 
chacune de ses visites. Je ne saurais reconnaître un sens 
quelconque à ces racontars. Vu les changements importants 
intervenus, nos rapports ne peuvent demeurer désormais les 
mêmes. La réussite d'autrui nous donne toujours des satis- 
factions. Personne n’a été de votre avis, vous devriez y 
réfléchir. Tu as fait des gaffes, plusieurs témoins me lont dit. 
Je lui ai répété à maintes reprises qu’il lui faut plus de pa- 
tience pour ce travail. Nul d’entre vous ne peut répondre 
aujourd’hui? 


e) Il faut que chacun de vous dise ce qu’il a à dire. Notre 
rencontre ne ressemble point aux autres, tu verras. Je n'ai 
aucune question à vous adresser, tout me semble clair. Jean 
sera en retard, buvez quelque chose en l’attendant. Je n'ai 
pas de soucis quant à Antoine; quelqu'un comme lui réussit 
toujours dans son entreprise. La jeune femme hésitait; elle 
se sentait impuissante à prendre une initiative quelconque. 
Je rencontre chaque matin mon voisin d'appartement; nous 
partons à la même heure. 


2. Dans les phrasès suivantes, distinguez, dans les mots en 
italique, les adjectifs et les adverbes: 


Quelles que soient, en effet, l’heure et la saison, c’est toujours 
un lieu sans pareil que ces jardins de Versailles. (H. de Ré- 
gnier) il devint plus calme et examina avec quelque sang- 
froid sa position et les moyens d’en sortir. (Mérimée) Quelle 
que fût la cause de sa profonde mélancolie, Octave semblait 
misanthrope avant l’âge. (Stendhal) Il sentait son rayonne- 
menf, quel qu’il fût. (Cocteau) Armance était si heureuse 
qu'elle ne se refusa l'examen d'aucune objection, quelque 
périlleuse qu’en fût la discussion. (Stendhal) Mais quelles que 
puissent être les suites de mon acte, je les accepte plutôt que 
de souffrir le mal que je souffre... (Cocteau) 
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jamais triste, … 


3. Remplacez les points par un des pronoms indéfinis suivants : 
n'importe quoi, quelque chose, les autres, tel, chacun 
autrui, personne, quelqu'un, quiconque: i 


Mon frère connaît parfaitement la vie de... de ses cama- 
rades. Maric avait... à me dire le jour où elle m'a écrit. Vous 
ne connaissez pas mon cousin? c'est... dans le genre d'Eugène 
Ce jeune romancier lit sans cesse, car... peut servir son 
imagination. Pour ce que je vous propose, est d'accord? 
Ce jeune garçon change visiblement d’un jour ă... Cette photo 
me montre... que j'étais dans mon enfance. André sait décou- 
vrir chez... d'admirables qualités. ne vous a cherché ce 


matin. Mon amie apprécie mieux que... les insuffisances de 
son fils. 


4. Meme exercice avec: l'un l'autre, quelque, nimporte quel, 
quelconque, autrui, quelqu'un, chacun, autre chose. 


de vous sait ce qu’il a à faire. Les yeux de Radu parurent 
chercher... dans la foule. Tu ne peux écrire de ces deux 
périodes littéraires sans t'occuper également des transitions 
de... à... Il fallait descendre encore... marcher dans l’obscu- 
rité et Marie le fit prudemment. Je cherche un restaurant. 
pour diner, je n'ai pas de prétentions. Le jeune romancier 
'intéressait à la vie d’... Ce que vous me dites là, c'est tout 
à fait... que je navais pensé. C'est une règle de grammaire 
élémentaire; ...doit la connaitre. 


5. Remplacez les points par quel que, quelque que ou 
quelque, selon le sens, et faites l'accord s'il y 4 lieu : 


I] triomphe de toutes les difficultés, …insurmontables 
qu’elles soient. Nous tomberons d’accord, soient vos pré- 
tentions. Elle ne refuse jamais d’aider ses camarades, ... dés- 
agréables que soient parfois leurs requêtes. Je connais mon 
fils, il fera son chemin dans la vie, „soient les obstacles qu’il 
lui faudra surmonter. Il travaillait encore la nuit, à.. heure 
qu'il rentrât. intéressants que solent ses souvenirs de 
voyage, je dois le quitter car je suis déjà en retard. Elle n’est 
puissent être ses ennuis. J'irai cet hiver à 
la montagne, froid qu'il fasse. J 'achèterai ce tableau, 
„en puisse être le prix. 


6. Complétez les points par le mot , 
là; il s'agit de le découvrir. Gette jeune 
te de sa famille, Il donna un réponse 


ITU 


tout“, écrit correctement: 


a) le secret est 
fille est... différen 
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contraire de ce qu’on attendait de lui. Elle Stait, rentia 
l'après-midi sous la pluie; on la ramena... ruisse ai e d’eau. 
ambitieuse qu'était la petite fille, elle ne pouvai i com- 
parer à ses camarades. Elle fut a gl iai AR e i 
accueil. Elle était d'habitude on ne 7 pas la 
juger sur une défaillance... physique. La vil C.. în ee aus 
blait déserte, jolie qu’elle était, elle se sentai à étroit 
entre ces femmes d'esprit. Sous le soleil éclatant de Juillet, 
la ville semblait.. dorée. La jeune fille avait une grâce 
„naturelle. femme qui se sait jolie ne résiste pas à Ja ten- 
tation de jeter un coup d'œil dans une glace. ...€taient venus, 
sans avoir été convices. 


b) Vous avez émis là une idée... neuve. La salle... entière 
applaudissait le conférencier. La fiancée de Jacques est une 
jeune fille jolie, ...mince. La vieille dame se rappelait avec 
nostalgie sa... première enfance. ...radieuse, la jeune mère 
montra son bébé à son époux. Elle parut... étonnée de la 
nouvelle... fraiche qu’elle venait d'entendre. ...cela ne voulait 
rien dire. Le jeune homme avait... fraîche à la mémoire 
l’image de la jeune fille. Il donna à leurs paroles un... autre 
sens. Il se trouvait à l'abri de... attaque. Pour... réponse, il 
lui tourna le dos. | 


c) Ce sont des gens qui observent... dès qu’ils entrent dans 
une maison. Le vieux couple vivait des années paisibles, 
pareilles aux années de leur jeunesse. ...sa vie, il avait 
vécu à la campagne. ...une société.se trouve peinte dans 
l'œuvre de ce romancier. Il avait senti... la sincérité de leurs 
paroles. ...ces jolies maisons furent construites avec l’aide de 
l'État. Ses idées étaient... opposées à celles de sa famille. 
J'ai vu Denise hier soir: elle avait une voiture... neuve. Elle 
demeura... interdite devant ce spectacle. Michèle ouvrit... 
grande sa maison à ses amis de province. La jeune fille arriva 


à l'examen... essoufflée. Elle hésita, ...embarrassée. Tu es... 
pâle, Jeanne. 


7. Précisez, dans les phrases suivantes, si le mot même est 
adjectif ou adverbe: 

Même si vous vous opposez à ce projet, il suivra son cours. 
Les résultats de mes enfants sont les mêmes. Radu sera d’ac- 
cord avec nos propositions, je crois même qu’il les appuiera. 
Il m'a confirmé lui-même sa nomination. Elle avait mis la 
méme ardeur que d'habitude à soutenir la cause de son amie. 
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Il avait passé son dernier examen le jour méme de ses fian- 
çailles. Je ne peux vous donner que la même réponse, et vous 
la connaissez. Un enfant même pourrait se débrouiller dans 
ton cas. Votre amie a tort; je pense même qu’elle en est consci- 
ente elle-même. Vous avez les mêmes goûts que nous. 


8. Répondez négativement aux questions suivantes, en rempla- 
cani les pronoms indéfinis en ilulique par ceux qui con- 
viennent : 


Avez-vous trouvé quelque chose d’intéressant dans ce livre? 
Vos camarades veulent-ils tous voir ce film? Dites-moi si 
chacun de vous, à la place de Jean, se conduirait de la même 
manière. Quelqu'un m'a-t-il demandé? 


9. Traduisez en français: 


a) Nu-i putem cere lui Andrei sä intocmeascä acest referat, 
are altceva de pregătit; trebuie să găsim pe altcineva. Ce fel 
de explicaţie ne-ai dat? Nimeni n-a înţeles nimic. Toate aceste 
tratate au fost încheiate unul după altul în cursul acestei 
săptămîni. Da, așa s-au petrecut lucrurile, confirmă cineva 
care fusese martor la această întimplare. De ce mă aştepţi? 
Ai ceva să-mi ceri? Acceplă în cele din urmă propunerea 
mea, de vreme ce nu i se oferea nimic altceva. Vor dezvolta 
această temă după fantezia fiecăruia dintre ei. Anton poves- 
teşte aceste întîmplări la oricine vrea să-l asculte. 
b) Bäietelul meu este deja matur, poate înțelege orice. Orașul 
acesta se află la vreo două sute de km de Capitală. Maria 
mă iubește mai mult decit toate celelalte prietene ale mele. 
E cineva la ușă, du-te să deschizi. Nu am nici un argument, 
te vei convinge singur de cele ce-ţi spun. Cum e întrebarea, 
e si răspunsul. Mihai are aceleaşi merite ca și Andrei, deci le 
vom da la amindoi aceleaşi recompense. Oricare dintre colegii 
mei vă va răspunde la. fel. Unii dintre voi nu ştiu că ședința 
a fost aminatä. A fost o ședință interesantă, mai mulți colegi 
au luat cuvintul; citiva dintre ei.au făcut propuneri care au 
< fost reținute, D. 
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LES PRONOMS 


Les Pronoms personnels 


1. Complétez les phrases suivantes par les pronoms personnels 
que réclame le sens: 


a) Il aimait son voisin et vint... offrir son aide; celui-ci... 
remercia et... questionna sur sesétudes;l’enfant ...répondit 
poliment. Il emmena son ami à la gare, sans... laisser le 
temps de . . . répondre. Aussitôt après . .. avoir dit ces choses, 
je... regrettai, car je vis Michel triste. Sa fiancée, il pouvait 

.. voir tous les jours et cela... suffisait. L'enfant pleurait; 
Marie . .. regarda, . . . prit la main et... demanda ce qui... 
était arrivé. Il ne s’aperçoit pas de l'intérêt que je... porte. 
Elle pleure; il vaut mieux-ne pas... parler de votre projet 
et...remettre à plus tard. Ma fille est à la campagne; je... 
ai écrit en...envoyant une poupée. Ce qu’elle voulait... 
apprendre, il ... savait déjà. Je... ai demandé s’ils vien- 
draient, mais ils ne ... savaient pas encore. 


b) Voici ton amie qui t'a rendu ce grand service; cours, 
parle-...,remercie-... Si Michel arrive, retiens-... et offre- 
... quelque chose à boire. Quand tu iras voir Irène, remercie- 
... de ma part et dis-... mes souvenirs. Elle est partie få- 
chée, j'aurais voulu . . . rappeler, . . . expliquer. Je pense qu’on 
aurait pu...épargner cette nouvelle. Je m'indienais de voir 
ses petits-enfants, ,.mentir. Il... regarda fixement et osa 
-.. parler, à cette jeune fille. Ces gens, je... savais un gré 
infini de cette marque d'attention. Caressez vos enfants, ras- 
sureZ-,..un peu, dites-... qu'ils se couchent. Il avait at- 
triste sa fiancée; il eût voulu . ., consoler, ... faire oublier 
ses paroles, On ne tient pas rigueur à ses frères; on... em- 
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brasse et on... pardonne. Ces gens, il faut... faire confian- 
Cepe e> respecter. 


9, Complétez les points par les pronoms personnels convenables : 


a) 

— Allo, c'est... Radu? 
— Oui, c'est... Mais qui est là? 
— Tu ne... reconnais pas? Oest... Paul. 
— Mais tu es enroué? Qu'est-ce qui se passe avec... ? 
— Rien de grave. Ecoute, tu as vu Michel dernièrement, 
tu... as parlé? 
— Non, pourquoi? 
— Je crois qu'il est fâché. Je... ai promis de l'emmener au 
théâtre et j'y suis allé sans... 
_Tu...as téléphoné pour t'excuser? 
— Qui, mais il n'y avait que ses frères à la maison. J'ai parlé 
avec..., mais...,ils ne savaient rien de tout cela. 
— Et... tu es triste maintenant? 
— Évidemment. Je n'ai pas pu trouver deux billets, et..., 
il... croit coupable. 
— Et sa sœur, qu'est-ce qu'elle dit,... ? Tu...as parlé? 
— Elle est gentille, comme d'habitude. Avec... on peut tou- 
jours s'entendre, mais avec... c'est plutôt compliqué. 
— Alors, aie recours à... Prie-...d'arranger les choses, 
puisqu'elle a un frère aussi difficile. 
b) | 
— Écoute, André, je veux... présenter Antoine. ...C0n- 
nais tu déjà? | 
— Je...connais de vue. Je...ai rencontré à la mer lété 
dernier. Il était avec sa femme. 
— Très bien. La connaissance sera donc plus facile, puisque 
tu... connais déjà un peu tous les deux. 
— Je crois qu' Antoine . . . connait aussi. Un ami commun ... 
a parlé de... 
— Tant mieux. Tu vas...serrer la main et... il... par- 
lera comme à un vieux copain. Je... présente ai aussi sa 
femme, tu... trouveras charmante. 
— Je me réjouis de... revoir et de... parler à tous les deux. 


Je... remercie de... ... presenter. 


3. Mettez les pronoms personnels toniques convenables: 


2) Tu es chez... aujourd’hui? Je viendrai te voir. Elle ne 


put pas porter ces valises, elles sont trop lourdes pour.. + 
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, . et le caressa. J'entrai dans la forêt 
el je regardai autour de... : rien quo re a dr a se: cdi 
tes cousins que tu as prepare ces paque S! = EUL hi 
Mon camarade est sincère; Je peux me stia CRT 

à... Vous avez réussi; aucune voix ne $ est ¢ a con i . 
Cette femme nous regarde, c est donc 2 .- qu T S a ag 
Puisqu'il vous à téléphoné, © est donc à pi ele 4 pi d 
quoi penses-tu . . ? C'est pour...,ces bonbons: Merci. 


, 5° . . 
b) N avait prononcé ces paroles malgré ... J'ai m de voir 
un film; veux-tu venir avec... ? Qui frappe: C'est... :. 
Michel? — Oui, c’est... Le vote aval été unanime en faveur 


. b dites + $ L 
de mes amis; aucune voix ne 5 élait élevée contre. .. Il ado 


rait sa femme et ne sortait jamais sans ... Vous êtes les seuls 
à bien savoir ces choses; on ne peut donc pas se passer LR 
Jean est là; c'est à... que vous vouliez parler. Qui de nous 
deux va parler aujourd’hui:...ou... ? Ses sœurs sont res- 
tées chez... , elles ne sont pas sorties de toute la matinée. 
Elle tourna vers... ses yeux et attendit qu’il l'approuvăt. 


Jl attira le chien contre. 


4. Complétez les points par les deux pronoms personnels que 
réclame le sens: 


a) Je wai pas été d’accord avec son départ et il... ...re- 
proche tous les jours. Où a-t-il pris mon adresse? Je ne me 
rappelle pas... ... avoir donnée. Tes amis ne connaissaient 
rien de tes histoires, et je ne me suis pas cru autorisé à... 
. . révéler. Il offre ses services sans qu’on... ... demande. 
Son fiancé doit faire un séjour à l’étranger; elle retire de son 
corsage un médaillon retenu par une chaïnette et... ...tend. 
Tu n’as pas parlé de cette gaffe à ta mère; pourquoi cet entê- 
tement à... ...cacher? Puisqu'il m'a demandé si gentiment 
de lui rendre ce service, je n’ai pu... ...refuser. Mon fils 
n'avait pas ces connaissances; je me chargeai de... ...in- 
culquer, 


b) Elle tira de son sac une photo qu’elle voulait montrer à son 
rs et... .,.tendit. Pourquoi me caches-tu tes soucis? 
lu dois... ,,,.dire, Je ne voudrais pas emporter celte va- 
lise; si quelqu'un de vous veut... ... garder, il sera gentil, 
Ii avait demandé cette faveur et on... ... avait refusée. 
Elle lui mit le béretet ne... ... retira pas de toute la mati- 
neg Votre grand-père a dû être un bel homme, les photos de 
sa Jeunesse ,.. ,., font voir. Mon amie n'est pas au courant 
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de cette histoire pénible, comment... ... raconter? Je con- 
nais votre point de vue, vous... ... avez dil cent fois. 


, RA 3 ? s . . P , , 
e) Son appareil, c'est moi qui... ... ai mis au point. Je vou- 


drais bien avoir ces notes; trouve un moyen de... ... faire 
parvenir. Le convalescent voulait sortir, comme... .. avait 


conseillé le médecin, Ton ami l'avait demandé ce service: 


pourquoT es. as-tu refusé? [pourra bien faire cet ouvrage, 


le temps... ... permet. C'est nous qui vous avons aidés 
dans cette circonstance, eb vous... ...reprochez! Les nou- 
velles que tu viens d'apprendre, je viens de... ... dire. 


Elle ne Paidera pas tant qu'il ne... ...aura pas demandé. 
Ce qui a pu lui arriver après l'opération, je n’ose même pas... 
„.. demander. Dites-lui cela, en attendant que je... ... dise 
moi-même, 


d) Je ne tolère pas une telle attitude de la part de mon fils, 
Dors: interdis. J'accepte cette situation, à condition 
qu'on... ...explique. Cette nouvelle, il m'a téléphoné 
pour... ... annoncer. Tu seras désormais sage, tu... 
.. promets? Si elle épouse Félix, ainsi que... ...conseil- 
lent ses amis, sera-t-elle heureuse? Cette question, je... 
.. suis posée maintes fois. Vous voulez savoir ce qu'André 
pense de vous? Allez... ... demander. C'est la seule atti- 
tude qui convienne à Michel; je pourrais... ... suggérer. Il- 
pensait sans cesse à ce secret, depuis qu'on... ...avait 
révélé. Toutes ces choses, c'est toi qui... ...as apprises. 
Cette dure vérité qu'il savait sur Antoine, il... ... jeta au 
visage. 


e) Les livres que tu m'as apportés, c'est mon fils qui va... 
... rendre. Ce qu'ils peuvent penser de moi, ilsne... <a sd 
sent pas, Ne pouvez-vous pas nous dire cette nouvelle? Est-il 
trop tôt pour... ... apprendre? C'est sa seule chance, tu 
ne peux pas... ... refuser. Mon fils a déjà des flirts sans. .. 
.. avouer. Cette bonne nouvelle que je venas d'apprendre 
sur mes amis, je tenais à... ... annoncer ce soir même. Mes 
années d'étudiant, je... ...rappelle toutes. D'où tiens-lu ce 
renseignement? Qui... ...a dit? — C'est Michel qui... 
_.,.a dit dimanche. Je ne connais pas votre grand-mère, Mais 
je... ...représente comme une vieille dame aux cheveux 


blancs, au sourire charmant, 


E 
ks 5 . a ip ` à necinn À A =. 
On vient de me remeltre ce dossier: Pourquoi... 


_...a-t-0on remis? C'est moi qui ai acheté ce livre pour toi, 
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„. donnera. Il avait commis une 
ait durement reprochée. Est- 
... figures? Je ne suis pas 


mais c'est ma sœur qui... : 
faute de tact et elle... ...4v 


elle dans cette posture? Tu... ...11 n 
d'accord avec sa proposition, mais il insiste pour... .. . taire 


accepter. Antoine adore sa tante et elle... ... rend. Ça, ils 
vont le voir! Ils auront de mes nouvelles, je... ... garantis. 


Je te débarrasserai de ce souci, je... ...promets. J'ai à 
parler à Pierre, cours... ... chercher, toi. Ce désir de Pau- 
line, rien n'avait pu... ...ôter. J'ai refusé Jean, mais la 
vraie raison, je ne... ... dis pas. 
g) Je voudrais le mettre en garde, lui dire mon opinion Sur 
cette histoire. — Dites-... ... Je dois lui reprocher de s'être 
conduit mal. — Reprochez-... ... Jean est-il au courant 
des dernières ‘dispositions ? — Demande-... ... Je ne peux 
pas lui accordez cette permission. — Refusez-... ... Nous 
regrettons, mais l'offre de Georges est inacceptable. — Dites- 
... ...La manœuvre de Jean n'est pas loyale. — Inter- 
dis-... ... Nous voudrions vous dire quelque chose. — 
Dites-... ... Maman, puis-je montrer à mes copains notre 
appartement? — Bien sûr, montre-.,. ... J'ai un secret qui 
me tient à cœur; je voudrais vous l’avouer. — Avoue-... 
... Aller au spectacle, d'accord, mais où laisser la petite? — 
Confiez-... ...,je m'occuperai d’elle jusqu’à votre retour. 
Je vous ai fait une proposition la semaine dernière. — Rap- 
pelez-... ... 
h) Emu d'un sentiment paternel à l’égard du garçon, mon frère 
voulut... ...témoigner. Ce qu'il a à leur dire, il... ... dit 
souvent sans paroles. Ce faux-bruit, c’est ma nièce qui... 
„+ à appris. Îl me demanda des cigarettes; j'ouvris un tiroir, 
Je pris un paquet neuf de cigarettes et je... ...lançai. Le 
vieillard aimait à me parler de cette scène; souvent il... 
sai citait en exemple. Elle était venue plus tôt, comme je... 
A, | DS taria Ce qu'il nu dire de mon fils, je ne... 
ai ind onda ji ute quil cherchait, c'est moi qui... 
mais Marie n'avait nulle envie le. MR AD AS, 
le de... .,.céder, 
i) JA id vous laisser encore le livre, si vous en avez besoin. 
ae eu Qu'est-ce qu’il t'a dit? Tâche de te sou- 
venir, Répète-,,, ,,, mot à mot. Je vous ai té votr 
livre, — Rendez- Quelles | tt Ha A OPPAS TAU 
„++ J'ai procuré i i sont tea notes? montre-... 
€ pour vous, comment faire pour 
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vous les offrir? — Envoyez-,,, ... par votre file, Il faut 
dire la vérité à cet homme entêté, criez-... .,, Voici les ro- 
bes, elles sont prêtes, — Laisse-,., ,,,, merci. Est-ce que 
Michel devrait savoir cet élément nouveau de l'histoire? — 
Évidemment, dis-... ++. Vous n'irez pas chez Jui, promet- 
tez-... ... Pourquoi il a agi de la sorte ? Mais demandez-. 
Ce que vous savez sur Jean, je voudrais l'apprendre aussi, 
diles-... cos 


5. Accordez, s'il y a lieu, le mot leur, 
, ? 


Leur amis voulaient les visiter, leur apporter des livres. J'ai 
été quelque peu dur, mais j'ai voulu leur épargner les consé- 
quences de leur paroles. Leur premières classes étaient simples, 
aucune leçon ne leur ayant été indiquée. En passant près de 
leur camarades, ils se retournèrent pour leur parler. „Ils m'ont 
donné leur confiance, ils mont confié leur petites misères, 
quelquefois celles de leur foyers, quelquefois jusqu’à leur peti- 
tes misères physiques, ils m'ont dit des choses qu'ils ne disent 
pas à leur parents. Ils m'ont donné leur confiance, je leur ai 
donné la mienne“ (Montherlant). 


‘6. Répondez aux phrases ci-dessous par l'impératif affirmatif 
ei négatif: | 
Modèle: Ma collègue est malade, je pourrais la remplacer aujourd'hui. 
— Riemplacez-la. Ne la remplacez pas. 
2) II est vieux, il marche à peine, je voudrais l'accompagner. 
J'aime bien ces exercices, je voudrais les résoudre tous. Me 
permettez-vous de regarder cet album? Je voudrais dire au 
ère de Georges que son fils va mal à l’école. J'ai trouvé un 
on manuel d'espagnol et je veux te le montrer. Il m'a prié 
de lui annoncer la décision, quelle qu’elle soit; comment faire? 
Pai fini le rapport; puis-je vous le présenter? Voulez-vous 
que je vous apporte votre sac? Il vous demande ces livres ; 
puis-je les lui remettre? Puis-je vous poser une question? 
Michel ma demandé le livre qu'il m'a prêté; que faire? Voici 
la lettre que je viens de recevoir; voulez-vous que Je vous la 
montre ? 


b) 11 m'a demandé mon aide. Je suis venu te donner une 
| partie de mes notes. Il m'a demandé de lui acheter cette revue. 
Pai fini la rédaction, puis-je vous la montrer ? J ai procuré 
le livre qu'il vous fallait, voulez-vous que je vous l'envoie: 
Est-ce que je dois vous retenir cette chambre à l'hôtel? Mes 
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i IS T a 
: t beaucoup de fautes et Je dois les leur signaler, 
élèves ont fait d i ie vous le laisserai? Je 
Owest-ce que je feral de cet album, Je , d 
Qu ne vous raconter celte promenade. Vous gars erai-je 
suis VE à x . r t + s { appren- 
i re? J'ai une mauvaise nouv elle pour vous; vous | appren 
En Gr avai io Le raconterais ce film. 
drai-je? Si ] avais le temps, J 


7. Traduisez en français: | | 
a) Ai făcut foarte hine, ţi-o repet. Răspunsul acesta mper 
nent, vă rog să mi-l iertapi. İntrucit v-a adresat de mult 
această rugăminte, trebuie să 1-0 satisfaceţi. Mă mir că nu 

Era portretul lui, așa cum mi-l imaginasem. 


i-ai spus-o Încă. ni 
\s fi vrut să-mi dea albumul acela, dar nu indrăzneam să 1- 


cer. Am scris deja citeva pagini din noul meu roman. — Vrei 
să mile citeşti? — Tile voi citi, dar îmi vei spune după aceea, 
sincer, ce crezi despre ele? Tratatul acela de istorie, tui l-ai 
luat? Înapoiază-i-l. — Nu i l-am luat eu, ţi-o jur. Nu uita să-i 
transmiţi recomandările mele. — I le voi transmite. Promi- 
te-mi că pe această persoană nu o vei mai revedea. — ti 
promit, Nu-mi voi spune părerea. — Dar nimeni nu ţi-o cere. 


b) El nu era vinovat de această schimbare, deşi i-am repro- 
șat-o adesea. Priveşte aceste flori, ei ni le-au oleril cu atita 
amabilitate! Scrisorile acestea cuprind tol romanul ei de 
dragoste; de aceea nu ți le poate arăta. Hemarcindu-i inelul, 
el îi ceru să i-l arate; ca i-l arătă, Puteţi să-mi lăsaţi aceste 
cărţi? aş avea nevoie de ele; fiul meu vi le va aduce. Adevă- 
ratele lui sentimente, [iul meu mi le încredințează intotdea- 
una, Mi-am pierdut batista; dacă o găseşti, adu-mi-0. Dacă 
vol termina de seris această povestire, poate că tot nu voi 
avea curajul să v-o arăt, Aceste probleme nu mă privesc, si 
i-au Spus-u, 


€) Nu găsesc că Emil este înzestrat pentru poezie. — Spu- 
ne-1-0, — l-am spus-o. Cărţile acestea, nu li le voi inapoia 
astăzi, cum ţi-ai promis, mai am incă nevoie de ele: cind le 
vul termina, ți le voi aduce o dalä cu mulţumirile mele. M-au 
rugul să le imprumut cursul şi li l-am imprumutat, Era secre- 
tul lui George ȘI imi pare rău că ţi l-am spus. Sfatul acesta, 
el ţi l-a dat? — Da, el mi l-a dut, dar nu i-l cerusem. Valiza 
aceasta, ei mi-au incredinţat-o. Ra nu voia să ia această 
hotărire și eu nu vojam să i-o impun. Ja aceste reviste si 
ține-le pină luni; mi le vei trimite prin colega ta. Considera 
tweasta un lux pe care nu putea să și-l permită 
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d) Ei ceruserä aceste informaţii lui Andrei și el li le furnizase 
destul de repede. Sentimentele pe care Radu le avea pentru 
Mihaela, nu se hotăra să i le declare. Clipele acelea, voiam să 
Je regăsesc aşa cum mi le aminteam. Explicaţia aceasta, ea 
i-o propunea, dar el o considera inutilă. Alin luase hotărirea 
de a nu o mai vedea, Lără să i-o spună încă. Am în biblioteca 
mea un volum de G., o să vi-l caut chiar azi. Slăbiciunea de 
care am dat dovadă, n-o să mi-o iert niciodată. Secretul i 
acesta, ea i-l povestise cu lux de amănunte. Avea nevoie de le) 
un răgaz de patru luni și îmi ceru să i le acord în întregime. 

De vreme ce dorea să citească această carte, i-am oferit-o. 

Prietenul Roxanei îi imprumuta cărţi, i le explica și i le lăsa 

citva timp. Terminind de citit scrisoarea, ea i-o intinse. 
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e) Am procurat biletele pentru spectacolul de simbătă seara; 
{i le dau de pe acum. Ta și biletele pentru vecinii tăi de apar- 
tament: li le vei transmite din partea mea. Priviţi aceste 
fotografii, le-am făcut la mare; vi le las citeva zile, după care 
vi le voi lua înapoi, pentru că le-am promis și Ioanei și aș vrea 
să i le dau pînă duminică. Noul ei apartament, mi l-a arătat 
săptămîna trecută; îmi spunea că vrea să ţi-l arate și fie. 
I-am admirat de asemenea și mobilele, sint noi; soțul ei 1 le-a 
cumpărat. Noua atitudine pe care a adoptat-o Mihai, eu i-am 
sugerat-o. Din moment ce nu puteți merge la spectacol si 
aveţi un loc bun, vreţi să mi-l cedali? — Vi-l cedez cu plă- 
cere, 


f) Dacă ai vreun motiv să mă refuzi, spune-mi-l. Îmi cere un. 
lucru prea greu, i-l voi refuza. — Reluză-i-l. Am uitat să 
vorbesc cu Radu de album, adu-mi aminte astă seară să 1-l 

cer, Ştie această veste? — I-am anunţat-o acum un ceas. Am 

un secret pe care nu i l-am spus mamei. — Mărturiseşte-i-l. 

lată materialele: ce trebuie să fac cu ele? — Aduceti-mi-le. E 

prea exagerat ce-mi povesteşti, nimic nu mă poate face s-o 

cred. Mihai nu poate veni deseară şi m-a rugat să (i-o spun. 

Jinärul romancier avea o oarecare superlicialitate şi criticii 

i-o reproşau, 


g) Mi-am cumpărat o cravată frumoasă. — Arată-mi-o. Am 
aflat nişte lucruri care îl pot interesa pe George. — Spune-i-le. 
lată cărţile pe care le-am cumpărat pentru Andrei, — Dă-i-le. 
„Mi-a spus Jon să-i dau albumele lui George. — Dă-i-le. Ionel, 
f vreau să te învăţ nişte versuri frumoase. — Invaţă-mă. 
. Ai să fii cuminte la școală? Promile-mi-0. Le-am adusniste 
reviste fraților tăi, dar ei nu sint acasă, ce să fac cu ele ? — 
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li-le. Am vești bune de la Mircea. —- Spune-mi-le repede, 
PEE ă mă plimb astăzi, mamă, te rog să-mi dai voie. A 
ie; it iz alu la solicitarea lui Radu şi ele plecat. — Scrie-i-l. 
Dr tă păpuşile; le vrei? — Dă-mi-le. Ce poveste frumoasă, 
Abe Ha Nu povestegte-mi-0. Cartea pe care mi-ai 
Rae aid nu este ceea ce imi trebuie pentru lucrarea mea. 
ma Cp inapoiazä-mi-0, îți voi da al ta. Sint in posesia 
revistei pe care mi-ai cerut-o. — timto gy e EQ, aci 
nu-ti trebuie stiloul, imprumutä-mi-l ma Hra e e 5 
te rog. Mihai mi-a făcut o impr sie neplăcută. — pon i-0. 
lată sarea, dă-mi-o, te rog. Caută flaconul pe noptieră și 
adu-mi-l. Paul e bolnav, așa că am văzut singură filmul. res 
Rezumă-i-l. I-as sugera lui Petre o idee pentru concursul lui. 
— Sugerează-i-o. . 


i) Este singurul lucru pe care ţi-l cer, nu mi-l refuza. Cartea 
pe care ţi-am împrumutat-o, nu mi-o înapoia deocamdată, 
n-am nevoie de ea. Îi cunosc pe colegii tăi, nu mi-i prezenta, 
nu e nevoie. Telegrama adresată Mariei nu e imbucurätoare, 
nu i-o da astăzi. lată cartea pe care o aşteaptă prietenii tăi; 
fă-le o surpriză și nu le-o da pină deseară. Îți spun aceste 
lucruri pentru tine, nu trebuie să le ştie Victor, nu i le spune. 
Paul, ce faci cu mingea lui Mihai, nu i-o lua. Dacă Petre nu 
merită încrederea ta, nu i-o mai acorda. E prima greşeală 
pe care o face fiul tău, nu i-o reproşa atit de sever. Dacă cu- 
noști romanul acesta, nu mi-l povesti, vreau să-] citesc. Din 


moment ce ţi-au spus că nu au nevoie de acest album, nu li-l 
împrumuta. 


i) Am încercat să-l fac să inteleagä că exemplul lui nu este 
bine ales. Dacă George vrea să se impace cu tine, lasă-l să 
facă primul pas. Le-am arătat elevilor mei frumusetea acestui 
text și am încercat să îi fac s-o simtă. Iubea atit de mult 
această compoziţie încit cerea să i se cînte de două ori pe zi. 
Această întimplare neplăcută, veselia ei îl făcu să o uite 
repede. Ce îl face să creadă că nu vreau să merg cu el in 
excursie? Ion e vinovat că nu mi-a vorbit de acest lucru, ar 
fi trebuit să-mi atragă atenţia asupra lui, 

k) Andrei a avut deja o neplăcere din 

să-l scutim de aceasta din urmă, Deşi bă 
Eugeniei despre fiul său, nu reușea s-o facă să-l iubească. 
Ceca ce voia să-i spună lui George il făcea s-o înțeleagă altfel 
decit prn cuvinte, L-am pus să-mi promită că nu va spune 
nimănui ceea ce se petrecuse intre noi. Se simte rău? dă-i să 


partea colegului lui, 
trinul îi vorbise muit 
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inspire puţin eter. După ce mi-a expus argumentele lui, am 
văzut că ţine mult să mă facă să le accept. Vestea era tulbu- 
rătoare, îl făcuse să-și piardă capul, 


]) Mi-ai spus că ideea men este bună ca acum să aud că mi-o 
reproşezi! Nu-mi venea să cred această veste; am cerut să 
mi-o repete. Mihai era inconsecvent si prietenul său îl făcu 
atent. Va veni la reuniunea noastră, l-am auzit spunind-o. 
Dacă ai nevoie de aceste cărţi, anuntä-mä. Mariana indrä- 
ostilă? Ce te face s-o crezi? Această ascensiune este primej- 
dioasă, Mihai nu-şi dă seama; am să încerce să il fac să inte- 
leagă. l-am explicat Proust fetiţei mele și am făcut-o să-i 
placă. Eugenia nu s-a hotărit să facă acest demers? Totul 
mă făcea să o cred aseară, De ce spui asta, ce te face s-o spui? 


Les Pronoms relatifs 


1. Complétez les points par les pronoms relatifs convenables: 


a) À... travaillez-vous maintenant, est-ce un nouveau vo- 
lume de poésies? Le livre... je prépare sera le premier d'une 
série de reportages. Prise au dépourvu, elle ne sut pas... lui 
répondre Ton fils est un enfant doué, . . . fera probablement 
parler de lui. Voici la pièce ... j'ai transformée en bureau 
et... je travaille maintenant. Mon garçon m'adresse parfois 
des questions incroyablement profondes pour son âge; ... lui 
répondre, et comment? Tu es déroutante, Hélène, je ne sais 
plus à... m'en tenir avec toi. C'est la station . . . je me rends 
chaque année, j'y suis habitué. Je te présente le jeune hom- 
me... sera l'époux d'Antoinette. Il lui demanda en... il 


pouvait lui être utile. 


b) Le professeur a employé un mot à demi oublié... je ne 
me rappelle que la première syllabe. Ce fut une conférence 
spirituelle . .. je savoural l'ironie, Qui était-ce? — Michel, 
„+. j'ai reconnu la voix. Co garçon est devenu respectueux, 
ce... il faut le louer. I ne voyait pas bien cet homme; il 
essaya de préciser la forme confuse . . . l'obscurité lui dérobait 
les contours. Marie est une amie... j'ai toujours eu la con- 
- fiance, Vous me racontez là uno histoire inouie . . . je ne peux 

` prévoir le dénouement. Allons parler à Marius, c’est un hom- 
me... je connais les capacités, Nous avons passé nos vacan- 


` ces dans une pelite station ,.. j'aime l'altitude, 
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ET sgardait le nouvel immeuble -..0n voyait la fa- 
N da son appartement zdub Ad Neon 
une immense plage déserte... on ne voyait pas ; ) , A $ 
vieille femme vivait avec une sœur plus 2. s à e ayen a 
charge. Elle pensait à ce mariage... la viei e pana KL al 
entretenue, De l'autre côté de la route c était une hante prai- 
rie... le vent séchait les herbes dans l'aube. Elle lui montra 
un modèle exotique... Jeanne n'avait jamais rencontré lé- 
quivalent. Dans leurs recherches, ils avaient découvert un 
nouvel élément... personne ne savait encore le nom. C'en 
était donc fini de celte histoire... je pensais ne jamais voir 
Ja fin, 3 


d) Je devais convenir avec elle dela façon... elle me previ- 
endrail en cas de nécessité. Je rentrai dans la chambre obscure 
.. j'avais laissé les volets fermés, C'est un tissu foncé... on 
distingue mal les couleurs. Ton aveu touchant tisse entre vous 
un réseau . . . il ne tient qu'à vous de resserrer les mailles. La 
poiice découvrait des circonstances singulières . . . elle n'avait 
pu tenir compte jusque-là. Je n'aime pas la manière . . . votre 
fils se conduit devant ses amis, Je leur suis infiniment recon- 
naissant de la loyauté . . . ils ont fait preuve envers moi. Voici 
le livre... j'ai tant admiré la présentation graphique. Les 
parents étaient sortis, ce... les enfants avaient profité pour 
jouer avec les gamins du voisinage, 


e) Paul est un ami... je tiens beaucoup. Très divertissante, 
la comédie à.. , je viens d'assister. Un ami m'a raconté ces 
choses, je ne sais plus... J'aimais la simplicité avec... me 
parlait cette éludiante. Ce garçon est bien gentil, seulement 
il parle beaucoup et sans se soucier en aucune façon des absur- 
dités... il peut être entrainé, Elle aperçut de loin la maison 
dans une chambre de... elle allait être hébergée, Il y a des 
responsabilités devant, ..il est honteux de luir. Au cours 
de notre ascension, nous découvrimes une vallée au fond 
de., „de hauts sapins couyraient un chalet splendide. Il 
y avait dans la pièce un bureau derrière... mon ami tra- 
vaillait chaque jour, Je venais chaque été retrouver la rivière 
que Je connaissais si bien, le pont de bois... il manquait une 
planche, la forêt, 


1) Ilne voulait pas re 
avait perdu son ami, 
l'escalier au bas 


venir sur les circonstances au cours... il 
Il descendit rapidement les marches de 
‘SON ami l'attendait. Ils franchirent la 
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A regretterai toujours, Mals . + „je n 
= — en est de même avec mol, c’est ce à... je pense avec re- 
get, car René est un collègue.. 
„ Soutenance de 
Bi 


a 
în 
Er ES 7 : 


barrière au-de là de... commençaient les collines. Ce soir-là, 
il avait réuni chez lui tous ceux . . . il tenait. Épouser la jeune 
fille était un espoir ...il se raccrochait. Cétait une nouvelle 
situation . . . il avait fini par s'habituer. De ces trois robes . .. 
tu vois là, j'en ai aimé une. — arle,... ? H lui parle d’une 
façon à... On ne peut se méprendre. Ne ven fais pas, 1l a ce 
visage avec n'importe . . . de ses camarades. 


g) Ce furent, jusqu’à son mariage, deux ou trois jours pén- 
dant . … elle dut achever les préparatifs. C’est là, la Biblio- 
thèque centrale aux alentours de... j'ai eu rendez-vous avec 
Nicolas. L'inculpé avait exposé les raisons ...il avait obéi. 
I] renonça au changement d'emploi en vue ... il était parti. 
Ce sont des gens près . .. on la voit souvent. Je vous ai exposé 
les situations ... vous avez à faire face. C'était un engage- 
ment... elle jugeait digne de demeurer fidèle. Les conditions 
dans... il travaille sont on ne peut plus souhaitables. Voilà 
autant de questions... vous avez à répondre. Le jeune hom- 
me aimait l’état de marin... on le destinait. Nous nous trou- 


vâmes devant une haute coiline au pied de... coule un ruis- 
seau. 

h) Le médecin . . . Je confiai mon enfant était un ami d’en- 
fance de mon mari. Le jeune homme s'était assagi à l’occasion 
des dangers . . . il avait échappé. Pai assisté à une réception 
au cours de...on a prononcé des toasts. Je ne le connais 
pas, c'est un homme ... je n’ai jamais adressé la parole. Cer- 
taines de ses camarades l'avaient remplacé en son absence, 
mais il ignorait . . . C’est son auteur préféré: lecture à... elle 
s'abandonne avec plaisir. Un an s’est écoulé pendant . . . votre 
lils a fait des progrès remarquables. J'aimais cette école à la 
tête de... était une femme énergique et aimable. Mon fils 
m'a dit un mensonge à l'abri... il croit pouvoir échapper à 
la punition. 

i) — As-tu été présent à la séance au cours de... René a 
présenté sa thèse ? 

— Non, mais on mă dit que la manière... il l’a présentée 
était vraiment remarquable. 

— Moi non plus je n'y ai pas été présent, c'est une chose... je 
i ai pas la responsabilité. 


nous attendions tous la 
sa thèse avec intérêt, Du moins a-t-il eu le cou- 
aut dans de telles circonstances ? 
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Į] parait que oui. Les camarades . . . j'ai parlé m'en ont dit 


le plus grand bien. c'est un homme pour... cet 


? René; 
AA uis content pour. 1 TORA aché 
JI daţi est significatif et... il a toujours attaché la plus 
6venem 


grande importance. 
ait faiblement contre un rhume . . . elle 
e. Il faut absolument que vous connais- 
siez cette aventure... je ne peux e EE 6 pie e 
récit, Il avait organisé ces colloques . . . nul de i HET “a 
n'avait été convié. Elle resta dans la demi-o scurité le Ja 
chambre ... es rideaux n'étaient pas encore tirés. Si tu 
avais à choisir une autre profession, ... choisirais-tu 2 J'ai 
surpris, dans leur conversation, des propos... je n'ai pas 
saisi le sens exact. La malade reposa sur le plateau le verre... 
elle n’avait pas touché. Il s’est habitué aux perpétuels dépla- 
cements...loblige son métier. Le docteur prescrivit au 
malade un régime ...il dut se soumettre. Get en vain que 
vous nous parlez de ces choses; c'est ce... nous ne sommes 


pas capables. 


k) Il se heurtait aux obstacles contre... on l’avait mis en 
garde. Il n’aimait pas rester auprès d'hommes . . . il ne con- 
naissait pas,...rien ne l’attachait. Ce fut un événement à 
la suite... Georges changea complètement d’attitude. Il 
était rêveur; à...pouvait-il penser toute la journée? Il 
vous manque un esprit d'ordre, de discipline, c'est ce à... 
vous n’avez jamais pu vous habituer. Et voilà les préoccupa- 
tions...il passe la plus grande part de ses heures. Nous 
avons passé la soirée de samedi chez une jeune fille, amie de 
Paul, ... je suis incapable de me rappeler le nom de famille. 
Maintenant je vais te dire ce que je pense de la scène... 
nous avons été témoins aujourd’hui. 


j) La jeune fille lutt 
sentait monter la fièvr 


J) Elle poursuivit un long discours confus, ... Michel eut du 
mal à saisir les enchaînements, C'est une situation à... elle 
ne peut s'adapter, mais sans... non plus elle ne peut pas 
vivre. J’ai remarqué en elle une agitation ... je ne soupçonne 
pas la cause. Ne renonce pas aux vers: à...bon te priver 
d'un moyen d'expression . , . tu as la maitrise complète? Y en 
a-t-il, parmi tes livres, un seul... tu oses prononcer l’inuti- 
lite? Il aimait les surprises: il a ouvert un tiroir, il en a tiré 
trois paquets ficelés sur chacun ... il avait écrit le nom d'un 
de ses enfants. J'ai vu, dans la bibliothèque de Cécile, des 
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classiques Garnier, quelques Pléiades ...je lui avait fait 
cadeau. 


m) Aujourd'hui je voudrais voir un film, n'importe... Anne 
a beaucoup d'amies, au nombre .,, je crois pouvoir me corn - 
ter. Elle fit entrer la vieille femme dans un boudoir étroit F 

on n’accédait que par le salon. Je me d'imande... des deux 
avait pensé à faire celte proposition. C'était là le dilemme... 
les stratèges se trouvaient confrontés, Je regardais mon bra- 
celet-montre, au cadran ...il était 6 heures. Ils arrivèrent 
dans un verger sauvage au bout... se trouvait un taillis de 
châtaigniers. Le jeune homme sortit du théâtre, humant l'air 
du boulevard, ...ses préoccupations ne l’empêchèrent pas 
de savourer la vivacité nocturne. C'est une longue histoire . . . 
je connais les moindres épisodes. 


n) Elle voit se refroidir l'affection sur... elle avait tant 
compté. Ce sont des personnes dans l'intimité, ..on pénètre 
difficilement. C'est une situation ă... cette femme ne se 
pliera jamais. J'avais, avec ce peintre, des conversations . . - 
je trouvais beaucoup de charme. Le caractère de son amie 
était l’objet principal... elle s'était attachée. Elle voyait 
pleurer cette vieille femme... elle s'efforçait de calmer les 
chagrins. Il voulait assurer le bonheur de sa fille... il avait 
sacrilié tous ses goûts. La jeune fille aimait cette pièce, au 
mur de...sa mère avait accroché des tableaux de famille. 


Papa ne voit plus bien, c'est ce... il se plaignait l’autre jour. 


2. Refaites les citations suivantes en les complétant par les pro- 
noms relatifs qui manquent: 
© C'est un vaste système de pensées au centre ...il y a une 
expérience vivante. (J. Romains) Valérie va acheter l'étang 
au bord... le chien s'est reposé. (M. Duras) Les haies au 
long . . . abondent la fraise, la framboise et la violette, sont 
décorées d’aubépines, de chèvrefouille, de ronces ... les rejets 
bruns et courbés portent des feuilles et des fruits magniliques. 
(Châteaubriand). J'avais marché de longues heures et rien 
encore sur ces pluines découvertes n'annonçait l'approche 
desruines . . je cherchais à deviner de loin la silhouette brisce 


sur l'horizon plat. (J. Gracq) 
3. Traduisez en français: 

a) Îmi plăcea să privesc aceste ruine a căror degradare o 
observam pe an ce trecea. Era un medio pe care voam să-l 
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eu 


adresă reusisem să o descopăr. Veţi asista la 
o serie de manifestări a căror gazdă este oraşul nostru. O auzi 
rizind pe Liana, al cărei ris nu-l mai auzise de multă vreme. 
Mihai, care este de obicei un om hotărit, are de data aceasta 
o ezitare al cărei motiv nu-l cunosc. M-am dus la acest con- 
cert, al cărui dirijor îl cunoscusem cu putin timp inainte. Se 
gindea la fata a cărei fotografie o avea pe biroul său. Era o 
epocă din viaţa ei a cărei amintire aproape 1 se ștersese din 
minte. Paul e un student bun, a cărui pregătire am remarcat-0 
de mult. 

b) Mihai se duse să se așeze lingă soția sa la masa în jurul 
căreia lua loc toată lumea. Astăzi n-am făcut ascensiuni; am 
coborit într-o vale mică în fundul căreia curgea un firicel de 
apă. Jar ai cumpărat o păpușă? — Da, fetita mea are argu- 
mente la care nimic nu rezistă. Copiii mei inventează jocuri 
cu care se distrează teribil. Trecu pe lingă copacii la a căror 
umbră se odihnise de atitea ori. Mihai mi-a spus niște lucruri 
la care m-am gindit mult în seara aceea. Se vedeau, de pe 
șosea, dealurile pe virlul cărora erau risipite casele. Voi vi- 
zita încă o dată expoziţia de tablouri cărora nu le-am acordat 


destulă atenţie prima oară. 


€) Mi-ai dat un răspuns a cărui explicaţie încerc s-o înţeleg. 
Nu vorbea decit rareori cu vecinii săi ale căror maniere nu le 
admitea. Luă revista ale cărei pagini începu să le întoarcă cu 
nervozitase. Cumpără bilete pentru spectacolul al cărui afiş 
îl studiase amănunţit. Se despärtea de omul al cărui caracter 
nu izbutise să-l cunoască. Abandonă studiul acestui filozof, 
a cărui gindire încercase zadarnic s-o pătrundă. 


consult şi a cărul 


d) Acesta este un subiect despre care îi place să vorbească. 
Își cunoștea bine prietenul ale cărui slăbiciuni le arăta cu sin- 
ceritate. Copilul se bucură de noua jucărie primită al cărei 
mecanism îl puse imediat în mişcare. Era Anton, a cărui voce 
nu 0 mal recunoșteam după atitia ani. Se urcă în camera lui 
a cărei ușă o închise încet. Am cumpărat acest nou produs ale 
carul proprietăți nutritive ni s-au recomandat cu căldură. 
Este o piesă nouă pe care am văzut-o alaltăieri şi al cărei titlu 
l-am uitat. Faci demersuri a căror necesitate nu o văd. În- 
dna un sentiment de bucurie a cărui intensitate o ascundea 


> ] I Very [i i] 4 4 4 ? e . 
e) Îţi voi prezenta astăzi nişte prieteni pe care i-am cunoscut 
JE) LE Li Li Li Li Ya 4 ° w 
salee Vorisoarea conţinea cuvinte al căror sens fata nu 
sea să-l înțeleagă. Vorbea despre cărți al căror continut 
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| exact nu avusese niciodată curiozitatea să-l verifice. Îmi 
expui argumente al căror temei nu îl pun la îndoială. Otilia 
„avea o figură aparte, a cărei frumusețe acest tinăr pictor 
reuşise să o exprime. Bătrinul compozitor era inconjurat de 
o stimă ale cărei dovezi îi plăcea să le primească. L-am cunos- 
cut personal pe acest filozof a cărui influenţă am recunoscut-o 
îm scrierile prietenului meu. i 


î) Fiica mea îmi vorbeşte adesea de profesorul ei de fizică, ale 
cărui cunoştinţe le admiră fără rezerve. Oferi ciocolata fetitei 
sale al cărei obraz îl mingiie. Își propunea să ducă la bun sfir- 
sit misiunea cu care era însărcinat. Tinära femeie era imbrä- 
cată cu un gust al cărui secret îl cunoştea numai ea. Am citit 
o carte ciudată, al cărei subiect n-aş putea să ţi-l povestesc. 
Ochii săi se întoarseră spre lata a cărei prezenţă de-abia o 

„remarcase. Nu-l iubea pe Mihai, a cărui comportare o con- 
damna pe nedrept. Băieţelul primise jucării ale căror resor- 
turi începea deja să le demonteze. 


e) I-a intilnit pe toţi cei cu care colaborase. Fetiţa mea a 
cunoscut la şcoală noi colege cu care s-a obișnuit pină la 
urmă. Era conştient de răspunderile cărora trebuia să le facă 
fată. Nu se dusese la această reuniune la care fusese invitată 
în ultimul moment. Îşi amintea cu plăcere de întimplările 
in urma cărora o cunoscuse pe soţia lui. Era un zgomot cu 
care era obișnuită. Se trezise la o oră la care ceilalți dormeau 
adine. Bäietelul îşi adora tatăl cu care semăna atit de mult. 
Studiul la care colaborase apăruse într-o revistă de artă. 
Modul pedant în care se exprimă acest tînăr îl va face in 
cele din urmă ridicol în ochii celor cărora vrea să le placă. 


h) Dificultăţile în faţa cărora se găsea nu l-au dezarmat. 

Tinărul în favoarea căruia vorbeai era vărul meu. Radu este 

un om în a cărui toväräsie Ioana se simte bine. Se putea 

vedea, în pădure, un foc în jurul căruia se adunaseră mai multi 

vinători. Acestea erau scene la care ea asistase adesea. Tină- 
mul acesta face mari eforturi în urma cărora este sigur că va 
avea satisfacţii. Este un rol greu, dar la care acest actor dotat 
poate aspira. Ai făcul un angajament de la care nu te poli 
sustrage si pe care trebuie să-l respecţi. A eteranit işi aminteau 
cu nostalgie de pătăliile la care luaseră cindva parte. 


i) Radu locuieşte pe o stradă al cărei nume nu l-am putut 
3 a . _ 

reține. Îl voi consulta în această chestiune pe colegul meu a 

E -oxrui judecată am apreciat-o întotdeauna. Nicolae ţi-a spus 
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ora nu trebuie să le acorzi o importanță exa- 
e prietenii lui ale căror portrete le-am 
cunoscut în romanele sale. Mihaela făcu un gest a cărui 
semnificaţie am înţeles-o toţi. Toate aceste tablouri, din care 
cîteva erau copii, le procurase de-a lungul anilor. Era pradă 
unei neliniști pe care nu o putea învinge. Stătea lingă apara- 
tul de radio ale cărui butoane le manevra cu febrilitate. Ceea 
ce mi-ai spus tu este o chestiune la care m-am gindit mult. 


|) Îl revedea cu plăcere pe academicianul acela distins, căruia 
ii servise drept interpretă. Avea o figură interesantă al cărei 
profil nu se putea confunda. La virsta la care alţi copii pre- 
feră să se joace, Georgeta citea cărți al căror sens incerca 
să-l pătrundă. Citește această carte al cărei interes psihologic 
nu s-a subliniat îndeajuns. Este o carte a cărei valoare nu ai 
înteles-o încă. Societatea căreia îi aparținea era asemănătoare 
cu cea ale cărei obiceiuri fata i le descrisese în amănunt. 


k) Pentru a vizita mănăstirea, am intrat într-o curte mare în 
fundul căreia se înălța o fintină. Îmi plăcea camera Mirelei 
la a cărei intrare mă aştepta întotdeauna pisica ei siameză. 
Se obtinuserä în acest oraş mari realizări la care Anton își 
adusese contribuţia. Am urcat pe munte, din virful căruia se 
desfäsoarä un peisaj a cărui splendoare nu o poate exprima 
nici o limbă. La ce îi servește ambiția, dacă nu este perseve- 
rent? Avea o conduită ale cărei principii nu le abandonase 
niciodată. Sint persoane fără a căror afectiune Marius nu 
poate trăi. 

]) E mai bine să renunti la aceste prejudecăţi al căror sens 
secolul nostru l-a pierdut de mult. Prietenul meu are nişte 
capricii la care nu am nici un motiv să mă supun. L-ai cunos- 
cut, în sfirşit, pe omul de a cărui inteligență pătrunzătoare 
ţi-am vorbit de atitea ori. Fratele meu are o privire pătrunză- 
toare prin care știe să distingă ceea ce e bun. Asistam la un 
eveniment neașteptat ale cărui cauze nici unul dintre noi nu 
le știa. I se opunea un argument la care nu-i era uşor să re- 
ziste, Acest tinăr are o virstă la care îşi poate hotări singur 
viitorul, | 

m) lon a lucrat pînă dimineaţa la o statistică ale cărei rezul- 
tate nu a avut încă timp să le anunțe. Î plăcuse acest pro- 
lect, căruia nu a fost însă în măsură să-i dea curs. Intră în 
dormitor a cărui ușă o închise încet. Maria nu e la curent, 
pentru că noi am vorbit de toate acestea în conversații la 
care ca nu a putut lua parte. Îi plăcea acest studiu căruia îi 


nişte cuvinte căr 
gerată. l-am cunoscut ] 
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consacra tot timpul său. Se va duce in sfirgit să vadă piesa 
la care dorise atita să asiste, Își vedea din stradă camera in 
pragul căreia sora sa o aștepta întotdeauna. La ce au dus 
toate eforturile ci? Pătrunse într-o cameră mare în fundul 
căreia se afla o bibliotecă impresionantă, 


n) Tinărul fusese crescut de mătuşa sa față de care era foarte 
recunoscător, Fetiţa nu îndrăznea să apară în faja mamei ei 
căreia ii ascunsese adevărul. Nu-mi place răspunsul tău: e 
doar un pretext la adăpostul căruia imi ascunzi ceva. Scau- 
nele de spătarul cărora se sprijinea aparținuseră bunicii ei. 
Voia să se întoarcă în orașul ei natal a cărui nostalgie o avu- 
sese intotdeauna. Nu folosi cuvinte al căror sens nu-l cunoşti. 
Cunoşti ceva din viaţa acestui actor al cărui joc îl admiri atit 
de mult? Fata îi inspira tinărului inginer o afecțiune a cărei 
forță nici nu o bănuia. 


o) Mă vei însoţi la spectacol, după a cărui premieră vom face 
o mică plimbare. Am o mare stimă pentru Ion, la a cărui 
inteligenţă nu ezit să recurg de cite ori am nevoie. Aş vrea 
să-mi povesteşti acest film faţă de care continui să am rezerve. 
As vrea să vă vorbesc de un proiect la a cărui aplicare reflec- 
tez de multă vreme. Laurenţiu mi-a explicat motivele pentru 
care nu poate fi de acord cu propunerea Irinci si de a căror 
seriozitate nimeni nu se poate îndoi. Nu-mi place meseria 
căreia vă consacrați și de al cărei viitor păreţi atit de incin- 
taţi, 


p) Am cumpărat un album de artă de ale cărui reproduceri 
mi-a vorbit săptămîna trecută un coleg. Tinürul pe care ţi 
l-am prezentat este cel în favoarea căruia am depus mărturie. 
Nu-l voi uita niciodată pe omul acesta, prin a cărui bună- 
voință am putut procură aceste materiale atit de necesare 
documentării mele. Viorica îl iubeşte mult pe fiul meu, asu- 
pra educaţiei căruia a avut o influenţă din cele mai pozitive. 
Ti prezint pe noul nostru colaborator, cu a cărui participare 
simpozionul anunţat a putut ayca succes. ÎI ascultam vor- 
bind pe bunicul meu, in à cărui amintire continuă să rămină 


intactă imaginea copilăriei mele, 


q) Nu trebuie să insist, este o metodă de a cărei necesitate 
Dejunul cu ocazia cãruta se cunoscuseră 


e inutil să discutăm, | cu OC 
rămăsese ca o amintire prețioasa iu memoria lor. A dat un 
răspuns vag la adăpostul căruia își ascunde nesliinfa. Acesta 
este un actor fără al cărui concurs piesa nu se va unpune. 
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Consultă acest critic eu ajutorul căruia te vei descurca mai 
bine în subiectul ales pentru teza la. Olimpia este o persoană 
inteleaptä, după ale cărei sfaturi am acţionat cu succes, Bă- 
trina se asezà Intr-un fotoliu pe al cărui braț se instalase 
pisica. Feliţei mele nu-l plac acele zile intunecate in care nu 


se poate juca alară. 


Les Pronoms adverbiaux 


1. Remplacez les mots en italique par €n ou y et construisez 
correctement les phrases: 


a) On ne pouvait plus s'amuser, le problème était sérieux: 
il fallait faire face à ce problème. Cetle vie était nouvelle pour 
Jui; il avait du mal à se faire à cette vie. Tous ces livres ne tien- 
nent pas dans ta bibliothèque, que vas-tu faire de ces livres ? 
Le mariage de sa fille le preoccupait; îl avait besoin de calme 
pour réfléchir à ce mariage. Elle lisait tous les jours les jour- 
naux qui arrivaient, elle s'emparait la première de ces jour- 
naux. La jeune fille s'aperçut de son erreur et rougit de son 
erreur. J'aimais ce livre, je parcourus vite les pages de re 
livre. Vous m'avez exposé ce cas, permettez-moi maintenant 
de rellechir à ce cas, Je devrais lui dire ces choses, mais je ne 
me sens pas le courage de les lui dire. Il était souffrant sans 
avoir Pair d’être souffrant. Elle a eu une telle audace? Je n'au- 
rais jamais mnaginé qu'elle fùt capable d'une telle audace. 


b) Tout cela n’est pas pour vous faire plaisir; ne vous préoc- 
cupez pas de tout cela. Je n'aime pas ces lectures; je mai pas 
lhabitude de ces lectures. Leurs exigences sont justes, je dois 
me plier à leurs exigences. Le vieillard parlait souvent des 
batuilles navales de la première guerre mondiale, il avait pris 
part à ces batailles. L'idée qu’elle resterait seule pendant quel- 
ques mois l'assombrissait, elle ne s’habituait pas à cette idée. 
Je n'ai trouvé que ces exemplaires abimés à la bibliothèque ; 
je wai pas le choix, je dois me servir de ces exemplaires. Elle 
avait des peines, mais elle ne laissa rien voir à sa fille de ses 
peines, 


c) Ces choses ne vous regardent pas, ne vous mêlez pas de ces 
choses. Ne vous mettez pas en colère contre cette jeune Tille 
qui dit son opinion, elle a bien le droit de dire son opinion. 
lu me racontes des choses, mais je ne comprends rien à ces 
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f 


|: 


choses. Ce jeune homme a suivi les cours de l'Université, et i] 
ses 9 e A + , o à 4 Lă pie, . 

garde des cours de l Université des souvenirs agréables. J'aime 
les récits de mon grand-père, le prends goût à ces récits. Leur 
initiative était louée, et elles se félicitèrent de leur initiative 

Jarima} ne K] ign 7 z r . E iaa de 
Il aimait pas les «lise usstons de ce genre, il était décidé à 
mettre fin à de telles discussions. 


2, Complétez les points par en ou y: 


a) Il souleva le couvercle de sa valise, ... glissa quelques 
affaires de toilette, ... relerma les deux serrures de mince 
cuivre jaune. L'inspecteur écouta calmement la déposition: 
il ne $°... attarda pas, il... retint seulement deux ou trois 
faits. Quel enchevêtrement! comment donc #... retrouver? 
Le diable lui-même ... perdrait son latin. Ce pain est déjà 
sec; nous... ferons sauter les miettes en... mordant. Je 
crois bien que vous connaissez ma ville, puisque vous m'assu- 
rez que vous... avez été depuis que ĵ’ . . . suis parti. Paul me 
vanta ce mets pour m'... donner envie, bien qu’il n'... eùt 
goûté qu'une fois. Votre indiscrétion! je vous ai toujours dit 
que vous . . . auriez du chagrin, sans que vous... ayez jamais 
cru. Elle aimait cette ville et aurait aimé s’ . . . fixer, mais sa 
sœur l... dissuada. 


b) Marie va au cinéma toutes les fois que je lui... donne la 
permission. Ces gâteaux te font mal, veux-tu me promettre 
de ne plus... manger? — Eh bien, je n°... mangerai plus. 
Je lui ai dit franchement mon opinion;...a-t-il été déçu? 
Ma fille a la voix d’une justesse extraordinaire; j'... ferai 
une musicienne. Vous avez été très aimables, j'... aurai de 
la reconnaissance. Gardez cet exemplaire, je vous... appor- 
terai deux autres. Il attendait des compliments pour son livre, 


elle ne songea point à lui... faire. Mes fils aiment tellement 


p 
|. 
3 
p 
b 
LE 

$ 
y 


fo 


la musique, ils $’... nourrissent. Elle se complait dans la 
compagnie WAnnie, elle $... sent bien. 


¢) Ayant ouvert Penveloppe, il... tira la lettre. Pour con- 
sulter cette énorme masse de documents, il lui fallait du temps 
etil”... avait pas. Tu as tort de repousser son offre; tu us 
tendance à... sousestimer Pimportance. La mise négligente 
de ma fille m'a un peu il hier soir, mais je n’ Tr al 
ri 6, J'étais nerveuse; 1l avait raison, mais Je n etais 
Rare Si „convenir. Les paroles blessantes d'Hélène, 
je n'aurais pas dû... être sensible; j'aurais aimé... parler 
à André. Son indé'ivatesse élait manifeste; s$’... rendait-il 


Scanned with OKEN Scanner 


compte? Gomme moi, ma fille aime les mots et les gens qu 
savent $°... servir. 


d) Un seul œuf suffit-il pour ce gâteau? — Non, il... faut 
deux. Ma fillette aime énormément les lectures, elle... 
semble avide. La discussion s’est prolongée tard, _ Mais il 
n’... est rien résullé de définitif. Son attitude a gêné tout 
le monde: il s'efforce maintenant d’... donner une explica- 
tion satisfaisante, C’est vous qui m avez conseillé d'agir de 
la sorte, qui m”... avez même poussé, et c'est toujours vous 
gui m... faites reproche! I y... a qui considèrent l'œuvre 
de cet écrivain diflicile; d’autres au contraire . .. pénétrent 
passionnément, s’...imprègnent et n’...ressortent que 
pour... retourner aussitôt. 


e) — André, je vous invite, ta femme et toi, à une promenade 
en voiture. Qu’... penses-tu? | 
— Tu es bien gentil, je t’...remercie. Rodica . . . sera ravie. 
Ce sera à la montagne, probablement ? 

— Je pensais aux monastères de Moldavie. Vous... êtes 
déjà allés? 

— Non, nous n'... sommes pas encore allés, nous... avons 
seulement discute. Nous avions justement l'intention de 
nous . . . rendre. | | | 

— Voilà qui est parfait. J’... suis fort content. Je vous pro- 
pose comme date vendredi prochain de bonne heure, retour 
Jundi matin. Tour de force, d'accord, mais cela vaut la peine 
d’... penser. 

— Mais c'est tout à fait bien. Rodica t'... sera tout aussi 
reconnaissante que moi. 

— Pas question de reconnaissance. Cela nous fait simple- 
ment plaisir, à Marcelle et à moi, d’...aller dans votre 
compagnie. Préviens-... Rodica. Quant à Marcelle, je ne lui 
dirai pas que nous... avons déjà fixé la date; je lui... gar- 
derai le secret jusqu’au dernier jour. Puis qu’elle adore les 
surprises, je lui.., offrirai une, 

— Je t’.,.remercie infiniment, À vendredi. 


f) Il reçut ce cadeau avec joie; il... fut heureux et... re- 
mercia son ami, Sa situation sentimentale était embrouillée; il 
y avait peu de chances d”... échapper, peu de ressources 
pour $.. , tirer, Elle regarda tout ce monde venu en son 
absence et... fut élonnée, La jeune mère vit que son fils 
était assez sérieusement malade, mais elle ne voulait 
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croire, $°... convaincre. Il voyait le ridicule de cet homme 
sans oser...rire. Leur chagrin leur pèse: ils... pensent, 
ils... parlent tout le temps. Il va réussir, puisqu'il... croit. 


g) Je me décidai à m”... aller, tant qu’il ne faisait pas encore 
nuit. Quant à ce qui vous arrive, il ne faut vous... prendre 
qu'à vous-même, Vous vous... êtes pris comme il le fallait: 
n'importe qui...aurait fait autant. J'ai tant à faire au- 
jourd’hui; je ne sais plus où j’... suis. Ce sont des choses tout 
à fait exactes, vous pouvez m’... croire. Elle... avait as- 
sez, elle a voulu... finir une fois avec cette histoire. Ils re- 
gardaient la scène et n°... croyaient pas leurs oreilles. Pars 
vite acheter ce que je t'ai indiqué; reviens tout de suite, tu 
... as pour quelques minutes. Il m’... coûte un peu de revoir 
cette personne qui a tant médit de moi. Je ne parlerai pas 
beaucoup, je tâcherai de m’...tenir à un petit nombre de 
questions. Elle . . . savait long sur ces gens et leurs histoires. 
Vous pensez vous ...remettre à votre cousin dans cette con- 
joncture? l 


h) Malgré les renseignements de Pierre, le cas n’ . . . revêt pas 
moins une apparence de mystère. Terrible discrétion que celle 
de Sylvie: pas moyen d’... apprendre plus long sur son ami. 
Il n”... revient pas de voir une telle scène. Que voulez-vous 
que je vous apprenne de neuf? Votre expérience . .. sait as- 
sez là-dessus. ... user de cette manière avec un copain! il 
m”... cote, à moi, de me taire. Il est vrai que la situation 
est claire maintenant, mais chacun n°... aurait pas moins eu 
sa part d'embâtements. Mes amis sont des gens sérieux, gra- 
ves; ils n'...sont pas à se nourrir d'encens, de fumées. 
J'avais découvert le mensonge de mon garçon; incapable de 
nier l'évidence, il... était à retarder seulement l’inévitable 
éclat. | 

i) Maurice était grave, sévère; ll: . imposait à sa sœur. 
Georges est malade, il n’... est plus à faire des projets de 
vacances, du moins pour cette année. Quoi qu'il... soit, 
Alain n’est pas homme à se laisser convaincre si facilement. 
Les Duval sont tellement obligeants, il est fou de ne pas 
s& ... remettre à eux. Je ne te comprends pas, où veux-tu . sa 
venir? L'embarras de Michel est passager; il S°... sortira. 
Il s’...fallut de peu que Jeanne ne reçût „une nouvelle 
sanction. Elle voudrait venir ici, 8i ] K . S rss 

anvie ; sans aL 
lettre, elle... meurt d'envie. Il $... alla sa 
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as l'oreille aux faux-bruits, elle $... 


reste. Elle ne prâtait p lau | 
ce vérifiée. Pourquoi w... 


tenait à ce qu'elle savait de sour 
veut-il? Qu'est-ce que j'ai fait? 


3. Quelle est la valeur des pronoms adverbiaux dans les cita- 
tions sutvanies: 


I] faudra que vous veniez un jour à Paris voir quelles rues 
s’y croisent et s’y décroisent. (Giraudoux), J'ai été coquette. 
Ce n'est pourtant pas mon habitude. Mais je lai été avec 
vous. Je ne dis pas que vous ayez essayé d’en profiter, comme 
d'ailleurs vous avez le droit de le faire, ni que vous en ayez 
tiré vanité. Je n’ai pas remarqué que vous fussiez fat. Il est 
possible que vous n’en ayez rien vu. Les hommes superieurs 
manquent quelquefois de finesse. Mais je sais bien que Je n'ai 
pas été ce que je devais être. Et je vous en demande pardon. 
Voilà pourquoi je suis venue. Restons bons amis, puis qu’il 
en est temps encore. (A. France) Sans m'en rendre compte, 
je fais le ménage plus à fond que je n’en avais l’intention. 
(Simenon) Il répétait ces mots: „Une jeune fille“, avec un 
accent d'adoration. Mais Paule ne s’en aperçut pas ou ne lui 


en sut aucun gré. (Mauriac) 


4. Complétez les points par en ou y, afin de refaire les citations 
suivantes : 


Hélas! certaines âmes demeurent particulièrement réfrac- 
taires au bonheur: inaptes, maladroites. Je songe à ma pau- 
vre Amélié. Je l'... invite sans cesse, l’... pousse et vou- 
drais l’... contraindre. (Gide) Je parie, dit Madame Lepic, 
qu’Honorine a encore oublié de fermer les poules! C’est vrai. 
On peut s’... assurer par la fenêtre. (J. Renard) Tu ne devais 
pas aller au Congrès de Marseille? — Il... avait été question. 
(J. Romains) Quelques heures plus tard, en tête à tête avec 
l’homme qui, de tout le collège, était le plus apte à lui faire 


du mal, et qui lui... voulait et qui déjà lui... avait fait, et 
pu il savait qu’il... avait fait, Alban goûtait . . . (Monther- 
ant) 


5. Répondez aux phrases ci-dessous par l'impératif affirmatif, 
en employant un pronom adverbial: 
Maman, je voudrais aller au cinéma. Je suis en ret ard, mais 
je voudrais entrer dans la salle. Les beaux albums! Je vou- 
drais en acheter, Est-ce que je peux venir à cette conférence 
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sans invitation? Je voudrais goûter à ces pelits fours, ils 

sont appélissants. Pourrais-je prendre de ces exercices pour 

mes élèves? 

G. Répondez aux phrases ci-dessous par l'impératif affirmatif 
et négatif, en employant un pronom personnel ou réfléchi el 
un pronom adeerbial : 

Veux-tu que je Le parle du film que je viens de voir? Pou- 
vons-nous nous installer dans cette pièce? de n'ai plus que 
faire ici; je m'en vais. Maman, nous allons nous promener 
dans ce pare. Ma sœur est dans la bibliothèque et je vais 
Py rejoindre. Je voudrais vous parler de mon projet. Je 
voudrais retirer ces livres de ce rayon. Puis-je me servir de 
cette serviette? C’est tout ce qu'il y à à manger aujourd’hui, 
je dois wen contenter. 


7. Traduisez en français: 

a) Cintäreala interpreta cintecul exprimindu-i tot pateticul. 
Rosti aceste cuvinte si se opri să le măsoare efectul. Vizită 
îndelung muzeul, dar aerul era atit de greu încît ieși și își 
propuse să revină allă dată. Verisoara mea are un aparta- 
ment mic, dar se mullumeste cu el. La rugămintea pe care 
ţi-am adresat-o, mai adaug incă una. A făcut multe afirma- 
ţii, dar nu am avut posiiitatea de a le verilica exactitatea. 
Vacanţa e departe, nu ne cindim încă la ea. Îmi iubesc casa, 
îi sînt atașat, îi iubesc fiecare piatră. Fetiţa prindea cite un 


cuvînt din discuţia la care asista și se străduia să-i pătrundă 
sensul. 
b) Cunosc bine acest oraș; am stat acolo doi ani. Dă-mi acest 
album, te rog; vreau să mă uit putin prin el. Dacă n-aţi 
ajuta să rezolv această problemă, v-as fi recunoscător. Nu-mi 
plac perele acestea, vreau altele. Vom avea o discuție delicată 
cu Mihai si prefer să nu asiști. Aștepla să i se termine aparta- 
mentul; se vedea deja instalat în el. Voia să-l surprindă pe 
acest om nesincer în momentul în care el se aștepta mai puţin. 
Nu trebuia să spui aceste lucruri, nu erai obligat. Nu-mi plac 
pepenii verzi, nu măninc niciodată. Cunosc acest restaurant, 
am mîncat de două ori aici. 
e) Se apropie de vitrină și aruncă o privire. Lasă-l să facă 
această încercare; n-ui nici un motiv să-l impiedici. Nu îm- 
 prumut această carte; tin prea mult la ea ca să mă despart 
i “de ea. Marcel se opune acestui proiect; nu ţi-ai dat seama? 
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Nu-i arătă scrisoarea pe care tocmai o primise, voia să-i 
ascundă conţinutul. Voia să-l pedepsească, dar el nu îi ofe- 
rea ocazia. Eseurile recent apărute erau foarte interesante; 
Mihai le aprecia' valoarea. Dacă i-ai fi adus flori, ar îi fost 
încântată. 

d) Mi-a cerut citeva reviste. — Si ai de gînd să-i dai? Nu 
vreau să mă gîndesc la această întimplare, să nu mai vorbim 
de ea. Se purtase rău; accepta urmările fără să mai acorde 
atenţie acestui lucru. Era bucuros de ce se întimplase, dar 
nu lăsa să se vadă nimic. Mi-ai spus lucruri interesante; 
lasă-mi timp să mă gindesc. O jignise si îi părea rău. Am 
trecut prin acest oraș fără să ne oprim. Nu cunosc intenţiile 
lui Vasile, nu pot spune nimic despre ele. Purta o pogetä 
nouă, de piele; sora ei i-o făcuse cadou. Procedase astfel 
pentru că| verişoara ei o rugase. Așa e caracterul ei, n-ai ce 


să faci. 


e) Și-a deschis valiza, i-a verificat conţinutul și a închis-o. 
Cum să procedez în această chestiune delicată? — Nu știu 
nimic. Această întîmplare era deja uitată de cei care asista- 
seră la ea. Îşi pusese în gînd să nu mai fumeze si, cu voință, 
reuşise. Acest amănunt este prea important ca să nu ţineţi 
seama de el. Am nevoie de niște foarfeci, poţi să-mi împru- 
muţi? Sesiunea de examene nu e departe, ar trebui să te 
gindesti. Această carte, orice s-ar spune despre ea, va reţine 
mult timp atenţia. Lucra mult; timpul trecea fără să-şi dea 
seama. Această vizită îi făcuse mai multă plăcere decit lăsase 
să se vadă. 


f) Fiicei mele îi place enorm pictura; îi consacră tot timpul 
liber. Retinuse conferinţa în linii mari, dar nu-și amintea de 
amănunte. [ndicase elevilor săi acest pasaj, subliniindu-le 
frumusețea lui. Fiul ei telefonase că va întirzia; Mariela veni 
s-0 înştiințeze. Radu îi era foarte devotat, ea avusese de 
multe ori dovada. Am fost de mult prin aceste locuri, dar 
nu-mi amintesc de loc de ele. Planul tău de excursie este 
bun, mărturisesc că nu văd altul. 


g) Nu-mi plac präjiturile Soniei, nici nu vreau să gust. Nu 
ştiu ce vrei să spui, nu înţeleg nimic. Cunosc lucrările acestui 
profesor și le apreciez valoarea, Văzu un chioşc de ziare şi 
se apropie. Am împrumutat multe ziare din colecţie; nu-mi 
mai rămin decit citeva. N-a reacţionat la ceea ce i-am spus, 
mă aşteptam. Își deschise poseta si își scoase pudriera. Vestea 
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nu era îmbucurătoare; fata se întrebă dacă i-o va împărtăşi 

mamei sale. Cuvintele lui Radu sint clare; nimeni nu se 

poate înșela. 

h) Voi citi această carte, pentru că ţii atit de mult. Ce faci 

cu această cameră? — Nu fac nimic, nu intru acolo; nimeni 

nu intră, în afară de Maria care are cheia. Această chestiune 
se poate rezolva fără intervenţia mea, nu mă amestec. Întir- 
giase si se scuză. Mai era 0 jumătate de oră pinä la sosirea 
trenului; Ana deschise o revistă şi citi cîteva articole. Vestea 
o tulburase; îşi spuse că se va gîndi mai tirziu, cînd va avea 
putere. De cite ori i se spune fetiţei mele că e frumoasă, se 
roseste. Nu-i place tovărăşia lui Bogdan; dovada e că preferă 
să iasă singură. | 

i) Aş vrea ca fiul meu să se ocupe de pictură, dar nu pare 
să-i placă. Nu ţi-am vorbit despre logodna fiicei mele pentru 
că am fost plecată din oraş. — Credeam că mi-o ascunzi 
intenţionat. Gindeste-te la ceea ce îţi spun, cit mai e vreme. 


“ 


Am luat această măsură după ce mai întii i-am cîntărit 
consecinţele. Cuvintele Ioanei m-au uimit; n-am încercat la 
început decit un sentiment de contrarietate. Și-a scos oche- 
larii ca să le şteargă sticla. Piesa aceasta mi-a făcut mai 
multe emoţii decit incerc de obicei la un spectacol. Fiul dv. 
nu mai învaţă bine, chiar riscă să repete anul: vă instintez 
de pe acum. S-ar putea sä mä insel, dar cred cä Radu ne 
ascunde ceva. — Si eu am impresia. Iulia nu voia să urmeze 


medicina, dar acum văd că-i place. 


i) Această chestiune îl privește direct pe Paul: de ce nu a 
vrut să ştie nimic despre ea? Petre ar fi trebuit să meargă . 
cu tine la munte, n-a avut răgaz pentru asta? Vinul era 
foarte bun, de ce nu ţi-ai turnat un pahar? Vorbea fără nici 
o logică, nu și-a dat seama? Avea toate condiţiile pentru 
a duce această treabă la bun sfirsit, de ce nu a profitat? 
Toată lumea vorbea despre această întîmplare, tu n-ai ştiut 
nimic? Este o chestiune importantă, nu i-ai vorbit lui Radu 
despre ea? Si-a terminat romanul, nu ti-a citit fragmente din 
el? Ai plecat în concediu fără cărți: nu le-ai simțit lipsa? 
Ai avut de transmis un mesaj: de ce nu te-ai achitat de el? 


= k) Vă plac aceşti biscuiţi? Luaţi mai multi. Acest moment 
neplăcut s-a terminat, f ŞI dati atita importanţă. Nu se 
poate să nu dai curs 1 iei, gindeste-te. Aș citi şi eu 
citeva reviste, împrumu vă rog. Profesorii voştri v-au 
educat cu devotament, E inte de asta. Boala nu 
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este gravă, nu te neliniști. Cind ai o bucurie atit de mare, 
impärtäseste-o şi prietenului tău. Mihai este amabil si bine- 
voitor, dar tu nu abuza. Cred că am dat de urma räufäcäto- 
rului. — Anunţaţi miliția. lată circulara pe care am primit-o, 
luaţi cunoştinţă de ea. Acestea sint cărţile promise, fă ce vrei 
cu cle. 


S. Traduisez en français les phrases suivantes où les pronoms 
adverbiaux sont employés dans des gallicismes: 


Nu-i venea să creadă că s-a înşelat. Nu i-a plăcut ideea 
mea; i-am spus că nu are decit să rămină la ideea lui. Fetiţa 
dv. e mică, nu e cazul să vă preocupe viitorul ei. V-am expus 
faptele; în situaţia în care mă aflu, ce mă sfätuiti? Judecind 
după atitudinea lor, cred că sint oarecum vinovaţi de aceste 
intimplări. Lui Andrei i s-au oferit condiţii excepţionale in 
acest orășel, nici nu pretindea atita. I-am reproșat că plinge 
pentru nimica toată, dar e adevărat că lacrimile i-au ușurat 
putin sufletul. Voia să plece; se grăbea să termine cu aceşti 
oameni. De ce procedezi greșit? e vorba de demnitatea ta. 
Cred că asta este explicaţia. — N-ai ghicit. Scena la care 
am asistat spune mult despre firea acestei fete. Nu mă pot 
obişnui cu această situație; oare aşa a fost întotdeauna? 
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L’ADVERBE 


1. Formez des adverbes à partir des adjectifs entre parenthèses : 
a) Il leur dit (ouvert) ses pensées. La porte grinça (léger) 
et je sus que c'était mon frère. Il répondait (évasif) aux ques- 
tions pressantes de ses copains. Après avoir parcouru des 
yeux la lettre, il la déchira (rageur) et agita la sonnette 
(nerveux). Olga s'arrêta une seconde et me regarda (pensif). 
Je finis ma lettre; j'espère être en mesure de vous écrire plus 
(long) d'ici dix jours. Ils coururent (fou) mais le train s'était 
déjà mis en branle. Elle était attendrie: son fils avait (réel) 
écrit un beau poème. Je regardais par la portière les champs 
_ (frais) ensemencés. La malade répondit (mou) aux questions 
du médecin. Pour toute réponse, il haussa (doux) les épaules. 


La voix de Nicolas s'entendit (net) de la salle. 


ges histoires. Sous le poids de ses pensées, elle avait 
nt) accéléré la vitesse. Ton fils s’est conduit (élé- 

1 dans cette situation. Bien que paru il y a un mois, 
un livre dont je n’ai pris que (récent) connaissance. Le 
stit répondit (innocent) qu’il ignorait ces histoires. Leurs 
“ons se développaient (apparent) sans heurts. Le jeune 
ne ayait traité (savant) son sujet de diplôme. Il m'a 
(suffisant) bien pour que je comprenne. C'est ton 
arais (évident). Je lui demandai (incident) 
16 etil en fut charmé. Il défendit son 
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c) L'enfant admirait (éperdu) une amie de sa mère, qui lui 
apportait toujours des cadeaux. Il ny a (momentané) per- 
sonne dans la salle de spectacles. Marie est (infini) plus char- 
mante que sa camarade. Il écouta les questions de l'étranger 
et y répondit (poli). Les enfants jouaient (gai) sur la pelouse. 
Je sentais que cette situation établie entre mes amis ne pour- 
rait pas continuer comme ça (indéfini). Ils arrivèrent (sé- 
paré) à la maison. Vous exagerez, (vrai)! Ge sont des choses 
sur lesquelles mon ami est (dû) renseigné. Elle tient (absolu) 
à me parler ce soir. Parlez-moi (carré), Je vous en prie, Je 
veux tout savoir. I frappa (hardi) à la porte. Il travaillait 
(assidu) pour les examens. Gette réponse lui était venue (spon- 
tané). Sa question avait été adressée (étourdi). L'enfant 
répondit (ingénu) à mes questions. 


d) I mangeait (commode) assis à une table au fond du res- 
taurant. Qu'est-ce qu'on entend (commun) par ces mots, 
papa? demanda André à son père. C'est (exprès) qu'il lui 
avait adressé ces questions. Il aimait (énorme) et (profond) 
ses parents. La jeune fille avait (délibéré) choisi cette position 
vis-à-vis du jeune homme. Ii lui expliqua l'affaire (posé). 
Le médecin lui défendit de manger (immodéré). (Décidé) 
il n'y a pas d’argument qui tienne avec ce garçon! Je sentais, 
(obscur) que Paul était l’homme à qui je pourrais un jour 
confier mes soucis. Tous les sportifs étaient (uniforme) vêtus. 
C'est (précis) ce que je voulais vous dire. Il sentit (confus) 
qu'il avait tort. 


e) Après la consultation qu’il venait d’avoir, Radu avait 
(inopiné) bouleversé toutes ses idées sur la manière d'orga- 
niser son travail. Rabroué, l'enfant continuait de fixer 
(obstiné) le plancher. Virgil ne s’attendait pas à ce que son 
ami lui ripostât si (carré). Sous l'influence de la fatigue et 
du tabac, Michel bavardait (inconsidéré) sur ses copains. 
Les deux amis avaient chacun (séparé) donné les mêmes 
réponses à leur interrogation écrite. Cette vieille dame se 
méle très (inopportun) d’affaires de familles délicates. J'avais 
du mal à me débarrasser de cette personne fatigante, elle 
revenait (opiniâtre) à la charge, Mon fils deviendra violoniste, 
il aime (passionné) la musique. Il est (aisé) parvenu au but 
qu’il s'était proposé. L'enfant écoutait émerveillé, les yeux 
(démesuré) agrandis. „Il voulut revoir ses manuscrits et dé- 
cider du choix qu'il y aurait à y faire (posthume)“. (E. 
Jaloux) 
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Ne vous est-1 
_et de découvri 


î) Quand la discussion eut pris fin org 

e sortit. Il avait été (Lraitre) pris nn ran 
s'était arrêté; Eugénie se dirigea (précipitant) vers son fils 
qui descendait. Parle (gentil), mon petit. Tu auras des ennuis 
finalement; on ne peut pas agir (impuni) de cette manière. 
(Grave) blessé à la guerre, il s’en est ressenti pendant plu- 
sieurs années. Marie a le don de raconter (bref) ce qui Jui 
arrive. Les lampes éclairaient (intense) le parc. C’est une ré- 
gion (immense) riche, avec des gens laborieux et inventifs. 
Quand on le contredit, Michel réagit (vehement); il admet 
(malais6) chez un autre l'existence de principes opposés. 


2. Remplacez les adjectifs en italique par les adverbes conve- 
nables : 


a) Il sortit, le manteau négligent jeté sur ses épaules. Vous 
rendrez ce formulaire, dû rempli, à la réception. Ton frère 
fréquente assidu cette famille. Il frappa hardi à la porte et 
Pouvrit. Il est très intelligent, Marcel? — Je dirais plutôt 
modéré. 11 a plu abondant cette nuit, regarde la rue. Cet em- 
ployé agit conforme aux instructions. Tu as brillant répondu, 
mes compliments. Elle s’élança vehement dans le débat. 


b) Après le départ de son ami, elle se dit qu’elle lui écrirait 
long. Il l'avait questionnée imprudent sur sa sœur et la jeune 
fille refusait de lui répondre. Fatigués par une montée pé- 
nible, les deux amis redescendirent pensif la colline. Îl savait 
que ces pages le concernaient, aussi évitait-il intentionnel 
d'y jeter les yeux. J'essayai, patient, de convainere la malade 
de manger. Sa tentative est résolu naïve, je dois le lui dire. 
Elle rangea méticuleux ses affaires dans la valise. La jeune 
fille songea obscur à ce que son père dirait s’il Pentendait. 
Bogdan m'amuse quand il se met en colère: il gesticule, 1l 
proteste véhément. J'aime la peinture vert pâle de ce musée, 
uniforme étalée sur le plâtre. La vieille dame vivait seule ; 
une voisine luitenait fréquent compagnie. Ah, vous connais- 

c'est précis ce dont je voulais vous entre- 


sez la nouvelle? 
tenir. Le jeune homme entra hardi, sans fermer la porte. 


L'enfant adressa élourdi une question embarrassante. 


3, Analyses les adverbes des phrases suivantes: 


Il se peut que je me trompe, certes, mais pas aujourd’hui. 
il jamais arrivé de croire vraiment à une idée, 
ir soudain que vous vous êtes trompés, que la 


. 
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science évolue selon des lois que vous ignorez encore ? Tu te 
plains vainement; ton mari ne boil qu'assez modérément 
ot il ne court aucun danger. TI faut absolument que vous 
alliez à cette pièce, on en dit de fort bonnes choses. Il fait 
toujours ce qu'il s'est proposé de faire, ce qui d ailleurs ne 
l'empèche point de répondre complaisamment aux sollicita- 
tions de l'entourage, Quand ce jeune homme s’est formé 
un dessein, on a du mal à len détourner: il va aveuglément 
vers ce qu'il croit être un idéal, Ne dites plus jamais de pa- 
roilles choses: ce serait parler méchamment de choses que 
l'on ignore. C'est une personne sage, Qui agit toujours sensé- 


ment. 


4. Traduisez en français: 

a) Îi răspunse categoric că nu se va ocupa de această ches- 
tiune. Își reluä ginditoare drumul. li citi scrisoarea încet, 
articulind limpede fiecare cuvint. Vintul trinti usa cu putere, 
Frecventa asiduu această bibliotecă unde scotocea cu răb- 
dare fişierul. Vorbea bine si uşor; cuvintele ii veneau firesc 
și frazele se inläntuiau elegant. Maria este prolund ataşată 
de familia ei. Citi grăbit scrisoarea colegului său și o lăsă 
pe masă, ieşind în grabă pe usa uşor intredeschisä. Ce fel 
te porţi, Mihai? Colegii tăi te invită atit de amabil și tu ii 
reluzi cu grosolănie. Își strinseră mina cu căldură şi se pri- 
viră sincer în ochi. Fraza prietenului meu exprimă excelent 
impresia călătoriei noastre, Virgil e nervos astăzi: deschide 
si închide zgomotos sertarele biroului. Crezusem mai inainte 
că adevărul este altul, dar mi l-ai expus așa de clar incit 
acum sint ferm convins că nu poate fi altul. 


b) Aceste chestiuni pot fi rezolvate simultan, nu v-a trecut 
prin minte? Răstoia distrat o revistă de cinema, cind prie- 
tenul său apăru în pragul ușii. Fetiţa răspunse cu ingenui- 
tate că ea este stăpina casei în lipsa mamei sale. Am cumpă- 
rat ocazional acest tablon; îți place? M-a rugat stäruitor să-i 
lac acest serviciu şi vreau să-l ajul. Ioana aştepta cu neliniște 
răspunsul lu scrisoarea pe care o trimisese, cu destulă impru- 
denţă, prietenului său. Răspunse pe scurt la întrebările pri- 
etenei sule care păru, pentru moment, mulţumită. George 
este un om demn, atiludinea lui faţă de Lon o justifică din 
plin. Înţeleg că este un capriciu din partea La, dar nu-l poli 
continua la infinit, Aveam obiceiul să ne aşezăm cu regula- 
ritate la avecasi musd, 
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et 


Le NE explétif 


|. Justifies le ne explétif dans les phrases suivantes: 


Elle est plus lucide quelle ne parait. (N. Sarraule) J'ai 
peur que ce ne soil un peu spécial comme sujet. Il fallait 
empêcher que cette fille ne s'en alt. (J. Green) ...un cours 
d'eau fait une ceinture à la cil, mais il la resserre et la gene 
plutôt qu'il m'aide au trafic. (J. de Lacretelle) Pour tout 
dire, il était plus savant et moins instinctif qu'on ne le croit 
généralement. (Ilenri-Robert) Ces jours furent pour Octave 
plus tranquilles qu'il n'eùt osé l'espérer. (Stendhal) Mme de 
Malivert, de son côté, était fort tranquille; elle ne doutait 
pas que la manière de vivre actuelle de son fils ne préparàt 
un événement qu’elle souhaitait avec passion. (Stendhal) 


2, Traduisez en français: 


a) Uimirea produsă de cuvintele lui Andrei era mai vie decit 
se asteptase. Mă temeam că fiul meu va fi influențat de lec- 
turile pe care nu le controlasem. Trebuie să impiedicăm 
ca asemenea situații să se repete. Plecind de la tine, putin 
a lipsit să mă întilnesc cu Ion. Nu m-ai convins prin ceca ce 
mi-ai spus, afară numai dacă mai ai şi alte argumente. Nu 
trebuie să acorzi unor zvonuri mai multă importanţă decit 
se cuvine. Se întoarse devreme acasă, de teamă că o va 


supăra pe sora lui. Satul era mult mai departe decit crezu- 
sem. 

b) Nu pot vorbi altfel decit sint obişnuit. Îl iubea mai mult 
decit putea el intelege. Vă voi explica aceste lucruri, afară 
numai dacă nu le cunoasteli deja. Deşi este un om in virstă, 
puţin a lipsit să ti spun ce cred despre purtarea lui. Cind 
m-am întors din concediu, l-am găsit pe fiul meu altfel decit 
il lăsasem, era slab și palid. Lucrarea acestor copii e mai 
bună decit îţi inchipui. Mă tem că fiica mea se va emoliona 
la examen. Filmul era mult mai interesant decit crezusem. 
Se temea că nu vei veni, cu toato căii promisesesi. Venise 
mai devreme la gară, de teamă că va pierde trenul. Preler 
ca fiica mea să nu ia examenul, mai degrabă decit să copieze. 
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EXERCICES RÉCAPITULATIFS 


Traduisez en français: 

|. Este cert că va veni astă seară la mine, cu toate că plouă, 
dar nu cred că va putea sta mult. Mi-a spus că se va duce 
la spectacolul Teatrului Mic dacă va avea timp, afară numai 
dacă nu va ploua torențial. De ce nu mi-ai telefonat ca să-mi 
spui dacă vei lua parte Ja festivitate, nu ne-am înțeles că aşa 
vei proceda? Dacă n-aș îi avut atit de mult de lucru gi dacă 
as fi fost anunţat la timp, crezi oare că nu aș fi procedat cum 
se cuvine? Cine știe dacă va putea veni pe vremea asta; 
eu unul nu sint sigur că va reuși, deși încă nu se știe cum va 
evolua vremea. 


2. Cum ai fi procedat într-o atare împrejurare dacă ar fi 
trebuit să te descurci Singur și dacă nimeni nu te-ar fi ajutat? 
Am întrebat-o unde va pleca in vara aceasta și dacă va putea 
sta mult acolo. Mi-a răspuns că nu s-a gindit încă. Dacă aş 
fi știut că ești acasă, aş fi venit aseară la tine, cu toate că 
ploua. Oricit de interesantă ar fi această carte, nu o pot ter- 
mina astă seară, deşi aș vrea. Ai citit revistele pe care ti 
le-am imprumutat aseară? — Da, îţi mulțumesc, ti le voi 
inapoia astă seară, Mi-ai fi acordat sprijinul tău dacă as fi 
avut nevoie de el? — Til-as fi acordat, poți fi sigur. Ţi-a 
spus profesorul ce texte ai de pregătit pentru examen? — Da, 
mi le-a arătat pe toate. Vacanţa pe care am petrecut-o la 
mare a fost splendidă; îmi voi aminti mult timp de ea. Mi-a 


seriy 9 scrisoare frumoasä și i-am mulțumit, Nu ti-am ară- 
tat-o: 
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3, Am anuntat-o că gedinfa nu va mai avea loc miine ci 
luni de dimineaţă şi am întrebat-o dacă va putea veni. Ce 
ti s-a intimplat? Încearcă să-mi spui amănunțit. — Dacă aş 
fi putut, crezi că nu ți-aş fi spus-o? Ce faci? — Mă uit la 
albumul ale cărui reproduceri de artă le-am admirat de 
atitea ori şi ale cărui culori sint minunate. Unde te duci? — 
La expoziţia pentru a cărei organizare am făcut atitea efor- 
turi; este reuşită și mă bucur din suflet. Te-ai mai gindit la 
problema pe care ţi-am prezentat-o ieri? — Da, m-am gindit, OO ză 
părerea mea ţi-o voi spune in curind. Voi veni la tine, oricum le, 
va fi vremea, cu toate că nu mi-ai repetat invitaţia. — Iar- 

tă-mă, ţi-o repet acum. Mihai a aflat ce i s-a intimplat lui 

Andrei? — Da, si a fost foarte tulburat, mi-a spus aseară, 

Mi-a spus că va începe in curind să scrie un roman, cu toate 

ci mai are unele lacune în documentație. Maria nu mi-a 

mai spus nimic despre proiectele pe care le-am făcut impreună, 

îți mai amintesti? 

4. Crezi că nu as fi fost de acord cu propunerea voastră 

dacă mi-ati fi comunicat-o la timp si dacă aș fi avut răgazul 

să o studiez amănunţit? Sint puţine greutăţi pe care să nu le 

inving dacă încerc și nu cred că imi poți da exemple de 

nereuşite, afară numai dacă au fost situații a căror rezolvare 

nu o puteam găsi singur, intrucit si alţii aveau răspunderea. 

Ce ar fi crezut despre mine dacă i-aș fi mărturisit prin ce 

situaţie am trecut şi a cărei răspundere o aveam singur, 

intrucit nimeni nu mă silise la aceasta, Cind i-ai transmis 

ceea ce te-am rugat, n-ai observat pe faţa lui nici o expresie 

deosebită care să-ţi îi rămas în amintire? 


5. Îţi scriu cum s-au petrecut lucrurile fără să-ți pot da vreo 
explicație. Ştiam că vor fi multe greutăți în această ches- 
tiune, dar mi se părea firesc că trebuie să fie. Uite ce piersici 
frumoase! Le-ai gustat? Maria mi le-a oferit. Ştii ceva despre 
acest simpozion la care [on vrea să iau parte? Petre s-a insta- 
lat în satul nostru acum vreo patru ani, fără să se fi ştiut 
exact de unde vine. Știa că nu trebuie să părăsești o treabă 
pînă nu o duci la bun sfirşit. În camera asta aveţi o lumină 
mult mai mare decit a fost vreodată, 


6. Într-o zi sora mea mi-a spus că are necazuri şi că sint 
destul de mare ca să mi le incredinţeze, Ar fi putut să se apro 
pie de ea fără ca ea să observe. Se intreba dacă fata înţelege 
că el o aşteaptă să iasă și nu mai spera s-o Îacă să priceapă. 
Îşi pusese înapoi în geamantan toate lucrurile pe care le 
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scosese, ca şi cind voja să-şi amintească lui Air RTE 
să plece in curind. Anlon a trebuit să iarna i aa 
uu infelege nimic din uvoasLă pictură şi că de alt y que x 
să înțeleasă ceva. Te-a refuzat? Nu te necăgi, va tr $ 

Le resemnezi, | 
7. Chiar dacă av fi fost greu, tot m-aș fi angajat la vip 
treabă, oricare i-ar fi lost consecințele. Victor avea fy o 
ritate firească ce se impunea celorlalți fără să pară că a 
vreun efort. Îi plăceau limbile străine, cu toate că nu mie e- 
goa nici una. Eram singurul martor al acestei serbări cart na 
parlieipa la bucuria ei. Toamna a intirziat în această regiune 
mai mult decit ne-am fi aşteptat. Nu am luat această hotä- 
rire — si Andrei glie asta — decit după ce i-am prezentat-o. 
Le-am găsit pe toate acolo; mă tem că atitudinea mea le-a 
surprins. Hotäri să rămînă la primul său proiect, cu orice 
pret, chiar cu riscul unei neintelegeri. Mi s-a dat această 
sarcină si sint măgulit că am lost considerat demn de ea. 


S. Trebuie să revezi aceste poezii; nu cred că le-ai scris in 
vederea publicării. Dacă ar fi vrut să plec de aici, mi-ar fi 
dat posibilitatea s-o fac. Acești autori uitaţi, eu il făcusem 
cunoscuți prin studiile mele. li părea rău că i-a mărturisit 
lui Victor o parte din ideile la care ținea. Vei vedea în aceste 
imagini tot felul de animale ale căror nume oamenii l-au 
uitat de mult, presupunind că li s-a dat vreodată un nume. 
Am lăsat-o să plece fără să mă fi zărit, de teamă că-mi va 
cere lămuriri. M-a întrebat dacă pot face așa ceva; i-am răs- 
puns că sint incapabil, dar că voi telefona prietenei mele ca 
să lâmurese această chestiune, Reprezentaliile la care am 
asistat erau cu totul nesatisfăcătoare, cu toate că mi-au fost 
prezentate elogios. 


9, Îmi pare oarecum rău că am scris această scrisoare, cu 
toate că nu pot să o rup, neputind scrie alta care să se polri- 
vească mai bine cu sentimentele mele de acum. Îmi rămineau 
in acest oraş mai mulți prieteni decit mi-ar fi putut oferi 
oricare allul din orașele pe care le vizitasem pină atunci. 
5e pare că nu aţi reuşit să o faceți să priceapă ce trebuie să 
răspundă, deși aţi făcut mai multe eforturi decit ne-am fi 
așteptat, Ştiam că va evita să răspundă la intrebarea mea, 
chiar înainte de a fi adresat-o şi mă mir că a ascultat cu 
atila răbdare, deși știa ce răspuns imi va da. M-am gindit 
că poale voi uita, vorbind cu Maria, gindurile care mă asal- 
Lau şi pe care înrereasem zadarnice să le uit, 
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10. Oricit de urilä a fost atitudinea pe care Mihaela a avut 
faţă de tine, oare Lu n-ai avul niciodată una asemänäto a 
faţă de alţi oameni? Mi-am regăsit oraşul mai intineril decit 
m-aş fi aşteptat, cu toate că nu l-am părăsit decit cu citiv 
ani în urmă, Vom avea această discuţie, oricare i-ar fi Ay 
cluzia. Oricare ar fi gradul de perfecțiune pe care acest pictor 
ar putea să-l atingă vreodată, el va rămine același om adán 
pe care-l ştim cu toţii. Mi-am dat seama, încă de Ja începutul 
prieteniei mele, că Olga cea adevărată nu este cea pe care mi-o 
inchipuisem. În clipa în care fratele meu a întilnit-o pe Ceci- 
lia, și-a dat scama că ea este cea pe care a așteplat-o intot- 
deauna. 


11. Ascullam aceste cuvinte fără să le dau atenție, știind 
bine că le voi uita. Mi-a spus că Mihai este cel care a cerut 
ca această ceremonie să se amine; nu are nici un motiv să 
fie supărat. Văzindu-mă, el a crezut că sint cea pe care o 
așteptase. Ştiam că va renunţa să discute cu voi, chiar 
inainte să incepeti. Începuse să vorbească, dar un coleg 
îl întrerupse spunindu-i că trebuie să aștepte să i se dea 
cuvintul. I-am spus tot ce cred despre el și înțeleg că, pe 
moment, i-a fost ciudă pe mine; nu credeam însă că imi 
va purta pică atita timp. I-am acceptat serviciul, i-am mul- 
tumit pentru el si am asigurat-o că am ştiut intotdeauna 
că este o persoană devotată la care voi putea apela la nevoie, 
Căută o fotografie a Anei, găsi una în sertar, o examină şi 
mi-o întinse, rugindu-mă să i-o inapoiez repede. 


12, Dacă as fi fost in măsură să fac ceva pentru acest om, 
crezi că, de atitia ani de cind il cunosc, nu as fi găsit ocazia? 
Unde m-ai fi condus dacă aș fi avut timp să te însoțesc 
și dacă aș fi lost sigură că îmi pregăteşti un itinerar plin de 
surprize? Nu ştiu dacă aș fi putut să răspund favorabil la 
scrisoarea pe care mi-a adresal-0 Și al cărei ton nu l-am găsit 
deosebit de politicos. Iată motivele pentru care am lost 
nevoit să-mi amin călătoria, a cărei dată nu o pot fixa încă, 
cu toate că prietenii mei ar fi dorit să o facem cit mai curind. 
Nu aţi luat cunoştinţă încă de aceste dispoziţii a căror apli- 
care nu o putem amina? Nu ţi-a povestit Andrei ce a făcut 
simbătă seară si de ce nu a mai putut veni la reuniunea 
noastră, deşi promisese că va veni ȘI Va cinta? As fi vrut să 
allu, dacă ag fi putut și dacă tu m-ai [i ajutat, ce reviste 
ni s-au recomandat să citim pentru seminarul următor ȘI 
dacă se găsesc la biblioteca noastră, 
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13, — Mihai ar fi oare dispus ie A dacă i-am cere 
priji organizarea acestei expoziuil: - 

aprija la, où ar fi dispus să o facă. Nu-ţi aminteşti că 
atunci cînd am apelat la el, ne-a răspuns ca este ocupat si 
că nu are timp de pierdut? | | 

— Da, însă pe atunci ora într-adevăr foarte ocupat și nu l-am 
judecat aspru. Eu voi încerca din nou, cu toate că nu-mi este 
prea plăcut să insist. | à 
— Să-ţi spun drept, mie nu-mi place să am de-a face cu oameni 
susceptibili sau care vor să pară interesanti. Mi-e de ajuns 
să am o singură dată de-a face cu un om ca să văd în ce ape 
se scaldă. Eu în locul tău n-aş mai încerca. 

— Cred că gresesti. Eu nu mă grăbesc să judec si am răbdare 
să mai văd oamenii și în alte momente decit acelea în care 
m-au deceptionat. Îi voi telefona si îţi voi spune ce am vorbit. 


14. Era mindru că a răspuns atît de bine la concurs, deși 
pretindea că examinatorul a fost mult mai sever decit s-ar 
fi aşteptat. Dacă ai fi avut nevoie de mine, aş fi rămas. 
M-am hotărit să plec pentru că eram sigur că nu aveai de 
gînd să-mi vorbești si, în orice caz, nu cred că mi-ai fi vorbit 
despre asta, deşi, aşa cum te cunosc, este puţin probabil că 
ai fi apelat la mine; îmi pare rău că ești atit de dificil şi că 
dialogul între noi pare uneori greu de început. Irina dragă, 
dacă ar fi cu putinţă să faci ceea ce te-am rugat, ti-as fi cit 
se poate de recunoscător, cu toate că ceea ce ţi-am cerut nu 
este prea simplu și că am puţine speranţe că vei reuşi. Nu 
ai impresia că, orice aș face în cazul lui Victor, este impo- 
sibil să schimb ceva? 


15. Mihaela este îndrăgostită, mi-a spus-o; nu ti-oi dat seama 
de asta? Această simplă vizită pe care v-am făcut-o, mi-aş 
Îi permis-o mai devreme dacă nu m-aş fi temut că vă voi 
părea indiscret, Îmi pare rău că nu te-ai gindit la toate 
acestea înainte de a pleca, aşa cum îţi cerusem, căci nu te-ai 
gîndit, sint sigur. Era vinovată, ştia si ea, deşi nu voia s-o 
recunoască, Dacă as avea nevoie ca o nouă dovadă de prie- 
tenie să se adauge la toate cele pe care am putut deja să le 
adun, mi-ai da-0 în acest, moment, sint convins. Toate acele 
scrisori legate cu o panglică, sînt cele pe care le-am adresat 
Ameliei și fi sint recunoscätoare că nu ți le-a arătat. Nu 
cunosc copii mai bine educați decît ai dv. si mi-ar place să 
am și eu la fe. | | 
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16. Paul m-a anunţat că îşi va susţine teza peste zece zile 

și m-a întrebat dacă o voi încunoștiința şi pe Ioana, deoarece 

el va lipsi cîteva zile din București și îi va părea rău dacă 

oana nu va veni la susținere. Este în afară de orice îndoială 

că o voi anunţa, i-am răspuns eu, deși nu e sigur că va fi 

aici în perioada aceea; ar fi bine să vină, căci nu ar avea 
decit de cîştigat. Fără îndoială că Andrei ar fi putut să se 
stăpinească mai bine dacă ar Îi prevăzut efectul pe care-l 
vor produce cuvintele lui şi dacă și-ar fi dat seama la timp 
că Mihai nu este un om cu care se poate vorbi pe tonul acela. 
Nu cred că fiul meu îmi ascunde ceea ce îmi spuneţi; dacă 
ar fi așa, mi-ar spune-o. 

17. Andrei caută o prietenie adevărată, singura care îl poate 
interesa; nu ştiu ce înţelege prin „prietenie adevărată“ și am 
impresia că nici el nu este prea sigur de ce vrea; este însă 
convins că dacă va căuta prietenul ideal cu perseverenţă, 
il va găsi. Examenul de literatură a fost pentru Adina unul 
din primele succese pe care le-a obținut ca studentă, cu atit 
mai mult cu cât nici nu credea că examenul se va termina 
cu felicitări. Maria era o colegă plăcută și îi eram recunoscă- 
toare că îi spusese Otiliei, care mi-a repetat-o, că dorește 
să fie prietenă cu mine. Mihaela trăia într-o atmosferă de 
austeritate al cărei gust i-l lăsase mama ei, sădindu-i în su- 
flet asemenea, principii. 

18. Dacă asta ar fi cauza schimbării dispozitiei sale din 
ultima vreme, si căreia îi datorează și insomniiie, mi-ar spu- 
ne-o, nu mă îndoiesc, n-ar avea nici un motiv să mi-o ascundă. 
Ana mi-a spus că nimic nu se opune la proiectul ei de căsă- 
torie si că nu crede că sentimentele ei fatä de Radu s-ar putea 
schimba vreodată. Părerea mea despre prietenul tău? Mi-a 
fost de ajuns un minut ca să ghicesc că nu ne vom putea 
înțelege niciodată, oricită amabilitate ar avea si oricit de 
hotărit as fi chiar eu să încerc să-i fiu pe plac. Am venit 
aseară să lucrez în biroul tău; intrind acolo, îmi venea greu 
să cred că nu te voi găsi. Îmi părea rău că logodnicului 
meu nu i-a plăcut mobila mea; știam că nu e frumoasă, dar 
mă obișnuisem cu ea și nu-mi displăcea; dimpotrivă, mă sım- 


team bine cu ea și mai ales găseam că e o nebunie să cumpăr 
alta, 

19, Făcuse această gafă fără să-şi dea seama si acum il 
păvea rău, dar ce mai putea face? Este bine că ai luat aceste 
măsuri, dar ar fi de dorit să merite osteneala. Emilia vora 


î 
o III 
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să lase impresia căa renunţat să se i i si a din tonul 
eu care îmi vorbea despre Eugen, am înțeles a oreste să 
se mărite cu el. Nu credeam că îmi va pa e pe acest 
ton, căci aş fi renunțat să-l întreb ce-i face fami de îi ich 
puiam că voi avea cu el una din acele rA a Taa e cu 
care eram obişnuit; de unde să ştiu că ALE in EF poa 
woastă şi că îmi va răspunde aproape supărat. Aș îi pE 
să-i explic aceste lucruri dacă n-aş fi avut ANS că m 
interesează prea mult; am renunțat de aceea, de teamă de 
a face ceva care ar putea să-l pară neplăcut. 


20. N-aş fi crezut că Mihaela se va purta astfel, mai ales 
după ce am avut discuţia aceea impreună, căci dacă aș fi 
stiut ce întorsătură vor lua lucrurile şi cit de puțină atenţie 
va acorda ea acestei: chestiuni, este limpede că aș fi stat 
altfel de vorbă cu ea, cu toate că este o persoană la care 
tin mult şi de a cărei corectitudine continui să fiu sigură. 
Ai auzit ce a pätit Ion din cauza excesului de viteză? = 
Am auzit ceva, dar nu sint sigur că este exact; vrel să-mi 
spui despre ce este vorba? Cînd ai venit să vorbeşti cu mine, 
stiai bine ce ti-a spus Ioana, care te-a pus la curent cu pro- 
blemele noastre delicate; de ce ai mai venit, de vreme ce 
nu le-ai acordat nici o atenţie? Ai fi stat de vorbă cu Laura 
dacă ai fi ştiut că atitudinea ei este potrivnică aşteptărilor 
tale sau dacă ti-ai fi dat măcar seama de acest lucru dintru 
început? 
21. Toate aceste lucruri de care îmi vorbeşti, nu le-ar fi 
obținut dacă mama sa nu 1 le-ar fi dat, era conștient de 
aceasta și o spunea tuturor celor care voiau să o ştie. Maria 
era singura persoană a cărei prezenţă o suporta bolnavul 
si care ar fi fost gata să-și petreacă întreaga zi la căpătiiul 
lui dacă acesta i-ar fi cerut-o. Reusise să mă facă să cred că 
este o ființă calmă care nu își va ieşi niciodată din fire, 
oricît l-ar putea irita cineva. Ti-as fi cumpărat de mult 
această haină dacă mi-aş fi putut închipui că-ţi va plăcea 
gătiri: nu A Mi supărat, cu toate că lăcuserăm pre- 
ent vorbea dy ca ai procedat nedelicat? Dacă ar îi venit 
, 1-a§ fi spus ce cred despre el, cu toate că, 


avi tar i à pă 
i în vedere purtarea lui, nu cred că părerea mea l-ar 
putea afecta prea mult. 


22. Ce-ai fi rs 
0 asemenea înţ 


puns în locul meu dacă i-ar fi fost adresată 
rebare si dacă tu nu ai fi lost la curent cu cele 
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intimplate, deși poate nu ai vrea să o recunosti? Ai fi de 
acord să întreprind>m această acţiune dacă ni s-ar cere? 
Vrei să te gindesti putin, eu alil mai mult cu cit va trebui 
să dăm un răspuns documentat şi nu sint sigur că vom putea. 
respecta termenul indicat; ce părere ai? Mihai ar fi venit la 
Corina dacă ea l-ar fi invitat? Eu i-am reprosat Corinei 
că nu a făcut-o, cu toate că nici pe mine nu m-a invitat, dar 
nu vreau să creadă că imi pare rău. Dacă ai fi asistat la acest 
spectacol, nu ştiu dacă ai fi fost de acord cu interpretarea 
pe care actorul a dat-o personajului principal, cu atit mai 
nult cu cît era si mai bătrin decit o cerea rolul; și ca să 
vorbesc sincer, nici regia nu m-a incintat peste măsură. 


23. Angela mi-a spus să-ți transmit că te aşteaptă astăzi 
după masă la ea, că a invita! si alţi colegi de-ai tăi și că 
speră că va fi reușit; ce zici? Cum se face că ești aici, cind 
ştiam că astăzi trebuie să pleci în provincie, la conferința 
la care ai fost invitat; ai putea să-mi spui despre ce schim- 
bare de program este vorba? — Pot să-ţi spun, fără indoială, 
cu toate că nu e vorba de o schimbare propriu-zisă de pro- 
gram, ci mai degrabă de un impediment de alt ordin care 
m-a împiedicat să plec, cu toate că aș [i vrut. Mihaela este 
o fată la care ţin mult, deși ea nu știe exact cit. Ai fi vrut 
să ne petrecem sărbătorile de iarnă undeva la munte? — Nu, 
n-aş fi vrut, pentru că prefer ca Anul Nou să mă găsească 
la mine acasă, și asta de mulți ani de zile. Ce zici de povestea 
Marinei, ţi-ai închipuit că ea va fi în stare de asemenea fan- 
tezie? — Nu, nu mi-aş fi închipuit-o, desigur. 


24. Trimite-mi, te rog, notițele pe care ţi le-am împrumutat 
deunăzi, căci mi le-a cerut şi Luminiţa și aş vrea să i le dau 
și ej. — Poţi să mi le mai lași citeva zile? Ti le voi înapoia 
imediat ce voi termina de citit. Sint extrem de interesante. 
Cele mai frumoase garoafe pe care le-am găsit, le-am cum- 
părat pentru aniversarea surorii mele: sint florile pe care le-a 
preferat întotdeauna și pe care a dorit să le aibă în casă. 
Lui George îi pare rău că te-a supărat; a văzut că il evili 
și mi-a spus că va încerca să repare nedelicatetea de care 
s-a făcut vinovat faţă de Line, indiferent de reacţia pe care 
o vei putea avea. — Nu sint supărat pe el; e adevărat că nu 
mă aşteptam ca tocmai el să-mi vorbească astfel şi mi-a fost 
“chiar greu să-i înțeleg atitudinea; cum însă eu mă supăr 
foarte greu, spune-i să-mi facă plăcerea de a-mi telelona. 
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95. Ce fel de om este Cornel? Nu se interesează decit de el? — | 

| Te inseli, acestea sint doar aparențele; dacă l-ai cunoaște 
mai bine şi dacă aţi deveni prieteni, 1-al reproşa poate o 
anumită timiditate care nu-l ajută cu nimic, Dealtfel mă 
întreb dacă n-ar fi bine să vă imprieteniţi; se comportă 
altfel decit îţi închipui. — S-ar putea să al dreptate; nu 
cred că este un om rău, oricît de indiferent ar vrea să pară. 
Nu cred că îţi va face plăcere sa discuÿi cu acest om super- 
ficial si a cărui cultură îţi va fi cu neputinţă 8-0 găseşti 
satisfăcătoare. Nu mi-ai spus dacă vel lua parte la dezbate- 
rea ce va avea loc joia viitoare. — Nu cred că voi putea, 
ţi-am spus că voi avea o ședință importantă: nu cred că se 
va termina destul de devreme ca să pot ajunge la dezbatere; 
nu trebuie să mă așteptați. Era toată roșie de emoție; ar 
fi vrut să intre în pămînt decit să fi asistat la o asemenea 
scenă. 

96. Dacă aş găsi pe cineva ca să vă trimit aceste reviste 
şi dacă aş putea să o fac chiar astăzi, vi le-aș trimite negre- 
sit; George tocmai mi-a vorbit de ele — îmi spunea că vrea 
și el să arunce o privire. Nu știu dacă voi fi în măsură să o 
fac, căci Ion care mi le-a împrumutat, îmi spunea că va avea 
nevoie de ele în curind şi că mi-ar fi foarte recunoscător dacă 
i le voi trimite după ce le voi citi. Îmi spuse că mama ei 
urma să vină să o ajute în gospodărie și că sora ei cea mică 
o aşteaptă. Andrei este surprins că o fată drăguță ca tine 
nu este căsătorită; i-am explicat că vrei mai întîi să-ţi termini 
studiile. Cum se face că nu te-ai gindit niciodată pină acum 
să-mi vorbeşti de această chestiune? Mama trebuie să fie 
foarte neliniștită că ai întirziat atita. Nu regreta aceste 
momente, deşi au fost fugitive. 


27. Fiica lui Mihai e încîntătoare, e normal că ţi-a plăcut. 
Eşti supărat că m-am întîlnit cu sora ta fără să-ţi spun? 
Nu cred că ai fost bine inspirat spunind ceea ce ai spus. 
Știam că ești un om deștept si că vei înțelege Just ceea ce 
ţi-am încredințat, Te-ai întrerupt în momentul în care aveam 
impresia că încep să-ţi înţeleg ideea. Ti-am spus că am fost 
de faţă la această discuţie, de ce nu mă crezi? Trebuie să 
ga vorbă cu ea, ca să te convingi de exactitatea a ceea 

| i spun. Prevăzuse că logodnicii sale îi va plăcea această 
Mala ki ştia că se vor înțelege. Nu ştiu dacă mă veți asculta 
puna Aa, capăt, am multe de spus și mă întreb dacă veţi avea 
răbdare. Ai fi fost ridicol dacă ai fi crezut aşa ceva despre 
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Angela. Orice s-ar intimpla, orice ar face virsta dintr-un 
actor, publicul îl va vedea întotdeauna așa cum ar fi trebuit 
să rămînă. M-am mirat că nu era nimeni în cabana în care 
intrasem. 


98. L-am întrebat cine este şi de unde vine. Nu știu dacă 
Joana s-a prezentat la oral și mă întreb dacă o va mai face 
spunea că nu prea este pregătită și că preferă să amine exa- 
menul. Îmi promiti să păstrezi secretul? — Da, ţi-o promit. 
A acceptat propunerea, după cum i-ati recomandat. Tempe- 
ratura bolnavului se menținea ridicată, dar medicul nu se 
alarmă. N-o auzisem venind. Știu că doriţi să-mi vedeți 
tablourile; voi fi fericit să vi le arăt. Hotărirea voastră, 
oricare ar fi, nu intirziati să mi-o comunicaţi. Nu cunosteam 
reacţiile fratelui tău, încercasem să mi le imaginez. Prietena 
mea a uitat la mine unele lucruri, trebuie să 1 le înapoiez. 
Îi place mult această sonată; logodnica lui i-a cintat-o de 


cîteva ori. 


29. Alergă la fereastra ale cărei perdele le dădu deoparte. 
Pătrunse în holul hotelului a cărui ușă portarul se grăbi s-o 
închidă. Propunerea dv. este interesantă, va trebui să reflec- 
iez la ea. Ar fi ciudat să plece, după tot ceea ce am făcut 
pentru el. Aceștia sint așadar prietenii datorită cărora am 
reuşit să te cunosc. Şedinţa la care luase parte se terminase 
tirziu. Spune-mi unde ai fost aseară şi cum te-ai distrat. 
l-am spus că nu pot încă să-i dau cărţile pe care mi le-a 
cerut, deşi i-am promis, fiindcă mai am nevoie de ele. Mi-a 
spus că va veni astă seară, cu toate că plouă; eu însă nu 
cred că va putea ajunge la timp. 


30. Nu cred că vei putea vizita miine expoziţia, cu toate că 
i-ai promis prietenei tale că o vei face; nu vei avea timp. 
Dacă ai fi vrut să o vizitezi pe mătuşa ta, nu ai fi găsit oare 
timp? De ce cauţi pretexte? Nu am putut să-mi realizez 
proiectele de vacanţă, deoarece nu am ştiut că vor surveni 
evenimente neprevăzute. Sint oricind dispus să fac această 
vizită, indiferent de ziua pe care o vel hotărî, poți fi absolut 
sigură de acest lucru. Poţi fi sigur că aș fi tăcut ceea ce 
mi-ai cerut, dacă m-aș fi priceput cituşi de puţin şi dacă 
timpul mi-ar fi permis-o. Orice ţi s-ar fi spus despre această 
pro lemă, nu trebuia să acorzi atenție. 

Co 94, Am întrebat-o dacäeste tot ce are de spus. Din con- 
vorbirea telefonică, am înțeles că ea a vorbit cu soțul ei, 
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că el aprobă acest plan și că vor veni amindoi cu noi la 
munte. Aceste lucruri, plăcute sau nu, sint obligat să vi le 
declar. Räutatea de care am dat dovadă, nu mi-0 vol ierta 
niciodată. V-am aşteptat, de ce n-aţi venit? N-aş fi îndrăznit 
să vă solicit acest lucru dacă aş fi ştiut că vă veți supăra. 
As fi ris de tine, Adela, dacă nu te-aș fi văzut atit de emo- 
ționată. A plecat înainte ca ea să-i fi putut răspunde. Ne-am 
despărţit şi nu ne-am mai vorbit de atunci. Ti-am PME 
propunere; te-ai gîndit? Vreţi să vă explicăm din nou moti- 
vele care ne-au determinat să luăm această hotărire ex- 
tremă? — Nu, nu vreau să mi le mai explicati o dată, 
Je-am înţeles şi reţinut destul de bine. 


32. Ati fi acceptat situația dacă v-ar fi propus-o George? — 
Nu cred că aş fi acceptat-o, și sint convins că m-aș fi 
descurcat într-un fel sau altul. M-am convins că nu este 
necesar că-i spun lui Radu ce mi s-a întîmplat ieri. L-am 
intrebat ce s-a întîmplat; mi-a spus că nu știe nimic precis, 
cu toate că ceva i-a ajuns la urechi. Prietena mea are con- 
cepţii cu totul diferite de àle mele, dar n-am ce să fac. Ce 
vor studentele acestea? Cine le-a chemat? Aceasta este în- 
timplarea, așa cum mi s-a povestit. De ce nu-i cumperi 
copilului jucăriile? I le-ai promis. De ce nu-i vorbeşti? Nu 
ţi-a spus nimic care să te poată supăra. Mi-e greu să cred 
că această carte l-a impresionat atît de mult. Să nu crezi 
că vreau să te conving, insistind asupra acestor lucruri. Îi 
spun adevărul, de ce se supără? Ce ar vrea să fac, să îl mint? 


33, Revistele pe care fetița ta le-a citit, eu i le-am adus ieri 
dimineaţă și i le-am lăsat pînă le va termina. N 
mă împrietenesc cu Ștefan, nu că n-ar fi sincer, 


; dar nu cred 
că spune întotdeauna ce gindeste. M-a întrebat dacă cred 
că are dreptate; 


A te; i-am răspuns că are întotdeauna dreptate, 
că aceasta e părerea mea, dar că s-ar putea ca de data aceasta 
să se înșele. Scrisorile Roxanei, eu le-am citit înainte ca 
ea să mi le dea si le-am găsit delicioase. Cu ce ocazie v-aţi 


cunoscut şi cînd v-aţi mai revă ă 
șI Mai revăzut? După ce constată 
medie M Tai p nstată boala, 


văzut-o plecind ph Ai văzut-o pe sora mea? — Am 
revenind. Radu îţi c i era intors, n-am văzut-o 
să i-l ascunzi Bräsäturila Dieu nu ai nici un motiv 
sentinent À ; săturile feței sale nu exprimau nici un 
“priză, nici de dezaprobare, nici altceva, 


-2$ putea să 
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Traduisez également les phrases suivantes, afin de reconsti- 
tuer les citations qu'elles représentent: 

Nu e nimic de povestit, d'le. Se aruncau bulgäri de zăpadă. 
l-am aruncat unul. Probabil că era foarte tare. L-a primit 
în piept, a făcut „oh!“ şi a căzut aşa. Mai intii am crezut 
că îi curge singe din nas din cauza unui alt bulgăre de zăpadă. 
(J. Cocteau) Îi era cu neputinţă să mai rămină mult timp 
in această casă, fusese prea nelericită acolo ca să poată suporta 
vederea acestor ziduri si a tuturor martorilor suferinței ei 
care i-o aminteau și retrăiau neincetat în inima ei. (J. Green) 
Mă întreb de ce ai insistat deunăzi să vin aici, dacă aveai 
de gind să-mi faci viaţa imposibilă. (J. Anouilh) 
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CHEIA EXERCITIILOR 


LE VERBE 


13. Ils sont venus tard chez nous. Pourquoi n'as-tu pas acheté ces 


meubles? Le prix ne t'a pas convenu? Nous sommes convenus de nous 
rencontrer à nouveau mardi soir. Reviendra-t-il si je l'appelle? D'ou 
cette somme est-elle provenue, car les documents ne l’enregistrent pas. 
Vous n’avez pas d'excuse, je vous ai prévenus à temps. Si je ne m'étais 
pas souvenu de ce détail, j'aurais peut-être raté mon examen. Le plan 
était bien mis au point: qu'est-ce qui est survenu de nouveau? Il est 
intervenu fermement pour couper court à cette situation embarrassante. 
L'État a subvenu à l'entretien de ce musée. 


1%. a) Tu partiras quand tu voudras, je ne te retiens pas. Tu verras ces 
choses quand tu seras grand. Il se décidera quand il sera temps. Je fini- 
rai mon travail et ensuite on pourra parler. Tu résoudras ton problème 
et ensuite nous irons nous promener et nous cueillerons des fleurs pour 
maman. Viendra-t-il chez nous, qu’en penses-tu? — Je l’appellerai et il 
viendra, j'en suis certain. Que fera Victor à l'examen? Je serai là d’ail- 
Jeurs et je verrai tout de suite le résultat. Tu jetteras ce crayon et tu 


en achèteras un autre. 

b) Pourquoi jettes-tu ce papier, tu peux l'utiliser. Que fais-tu là, tu 
essuies la poussière? Commençons à travailler, d'accord? Asseyons-nous 
et buvons notre café. Pourquoi n'essayez-vous pas de lui parler, craignez- 
vous un refus? Ce que tu me dis là me suffit, mon opinion est formée. 
Pourquoi te tais-tu? Tu ne peux pas répondre? Il vainc ses rivaux par 
la ténacité. Ils veulent venir chez toi, tu les reçois? Que traduisez-vous à 
présent? Transcrivez cette phrase, s’il vous plait. 


e) Basile t'a dit une chose pareille? Qu'est-ce qui lui prit? La voiture 
démarra et peu après le bruit du moteur s'éteignit. Ils accoururent à 
Pappel de leurs collègues. L’infirmière le conduisit au cabinet et pansa 
sa plaie, Il modifia le manuscrit et le transcrivit. I! alla se laver, puis il 
sortit en ville, L'enfant s'assit devant la table et se mit à feuilleter un 
livre d'images, 

| d) Il satisfit à sa fillette ce désir. En nous promenant sur le boulevard, 

nous aperçûmes Angèle avec son fiancé. Jeanne eut soin de préparer 
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A i i ace sur le divan et attendit que | 
isane chaude à son frère. I prit place sur le € , attendit qi | 
TA it pl cir i té “absti le faire des commentaires. ls craig- 
l'émission commeoncât. Il sabstint de F e bad ea 
niren de Pindisposer en lui disant onvertemen A a I 
la fenètre et Pair pur envahit (remplit) la chambre. 


15. Je venais de me réveiller, lorsque ileana m a ul bone Pt 
dire que la conférence qui allait avoir lien NE Ile e ii 
été ajour. Tu as appris Pe, TE tendue Que va-t-il dire, Émile, 
Ps ` ipro {, qui s’y serait alle 1? Que | 

Egal Sg D UNION ve Of va voir. J'aimerais mieux aller à ne uz, is 
serie plutòt qu'au cinéma. — C'est ce que j mita ul ri A al pi 
te le proposer). Michel a un pen brutalement refusé ton invit: | Ne 


va pas croire que je le supplie. 


16. Mon mari s'est fait faire un complet neuf, Pourquoi Eugène est-il 
en retard? — Il a dù avoir une panne, J'ai fait dire à Valérie ce que 
tu m'as prié. Mon fils a eu de la temperature ce matin et jai immedia- 
tement fait venir le médecin. Nous avons lu tout ce qu'on nous avait 
indiqué, — Faites voir ce que vous savez. Ge que Dänut a dû regretter 
ses paroles! Il a fait venir beaucoup de monde pour fêter son anniver- 
saire. 


Le Passé antérieur 


2. Nous assimes, attendimes. lut fini. Traversa, gravit, entra. Se reti- 
rèrent. Partit. Fut. Eut repris. Eurent aperçus. 


3. Ils vinrent vers nous dès que nous nous fùmes levés de table. Lors- 
qu'il eut fini de lire le rapport qu'il venait de rédiger, il reposa le papier 
sur la table. Quand ils eurent tout préparé, ils téléphonèrent à leurs 
amis. Lorsqu'elle eut aperçu ses collègues, elle les appela aussitôt. Je 
n'entrerai pas, je n’en ai pas le temps, se hâta-t-il de dire quand on lui 
eut ouvert. Dès qu’il eut appris qu'Irène le cherchait, il lui ouvrit et 
l'invita à prendre place. Sitôt qu’il eut fini de parler, tous demeurèrent 
pensifs. Lorsque la jeune fille se fut éloignée, un sentiment de tristesse 


Je saisit, Quand il eut fini sa lecture, Antoine replaca la lettre à l’inté- 
rieur de l'enveloppe. | 


Le Futur antérieur 


2. Aurai rapporté ‘endre: i i 
joint. PI ; Apprendrez, sauverai, Auront confirmé. Aurai re- 


3. Je le dirai ce que je pense de ce liy 
mets-tu Qu'on partirail en vacances le 
auras fini d'écrire ton livre? Je suis sûre 
mais quand? — Quand tu ne m'auras 
terai rien avee toi tant que tu ne te 
tout lorsque le moment sera veny Q 
enverras-tu des cartes à Adina? | 


re quand je l'aurai fini. Me pro- 
mois prochain, aussitôt que tu 
que tu m'achèleras cette poupée, 
apporté que des 10. Je ne discu- 
Seras pas calmé, Je te raconterai 
Quand tu seras arrivé à la montagne, 
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La Voix passive 


4. a) On avail transformé en cabine de douches la salle où nous nous 
étions réunis. On ne m'a jamais adressé une telle remarque désobli- 
eante, je dois vous le dire. ...on m'attend chez le coiffeur. Voici 
les étudiants qu'on a désignés pour... À la façon dont on claqua la 
orte... „.. mais on m'a retenu. ... on priva l’enfant de dessert 
Tes camarades m'ont tenu au courant de tes... On ne doit pas considé- 
rer cette explication complète... 


3. L'exercice fut expliqué par le professeur et put être résolu par les 
enfants. Un chapeau neuf fut acheté par Pierre. Les enfants furent 
menés au musée par l'institutrice. La pièce fut admirablement inter- 

rétée par les acteurs qui furent chaleureusement applaudis par les 
spectateurs. Mon ami tut convaincu par moi de nous accompagner. La 
vieille maison paternelle fut vendue par Michel. La rédaction de Victor 
fut lue par lui à haute voix. La fenêtre fut ouverte par la jeune femme. 
Les tapis furent secoués par moi-même ce matin. | 


Le Si conditionnel 


4. a) Je me demande ce que tu ferais s’il t'arrivait ce qui est arrivé 
à Radu. C’est une belle pièce, tu Camuserais si tu la voyais. Si Michel 


Jisail ces lignes, il les trouverail naives. Si on te demandait un jour de 
faire ce pas, le lerais-Lu? S'il avait à choisir (le choix) entre ces deux 
métiers, il n’hésiterait pas. Papa se fâcherait s’il voyait ce que tu as fait. 
S'ils apprenaient que vous êles passés par la ville sans les voir, cela leur 
ferait de la peine. Je te raconterais ces choses si j'etais sùr que jenete 
fatigue pas. Est-ce que Ça Vennuierait beaucoup si je Le demandais ce 


service? Je serais capable de faire cette ascension difficiles’il faisait 
beau. | 


b) Je serais parti hier soir si j'avais pu le faire sans te désobliger. Qui 
sait ce qui serait arrivé si ses paroles avaient été vraies. Si j'avais dă 
donner ma vie pour sauver celle de ma fille, tu peux être sûre que je 
l'aurais fait. J'aurais compris ces choses si tu avais eu la patience de 
me les expliquer. Si je ne l'avais pas entendu parler, j'aurais gardé la 
inion que j'avais de lui. Lui aurais-tu écrit s’il te l’avait 


mauvaise opl i : : i i 
demandé? Tu aurais pu remarquer toi aussi ces choses si tu avais regardé 
avec plus d’attention. Voilà comment je m'y serais pris (j'aurais agi) si 


j'avais été à ta place. J'aurais été navré si nous ne nous étions pas mis 
d'accord. 


¢) Si tu ne yas pas regarder cette exposition, tu le regretteras. Si vous 
allez chez vos amis, ils vous montreront leur appartement. J'ai appris 
ce qui est arrivé à Michel; si je Pinterroge à ce sujet, me répondra- t-il? 
Si je réussis à mon CONCOUTS, je te le ferai savoir par un câble. Si le réveil 
sonne, je me réveillerai, autrement c'est plus difficile. Que feras-tu si 
tu ne les trouves pas chez eux? Il se débrouillera, mème s'il ne reçoit 

as d’aide, mais il ne parviendra pas à vivre honorablement s’il ne tra- 
vaille pas. Vous pouvez partir tranquille, maman; si j'ai froid, je saurai 
quoi faire. Je ne m'oppostrai pas au mariage do mon fils sil demande 
mon consentement, | 
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5. a) J'aurais élé content si tu avais pu me répondre. Si j'avais suivi 
vos conseils, j'aurais réussi à résoudre plus facilement co que ju Asea 
proposé. Si Lu l'avais aidé quand il en avait besoin, il sc serait tiré d’af- 
faire plus vile. Nous sorlirions en ville s’il faisait beau. J'irais visiter 
le château de cette région s’il ne pleuvail, pus. Si j'avais élé plus pis 
geuse je n'aurais pas renoncé au combat, Papa nous gronderait s'il sa- 
vait ce que nous avons fait. Si tu mélais pas si fatiguée, je t'inviterais à 
faire un tour avec moi, S'il lisait ces lignes, il ne serait nullement char- 
mé. Il n'aurait pas abandonné l’art s’il avait été doué. J'aurais agi de 
mème si j'avais élé à sa place, Si nous avions eu du beau temps, nous 
aurions cueilli des framboises. 


b) Si le hasard n'avait pas favorisé cet homme, il se serait débrouillé 
plus difficilement, Tu aurais été étonné si tu avais vu la jeune danseuse 
débuter dans ce ballet. Si Micheline avait commis des fautes dans cette 
direction, ses frères seraient intervenus. Elle aurait épousé cet homme 
si elle avait été à même de décider elle même. Îl aurait pris aussi la 
parole s’il n'avait pas été trop tard. Tu aurais pu arriver à temps si tu 
Velais dépêché. S'il avait avoué son erreur, on la lui aurait pardonnée. 
Nous aurions accepté la proposition s’il nous l’avait présentée à temps. 
S'il avait eu besoin d’un appui, je le lui aurais accordé volontiers. Îl 
l’aurait attendu s’il le lui avait demandé. 


c) Il aurait assisté aux discussions si on lavait prévenu à temps. Je serais 
resté longtemps l’écouter si on ne m'avait pas attendu. Si la pièce avait 
été jouée par une autre équipe, elle n’aurait pas connu un tel triomphe. 
Si elle l’avait bien connu, elle l’aurait apprécié. Elle n’aurait rien remar- 
qué s’il n'avait pas été présent. S'il avait su qu’il pouvait compter sur 
ton appui, il aurait lutté avec plus de courage. S'il avait dû partir, il 
n’aurait pas attendu un instant. J'aurais assisté à l’entretien si l’on ne 
m'avait pas retenu. Je n’aurais pas approuvé cette démarche si je n'en 
avais pas connu les arguments. 


d) S'il était resté près de moi, j'aurais supporté plus facilement les 
épreuves que j'ai traversées. Michel se moquerait de moi si je lui disais 
que j'ai eu peur toute seule, avouait Marie. Il pensait à ce qui serait ar- 
rivé si Simone n’était pas intervenue entre eux. Les choses iraient beau- 
coup mieux dans votre classe si tous étaient disciplinés. Comme il se 
serait amusé si on lui avait raconté cette histoire] J’aurais fait cela si 
Je n avais pas tenu compte de la sensibilité de ma mère. Si je m'arrâtais 


maintenant, je ne pourrais plus continuer, Danièle se serait moquée de 
lui si elle l’avait vu dans cette posture. 


à aus, aurait-elle été enchantée si je lui avais proposé cet échange. 
aa Prag data adressait de telles questions, que répondriez-vous? Si vous 
Si dl presni, il aurait mieux valu prendre l’autobus. Si nous nous 
a. i 5 en mesure d'agir efficacement, nous l'aurions fait. Tu 
fille ae moi SI tu connaissais Marcel. Jeanne est une jeune 
în ss $ 1 l avais mieux connue, tu l’aurais aimée. Tu mau- 
Marie ne vient pas a jourd’h Michel n'avait pas attiré ton attention. Si 
voulais pas in uj ii, je lui laisserai un mot chez toi. Si je ne 
aitre ton opinion je ne te la demanderais pas. 
Li N ` . 

SĂ la anai pas là s'il avait suivi le 
drole, Je Sais ce que je lui ré 

za 9 ui ré 
avalent et réalisées, la situation a 


S Conseils de son père. S'il m’adres- 
pondrais, Si toutes ces conditions 
ait été tout autre. Je n’accepterai 
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ce qu’il me propose que si j'y trouve de l'intérêt. Si on t’entendait main- 
tenant, que ponserait-on de toi? Si tu avais lu le livre avec plus d’atten- 
tion, tu aurais retenu aussi ces détails significatifs. Il aurait été surpris 
s’il avait lu la lettre de Micheline, Il n’aurait pas écrit ce livre s’il n’avait 
eu quelque chose de particulier à communiquer aux lecteurs. 


g) — Si tu étais venu dimanche chez ma cousine, tu ty serais très bien 
senti, 

— Je regrette de n’y avoir pas été, mais je te prie de lui dire que si 
j'avais réussi à me débarrasser d’une obligation que je wai pu éviter, 
je serais venue avec plaisir (volontiers). Je ne pouvais cependant en 
faire autrement (Je n’avais cependant pas le choix): si je n’avais pas 
été présente ici, j'aurais eu toute une série de désagréments. Il serait 
bon si ta cousine pouvait me comprendre. Je pense que si tu lui expli- 
ques exactement fa situation, elle sera d’accord que je ne pouvais en 
faire autrement. 


h} Je serais si malheureux si tu refusais ma proposition. Si tu étais 
libre, où irais-tu passer tes vacances? Si vous étiez dans ma peau, vous 
ne songeriez pas à plaisanter. Si vous ne me l’aviez pas fait remarquer, 
je ne l’aurais peut-être pas su. S'il avait insisté, je serais venu plus tôt. 
Si je demandais à voir ces photos, me les montrerait-il? Si cela leur était 
arrivé un peu plus tôt, ils auraient ri aux éclats. 


i) À quelle heure es-tu rentré hier soir? Si je L’avais demandé des expli- 
cations, me les aurais-tu données? Tu penses que Valérie ne réussira 
pas au concours? Si elle te demandait l'avis, le lui donnerais-tu? Si tu 
trouves un moyen de venir en aide à Jean, le lui feras-tu savoir? Si tu 
termines bientôt les poésies auxquelles tu travailles, me les liras-tu à 
moi aussi? Si Émilie te demandait de lui laisser ces livres pour quelque 
temps, les lui laisserais-tu? Je n’ai pas bien compris tes explications; 
si je te priais de me les répéter, me les répéterais-tu? (le ferais-tu) Si 
Marie te priait de lui porter les valises jusqu’à son appartement, les lui 
porterais-tu? Si vous éprouviez, à notre égard, des sentiments moins 
amicaux, nous les avoueriez-vous? Si ta sœur Le demandait encore une 
paire de chaussures, les lui achèterais-tu? 


į) Voici les livres promis; ne te les aurais-je pas apportés à temps si j’a- 
vais su que tu en avais besoin? Si Marcel m'avait dit pourquoi il avait 
besoin de ces revues, ne les lui aurais-je pas procurées? Tu aimes Radu, 
je le sais; s’il ne lavait pas su, ne le lui aurais-tu pas dit? S'il t’avait 
apporté une invitation au théâtre, ne la lui aurais-tu pas acceptée? Si je 
te demandais une bière, ne me l’offrirais-tu pas? Je vous ai apporté 
les revues, mais si j'en avais encore besoin, ne me les prêteriez-vous pas 
encore une fois? Si Michel te demandait de lui écrire une lettre pendant 
les vacances, ne la lui écrirais-tu pas? Si ton fils ne te montrait pas ses 
devoirs pour l’école, ne les lui contrôlerais-tu pas? Si tu avais eu l’inten- 
tion de donner cette explication à Marie, ne la lui aurais-tu pas donnée 
jusqu’à présent? 


k) Il s'imaginait que s’il avouait qu’il avait peur, les autres enfants se 
Moqueraient de lui. Il pensa que rien de grave ne pourrait lui arriver 
S'il agissait prudemment. On avertit les touristes que s’ils désiraient un 
Changement de programme, on le leur offrirait sans aucune difficulté. Il 
s'imaginait que si la jeune fille prolongeait son séjour dans la station, il 
pourrait la voir chaque jour, La jeune mère s'inquiétait à la pensée de 


115 


Scanned with OKEN Scanner 


avissail la montagne sans Pen prévenir, 
artement si j'envoyais ma requête à 
requête, je recevrais la même 
terait demain si le temps était 
r ce temps même si tu Pen 


ce qui arriverait si sa fillette gr 
On ma dit que je recevrais cel ap} 
temps. Je savais que si je répétais ma 
réponse. À quel chalet as-tu dit qu'on mon 
beau? T'imaginais-tu qu'il viendrait pa 
priais ? 

son rôle une interprétation plus modé- 
ı personnage, il aurait réalisé en 
Ce qui m'attriste dans le mariage 


1) Si cet artiste avail donné à 
rée et qu'il eùt su dominer un peu sol 


effet un création dont on aurait parlé. í ris : a 
de mon fils, me disait un jour mon amie, c'est la différence de tempéra- 


ment entre lui et sa femme; s’il avait épousé une femme de son âge et 
qu'elle eût pu le comprendre mieux, j'aurais pleinement approuvé ce 
mariage, Qw'aurais-lu fait si Pon Vavail dit que tout était perdu et que 
tu eusses eu la moindre possibilité de Ven sortir? Si j'avais pu tirer le 
moindre profit de ce concours de circonstances et que j'eusse eu Pinten- 
tion de le faire, je vous assure que j'aurais fait tout mon possible pour 
que tous soient contents. 


m) Je n’ai pu faire davantage, il ne faut pas m'en vouloir; si j'étais 
à même de mener cette affaire à bien et que je jouisse aussi d’un peu 
d'aide, ne le ferais-je? Si j'étais resté à la campagne et que j'aie pu con- 
Linuer de là mes études, je me demande si j'aurais réussi à les terminer 
dans les mêmes conditions. La lecture est ma seule passion; si j’en étais 
privée et que je sois contrainte d'y renoncer pour quelque temps, j'en 
serais malheureuse. Si je puis venir dimanche chez toi et que le temps se 
remette au beau, je t'apporterai ce qu’il te faut. Si tu rencontres Pierre 
ces jours-ci et que tu aies le temps de lui parler, tu lui feras savoir ce 
que nous avons discuté à son égard. 


n) Si j'avais pu lire ce livre et que la bibliothécaire m’eût permis de le 
garder encore, j’aurais pu consulter également la dernière partie qui 
m'aurait intéressé tout autant. Si j'essayais d'écrire des vers et que mon 
frère m'aide, je parviendrais peut-être à écrire quelque chose de bon. Si 
tu vois cette encyclopédie dans une vitrine et que tu aies de largent 


sur toi, achète-la pour moi; je t'en saurai vivement gré. Si j'avais le - 


temps de visiter tous les musées de Bucarest et que tu puisses m'accom- 
pagner, je le ferais sans faute. Dis à La sœur que si elle ne peut pas finir 
le livre ce soir et qu’elle doive le rendre à la bibliothèque, cela ne fait 
rien, j'irai le consulter là-bas. 


Le Si dubitatif 


D m . A : ` . R 
2. a) Tu aurais dû me dire à temps si Lu irais au spectacle, pour que je 
her prendre des billets, André m'a demandé hier soir si tu serais d’ac- 
nn de se Qui pouvait savoir si tu te déciderais à venir avec 
entité i À e le permettrait, l'a sœur ne pouvait-elle pas ap- 
Ton collègue Va- Lil me Prochăine, elle travaillerait dans la matinée? 
kipi, pade pon u s’il pourrait venir avec nous à lusine? Tu 
~ > as pas annoncé si Lu pourrais prendre part à notre séance, c’est 
pourquot nous l'avons commencée, ne sachant pas si tu viendrais. Je 
Savais que tu l'élais demandé si je pourrais venir par ce temps. i 
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b) Maman, veux-tu me dire si lu m'acheteras demain ce jouet? — Je te 
le dirais, mais je ne sais pas si tu m'apporteras aujourd’hui de bonnes 
notes, tu sais bien que c’est à cette condition. Renseigne-loi à la gare si 
le train de demain matin partira à la même heure; il me semble qu’il y 
a cu des changements. J'aurais voulu apprendre si Anne se fiancerait 
ce mois-ci, comme prévu. J'ai sonné à tout hasard, ne sachant pas si je 
te trouverais chez toi. I hésitait s’il se présenterait ou non à cette 
épreuve. Je dois apprendre à temps si Olga sera disposée à nous aider. 


e) Dis-moi si tu feras cette excursion. Je ferai cette excursion si je suis 
libre à ce moment-là. Elle ne savait pas si elle irait chez Rodica, elle 
n'avait pas reçu de coup de fil. Si Rodica lui avait téléphoné et qu'elle 
Peùt invitée, elle y serait allée. Je me demande si je terminerai le livre 
aujourd’hui. Je termincrais le livre aujourd’hui si je lisais toute la mati- 
née, mais je me demande si je n’aurai pas aussi autre chose à faire. J'ai 
écrit à Adèle pour savoir si elle sera à Bucarest la semaine prochaine. Si 
elle est à Bucarest et qu’elle veuille bien me recevoir, je lui rendrai vi- 
site. Préviens-moi si ce dont nous avons discuté pourra se réaliser. Si tu 
me préviens à temps, je saurai à quoi m'attendre. 


d) Si tu t'opposes, le projet ne sera pas approuvé. Je me demande si lu 
l’opposeras. Je suis curieux d'apprendre si Adrien réagira à notre pro- 
posilion. S'il n'est pas d'accord, Adrien réagira à notre proposition. 
Dis-moi si ta sœur nous aidera, demande-le-lui. Si vous priez ma sœur, 
elle vous aidera à coup sûr. Pourquoi ne te décides-tu pas si tu partici- 
peras ou non aux débals. Je ne sais pas encore si je pourrai participer 
aux débats; si j'ai le temps de me préparer, j'y participerai sans aucun 
doute. Tu ne sais pas si tu écouteras cette émission? J’écouterai l’émis- 
sion si je ne m'’endors pas avant; je suis fatigué et je me demande s’il 
ne vaudrait pas mieux que je me couche. 


Le Subjonetit 


3. a) Que pouvait-il lui arrive 
homme qui me tâmoignăt de l’a 


river qui le fit changer d’avis? C'était le seul 
nitié à ce moment-là. L'étudiant vou- 
lait s'installer dans une chambre qui eùt beaucoup de lumière, où il 
pût travailler. C'était la dernière poésie qu’il écrivit sur ce thème. Je 
sais que La sœur est susceptible, aussi voudrais-je (c’est pourquoi je 
voudrais) lui dire quelque chose qui ne soit pas de nature à la fâcher 
(qui ne puisse la fâcher). 

b) Je cherche une solution par laquelle je puisse sortir de cette impasse. 
Il au rait voulu que Virgile se trouvât (trouve) dans une situation d'où 
il ne pût (puisse) sortir sans son aide, pour qu'il puisse le comprendre lui 
aussi. Il a l'ambition de prép ? rage qui li ere! 
aux autres. J'ai élevé mon fils de telle manière qu il n'y ait rien qui puis- 
se l'effraver, Marie voudrait épouser un homme qui ail le même âge 
qu’elle, Connaissez-vous quelqu'un qui veuille bien s'occuper de cette 


question? 


c) Il n’y a pas de problèmes dont cel étudiant ne soit sûr et qu'il ne 
connaisse en détail. Votre fillette estfaible:il n'y a presque pas de phrase 
ou elle ne fasse des fa 
© cupiez d'elle plus sérieusement 


utes d'orthographe, il faudrait que vous vous 0€- 
{vous devriez vous occuper). Je voudrais 
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i ai - 
voir un de vous qui puisse répondre à ces questions. Je n a, pas itou ve 
de fleurs qui me plaisent et quo je puisse acheter pour ma fiancée. 


t 

d) J'entends que lu fais des progrès rue: reg n Vrei mar 

'OLrÈS, V is tant pour toi. Je lui é 

u fasses des progrès Ag vf bn fais > lui 

ed aurait lieu la séance, Je € emande que tous les y ges n 
présents lorsque je leur présenterai ce livre, Jo comprends bien co que a 
me dis, vu notamment quo c'est un probleme que jo pp re que ce, 
sorte. Je comprends que vous soyez fatigués après une te + pont + 
essayez pourtant d'être allentifs, Tu disais quo tu et ot oute a 
matière, pourquoi ne Le présentes-lu pas à l'examen? Dis à Marie qu'elle 
me fasse une citronnade, 


‘est très agréable que vous ayez pensé à moi, Papa a été fäché 
de Petra DN pasad (ale pas passé) mon examen. Quelque éphémère 
qu'ait été cetle amitié, j'espère qe lu en garderas pourtant un souvenir 
agréable, Ils ont descendu l'escalier avant que j'eusse pu les arrêter. On 
ne saurait nier que cet avocat ait plaidé brillamment, J attendrai, pour 
vous répondre, que vous m'ayez écrit votre adresse, Tu attendais que 
je vienne chez toi te dire ces choses? Quoi que tu prélendes, tu dois être 
d’abord convaincu que lu le mérites. Vous ne m'avez pas écrit et je 


craignais que vous ne in'ayez oublié, Je n'aurais jamais soupçonné que 
Marcel fût si doué pour le théâtre. 


1) Tl me fallut attendre, pour traverser la chaussée, qu'une longue file 
de voitures s’écoulât, Je voudrais que tu comprennes bien ce que je te 
dis, si tu veux que nous continuions notre collaboration, m'a dit André, 
quand il n’était pas encore convaincu que nous puissions nous mettre 
d'accord. Jai deviné que c'était Jean, il n’était pas si loin que je ne 
puisse le reconnaître, Lorsque tu as vu que tu n'allais pas bien, pourquoi 
m'as-tu pas demandé qu’on fasse venir un médecin? Aussi loin que l'œil 
portât, on n'apercevait ni un arbre, ni une maison, la route était déserte; 
Irène fut d'avis qu'on s’arrêtât, 11 m'était difficile de comprendre que 
des changements aussi insignifiants puissent entraîner avec eux un tel 
trouble dans la vie de mon amie. Ma tante voyait d'un mauvais œil 
que sa fille portât des robes courtes. Je ne peux pas faire davantage 


pour lui, quelques prétentions qu'il puisse avoir. Le médecin obtint de 
son malade qu'il passät dans l'après-midi une heure au lit. 


£) Je ne trouve rien d'étonnant à ce que Marielle suive les cours d'une 
seconde faculté, Nous devons tous contribuer à ce que notre faculté 
fon nouveau camarade s’est habitué à ce que 


nous nous voyions tous les jours aux cours, Je m'oppose à ce que tu 
parles en excursion, nous ay 


pa Ì ons un autre projet. Je ne tiens nullement 
4 ce que nous allions chez tes amis s'ils ne nous ont pas invilés. Je veille 
à ce que ma fille ait toujours la première place dans sa classe. J'aime 
gu on me dise à temps ce que j'ai à faire. Je m'attendais que vous me 
ea sere re Peeni du magasin s'intéresse à ce que tout 
content. Y a-t-il de l'ulilité à ce que vous vous démeniez 

tant pour cetle affaire mineure? f l | 
h) À supposer que tu aie 
ne se soit pas imprimée d n honneur pour moi que 
eprendre aucune 

| sembla étonné (s'étonna) que 
eñt fait des progrès aussi visibles, Je 


eùt paru intéressée, Michel se 
anssi court sa fillette 
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quoi qu'il en soit — que ce 30) 


3 


fs 
i. 


ne pouvais pas (Je relusais de) comprendre qu'un homme pât se con- 
duire de la sorte. Je n'ai que toi à qui je puisse ouvrir mon âme, dit 
Antoine à son frère ainé. 1 fit un signe de la main pour demander qu'on 
l'écoutät (à être écouté). 

i) — Voudrais-lu que nous fassions (qu'on fasse) ensemble cette pro- 
menade à la montagne? 

— Tu peux être sûr que cela me ferait grand plaisir, quoique je ne croie 
pas que nous puissions (qu’on puisse) réaliser bientôt ce projet. 

— Pourquoi? Tu doutes que nous soyons capables d'organiser une pro- 


menade? 

— Là n'est pas la question. Je tiens absolument à ce que nous par- 
tions ensemble, quelque difficile que ce soit, mais je doute que cet été 
je puisse trouver un moment convenable. 

_ Je ne comprends pas. Scrait-il possible que nous ne puissions pas 
mettre d’accord nos vacances? (Serait-il impossible que nous met- 
tions...) 

— Je ne pense pas que ce soit là la seule entrave. Mais il se pourrait que 
nous ayons un mariage dans la famille et il me serait impossible de 
partir (il serait impossible que je parte) juste à ce moment-là. 

— C'est vrai, j'avais oublié que ta sœur allait se marier (j'avais oublié 
Je mariage de ta sœur). Je suis charmé qu’elle se soit enfin décidée. Évi- 
demment, je ne veux pas que tu t'absentes de cette cérémonie, à laquelle 
je serai heureux de prendre aussi part. Mais il n’est pas impossible que 
nous partions après. Ne crois-tu pas que ce soit là une bonne idée. que 
d'attraper deux lièvres à la fois? 

— Je ne crois pas que tu aies tort. C’est ce qu’on fera, à moins que le 
temps ne se gâte. Espérons que tout ira bien. 


j) 11 faudra que tout le monde prenne les mesures qui s’imposent afin 
d'éviter que de telles histoires puissent se répéter (se renouveler). Je ne 
suis pas d'accord que ma fille aille à ce spectacle, bien qu'elle soit déjà 
étudiante, donc assez grande; jene consens pas à ce qu'elle voie des 
manifestations qui ne peuvent en aucun cas Paider à se former le goût. 
Quelques sacrifices que mon père se sente à même de faire, je prendrai 
soin de Pen dispenser; il en a fait assez pour ses enfants et je ne pense 

as qu’il soit bon de lui en demander encore; il faut que nous essayions 
(il nous faut essayer, nous devons essayer) de nous debrouiller tout seuls, 


quelque difficile que cela paraisse. 


k) Jean viendra-t-il ce soir? Je ne crois pas qu'il en ait le courage, par 
cette pluie, quoiqu'il soit possible que, avant ce soir, le temps se remette 
au beau. Ce serait dommage qu'Andr6 ne fasse pas cette excursion, 
parce qu'il est occupé. Il n'est d'ailleurs jamais libre, que je sache, et on 
a du mal à croire qu’il soit jamais disponible, à moins qu'il ne se soucie 
lui-même de son repos. À supposer qu’il puisse aller en septembre à ka 
montagne, je doute que le temps soit favorable aux ascensions, Or il 
madmet pas que l’on aille à ja montagne et que l’on ne fasse point d'as- 


censions, 


1) Je ne crois pas que la montagne pe constituer une attraction sans 
la perspective des ascensions, ma dit mon frère. Je lui ai répondu que, 

t lui qui ait raison ou moi — il ne se repose 
se pas que ce soil bien, Je m'abstiendrai de répondre, 


)a5 et je ne pen +, 2 : >: >: 3 
t ses insistances, parce que je veux qu il sache qu'il n'a 


quelles que soien 
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rien à attendre de moi. Quelque rarement qu'il vienne chez moi, je suis 
pourtant heureuse qu'il se souvienne encore de moi, Il est étonnant que 
cet élève puisse écrire sans fautes, bien qu'il mait étudié le français que 
cinq ou six mois. Veux-tu que nous allions ensemble à la conférence 
demain soir? — Oui, pourvu que nous lrouvions des billets, 


m) Je ne crois pas que Mihai réussisse à colte première épreuve et je 
doute qu'il puisse encore se présenter à la deuxième. I faut que lu 
répondes à Pinvitation, quels que soient tes sentimen ts envers les hôtes. 
Il était difficile à croire que son propre frère pa être insincere, Comment 
se fait-il que vous ayez trouvé Jean chez lui en pleine session d'exa- 
mens? Après avoir ausculté son patient, le docteur lui dit qu il ne cro- 
yait pas que ce fût une grippe, quoiqu'il eût de la température, mais qu'il 
valait mieux qu'il fit une 'adioscopie. Je suis disposé à m'occuper de 


cette question, à moins que vous ne vous y opposiez (à condition que 
vous ne vous y opposiez pas). : 


n) Je consens à ce que vous parliez, pourvu que vous retourniez, tôt. 
1] ne pouvait supporter qu'on lui dit la vérité dans cette forme bru- 
tale. Je comprends qu'il ait été obligé de s’y prendre de la sorte, mais je 
ne suis pas d'accord qu'il me dise qu’il a eu raison. Il était indigné qu’ 
André eût pris la décision sans lavoir consulte. Je comprends que tu 
aies adopté cette attitude uniquement pour me faire plaisir. Ce n’est 
pas un livre dont on puisse retenir grand-chose. C’est la seule concession 
qu'il consente à faire. Personne ne doute que tu aies fait ton devoir. 


0) Ouvre toutes les fenêtres pour que la lumière se voie de loin. Il vaut 
mieux que vous voyiez et jugiez vous-mêmes. Il voudrait que vous ne 
soyez pas tous les deux présents à la cérémonie. Il aurait tout donné 
pour que vous soyez amis. I! ne supporte pas qu'on lui dise de telles 
choses. Il me semblait naturel qu’ils n’eussent pas répondu à ma ques- 
tion. Je doute que ton cousin soit à même de mener à bien cette action. 
Je viendrai, pourvu que vous me préveniez à temps. Jl vaut mieux que 
vous sachiez à temps ce que j'ai l'intention de dire à Pierre. Es-tu d’ac- 
cord que ton fils vienne à celte réunion? 


p) Quelle que soit votre intention, notre décision est prise. Quelque 
intéressant que soit ce livre, il ne faut pas que vous sacrifiiez votre nuit 
pour le lire. {ls ne gagneront pas le procès parce qu’ils n’ont pas raison, 
quels que soient leurs arguments. Nous ne savons pas quand nous pas- 
serons l’exarnen, mais nous sommes certains que nous répondrons bien, 
quelque difficiles que soient les questions. Je m'engagerai, quelles que 
soient les conditions de ce concours. J’ai rencontré André, il y a quelque 
trois mois. Jeanne m'a dit qu’elle se ferait inscrire aux cours du soir, 
quelque difficile que ce soit de préparer les séminaires. Quelles que 
soient nos conditions de travail, nous nous préparerons toujours. Soyez 
modestes, quelle que puisse être votre valeur. 


on? zi piei pic ie cet êlre qu'il avait cru distingué pat se con- 
s'exprimer calme i a ts ému qu'il fùt, il parvint pourtant à 
goût (déran e) sp 5 le ne consentit pas à ce que son amie se déran- 
du ral à Phi Pour ia conduire, Il lui était difficile de croire (I avait 
talia s a croite) qu'il y ait des circonstances qui puissent justifier une 
ele attitude, 11 ne passait pas de semaine qu’il ne vint visiter ses pa- 


rents. I ne réussit (parvient) pas à comprendre que de telles idées puis- 
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sent. être utiles à qui que ce soit, H avail suffi d'un mot pour qu'elle se 
méfial. ja 
r) Je ne veux pas que vous me disiez (Je ne veux pas m'entendre dire 

des choses désagréables, je ne les mérite pas, Jean ne pense pas “a 
vous puissiez vous en lirer sans son aide, J'étais chez moi quand Michel 
est venu, bien qu'il ne m'eûl pas prévenu do sa visite, Celle fois-ci je 
te pardonne de m'avoir menti, mais sache que, de manière générale je 
déteste qu'on me dise des mensonges. Ce que mon amie demande à 
son fils, c'est qu'il fasse toujours son devoir, Crois-tu qu'il ait entendu 
notre conversation? on a parlé bas. Pour que nous puissions discuter 
j'entends que vous soyez sincères, Je crains qu'il ne vienne pas, bien 
qu'il ail promis: il pleut à seaux. Il éprouvait le besoin qu'on lui dit 
(dise) qu'il s'y élait bien pris (qu'il avait bien agi), Adrienne avait du 
mal à croire que sa sœur fût gravement malade, | 


s) Pourquoi Sylvie est-elle en retard? il faudrait qu'elle soit déjà à 
(elle devrait être). Je voudrais que vous me disiez ce dont vous avez 
besoin, pour que je puisse prendre les précautions nécessaires. Elle 
était étonnée qu'il ne lui eût pas encore envoyé de lettres. Ils avaient at- 
tendu col événement sans qu'ils fussent convaincus (sans èlre convain- 
eus} qu'il puisse arriver en effet. Je ne m'oppose pas à ce que vous vous 
oceupiez aussi de ce problème. Dites à Anca qu'elle fasse vite ses devoirs 
pour que nuus puissions partir avant qu'il ne soil trop lard. IH était fier 


de montrer ce häliment, quoique les grands travaux ne fussent qu'à 


princ ecmmencés. I s'est enfui parce qu'il ne voulail pas que Michel le 
vit. Il craignait que celle manière de s'exprimer ne me parût vulgaire 


t) Il désirail que chaque minute de lecture lui apportăt de nouvelles 
salisfactions. J'aurais voulu qu'il me répondit qu'il m'approuvait. 
C'est une femme fière: ele ne veut pas qu'on la voie pleurer. Suppo- 
sons que lu doives un jour faire face à cette situation, y as-tu pensé? 
|] semblait que l'étudiant connât bien les textes (L'étudiant avait l'air 
de bien connaître...) Îl fallait que Liviu répondit bien à cette épreuve 
pour que Gabrielle consentit à faire l’excursion. Quoiqu'il eùt des maux 
de tête, il demanda qu'on le laissât seul, afin de terminer l'étude com- 
mencée au cours de la matinée, J'aime mieux qu'il ne sache pas ce que 


je pense de lui. 


u} Elle attendit qu'il se calmät, puis elle lui parla, UI la reconnut, sans 
êlre sûr que ce fül elle. Je ne crois pas que tu sois à mème de répondre 
à cette question, IL faut que vous gardiez (Vous devez garder) votre 
calme, quelle que soit leur altilude, Quel dommage que tu ne sois 
pas là dimanche! Ne va pas l'imaginer que nous fassions quelque chose 
de mul, nous jouons tranquillement, Jean n’est pas un camarade en qui 
(lequel) on puisse avoir confiance, il est capricieux, il n'est pus l'homme 
sur la parole de qui on puisse compter; il faudra que nous lui parlions 
sérieusement. 

| y) Je n'aurais pas eru qu'André pùt se conduire ainsi envers son ami 
d'enfance, j'aurais mieux aimé qu'on me dit autre chose de lui. J'ai 
rendez-vous avec Radu; je vois qu'il west pas venu, je crains qu il 
ne vienne plus, quoiqu'il en soil encore temps, Dommage que tu ne sois 
pas venu hior à notre réunion, tous les copains sont venus. Il n'est 
pas possible que nous fussions cette excursion avant que le temps ne se 


mette au beau. Je te dirais ee que jo pense de l'intervention de Matei, 
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H 9: . 
“des “toi: je ne voudrais pas qu'il sache que je 
vu que tu le gardes pour Loi; Je ne vi l qu 
D don autre ne Veux-tu qu’on se voie demain matin pour discuter 
à propos du plan de travail? 


x) Je cherche des revues où je puisse trouver le matériel dont j’ai besoin. 
Je voudrais avoir un ami qui me dise ce qu'il )ense exactement de mes 
romans et devant qui je ne me sente pas mal à l'aise. J de en pi ie 
avec une compagnie qui me fasse plaisir et avec laquelle je A era are 
des ascensions toute la journée. I faudra que nous trouvions pă agu- 
ments qui nous conviennent à tous, afin de démarrer cette T ive. 
Je wai pas encore rencontré d'enfant qui soit plus charmant qu Admen, 


ton neveu, 


y) N’aurais-tu pas cru que Radu fût capable d’un tel sacrifice? Pour- 
quoi as-tu regretté que Jeanne ait prononcé ces paroles, il était clair que 
c'était toi qui l’avais provoquée. Aurait-il été impossible que ce gens 
s'entendent? N’est-il pas triste que vous soyez arrivés à cette impasse? 
N’aurait-il pas mieux valu que vous essayiez de trouver une possibilité 
de vous entendre? Aurait-il fallu que nous répondions aussi à cette ques- 
tion? Qui Pa dit? Georges était-il le seul qui pût agir dans une telle cir- 
constance? Pourquoi André a-t-il nié que nous puissions travailler tout 
seuls? Comment aurais-je pu croire qu'Eugène fût capable de telles 
performances? (Comment aurais-je pu croire Eugène capable de...) 


L’Infinitit 


3. a) Que je voudrais avoir connu mon grand-père! Je tai dit cela 
depuis longtemps, pourquoi fais-tu semblant de l’avoir oublié? Je dou- 
tais d’avoir bien choisi le sentier et je revins sur mes pas en courant. 
Bogdan était lui aussi venu en excursion; Valérie s’étonnait de ne l’avoir 
pas remarqué au départ. Georges a fait une gaffe, mais il semble s’en 
être rendu compte finalement. Penses-tu que j'aurais pu partir sans lui 


avoir serré la main? Je ne te laisse pas partir sans avoir répondu à ma 
proposition. | 


b) Il prétendait l’avoir vu écrire une lettre. L'idée avait été acceptée 
et Eugène se félicitait de nous en avoir fait part. Il leur était reconnais- 
sant (Il leur savait gré) de lui avoir donné l’occasion de s’affirmer. Je me 
reprochais d’avoir entrepris ce voyage, mais les endroits visités valaient 
bien Ja peine de le faire, Que fait Michel? — Il travaille à un problème; 
il doit l’avoir terminé depuis longtemps. La ville me semblait connue; 
j'avais même l'impression d'y avoir passé une partie de ma vie. Il mar- 


Fe 2 ne s'arrêta pas avant d’être arrivé dans la place principale 
e la ville, 


c) Nous sommes contents d’avoir fait notre devoir. Cétait donc là 
Ja raison de son attitude des derniers temps et je m'étonne de ne l’avoir 
ps cherchée plus tôt. Je regrettais de ne pas lui avoir témoigné com- 
ien je tenais à son opinion. Qw'ai-je fait? Je puis avoir commis quelque 
faute involontaire, Tu dis des détails que tout le monde semble con- 
naître sans les avoir appris de toi, Tu me crois assez naïf pour n’avoir 
pas compris depuis longtemps ce qui se passe avec Paul? Je ne pouvais 
me faire à l’idée de partir sans lui avoir dit sincèrement mon opinion. 
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d) Je suis charmé de l'avoir revu, après tant d'années. Elle regrettait 
de ne l’avoir pas conduit à la gare. Je vous remercie de m'avoir aidé à 
résoudre ce problème. Je leur sais extrêmement gré de m'avoir rendu ce 
service. [ls Pont félicité d’avoir passé son examen. Je ne me rappelle 
pas l'avoir vu dans la rue à cette heure-là, I] connaissait bien cet homme 
sans l'avoir jamais rencontré. Je suis fatigué d’avoir tant parlé. Je pen. 
sais avoir réussi à le convaincre par ce que nous lui avions dit. Elle 
partit, après lui avoir remis la lettre. 


ce) Elle lui écrivit, après avoir mürement réfléchi à sa situation. Elle 
aurait voulu n'avoir jamais prononcé ces paroles qui avaient fâché 
Paul, mais c'était trop tard. Elle soupçonnait son garçon d’avoir commis 
une mauvaise action et de ne lui avoir pas tout avoué, Ma fille regrette 
de n'avoir pas fait des études de médecine, Le fait de n’avoir pas été 
invitée à cet anniversaire la contrariait. Il s'excusa de n’avoir pas pensé 
à ce qu’elle Pavait prié de faire. Il sortit sans lui avoir adressé la parole. 
Elle lui dit avoir été malade et n’être pas sortie depuis quelques jours. 
Tu savais bien ce qui arriverait: pourquoi ne m’avoir pas averti plus tôt? 
Voilà ce que j'ai voulu vous dire, j’espère avoir été clair. Mon fils est 
triste de n’avoir pas réussi à lire tout ce qu’on lui avait indiqué. 


f) Il avait perdu sa mère sans l’avoir connue. Angèle fut triste d’avoir 
oublié une chose si importante pour son mari. C’est ton ami? Je crois 
lavoir déjà connu. Tu ne connais pas Georges? Comment n’avoir 
pas deviné qu’il agirait de la sorte? Îl s’excusa d’avoir été en retard. 
Il s’arrêta, pensant avoir oublié quelque chose. Je vous remercie de 
m'avoir donné des explications, j'espère vous avoir bien compris. 
L’enfant était sûr de n’avoir fait aucun mal. Tu ne peux te vanter d’avoir 
bien résolu le problème, voilà, le résultat est inexact. Je crois avoir 
eu le plaisir de connaître ta fiancée. Michel m’a dit avoir appris au 
cours bien des choses nouvelles. 


g) Qui a pu s’être mis en route par un temps pareil? Je connais ces 
auteurs, pour les avoir lus. Ne m'interromps pas, attends au moins 
d’avoir exposé mes arguments. L’enfant fut heureux d’avoir tout 
avoué à sa mère. Il lui avait parlé longuement, sans paraître s’être 
rendu compte de ce qu’il disait. Il exprima à Roxane son regret de ne 
l'avoir pas vue la dernière semaine. Jean affirme avoir vu de ses propres 
yeux la scène dont vous parlez. Les officiers furent décorés pour avoir 
capturé un nombre considérable de munitions de l’ennemi. Il travail- 
lait depuis quelque temps à ce livre, mais il considérait n’avoir encore 
fait rien d’intéressant. Ce professeur doit être un homme à part, pour 
avoir éveillé l’enthousiasme unanime des étudiants. 


h) Il était content d’avoir coupé court à cette situation confuse. Il 
n'avait nullement impression de s'être trompé. Mon explication 
_a-t-clle été suffisamment claire? — Oui, les enfants ont Pair d’avoir 
compris. Après l'avoir perdue, il s’est rendu compte de ce que cette 
jeune fille avait représenté pour lui. Ils se sont séparés, après s'être 

mis d’accord sur l’excursion. Il craignait d’avoir, par son attitude, 

perdu la confiance de ce bon ami. Je connaissais bien Paul, pour avoir 
aillé quelques années ensemble. Puisque tu connaissais ces choses, 
D oine nous en avoir pas parlé? Il connaissait bien cette biblio- 
thèque, pour lavoir étudiée à fond. 
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i so da Mioara lui reprocha d'avoir élé si dure envers son cama- 
i îm ne da Mo e sila s'etonnail d’avoir pu lui dire ces mots. 
n = leva pour partir et je le remerciai de m'avoir tenu compagnie. 
Ai-je encore quelque chose à ajouter? Je ECS ra pn e i dă 
question. Je ne me souviens pas d’avoir rencontré gue A ue ura 
hier, à la bibliothèque. Eugène semblait ta ans | pa 
pas lair d'avoir entendu ce que je lui avals dit. Je ne Li np pr Alesd 
avoir jamais vu un spectacle aussi troublant, Le m ii pi al 
importuné pour si peu de chose. Il prononça ces paro s ava é 
examiné le papier. 

į) Je regrette de n'avoir pas connu le frère d'Anne. Je voudrais nar 
pas été présent à cette scène. Il feignait, de n’avoir pas compris ] allu- 
Sion. Il blâma Victor de n’avoir pas participe à la séance. Tu as eu tort 
de n’être pas allé féliciter Andrée pour son anniversaire. J T été lo 
premier à n'avoir pas accepte cette situation. Pierre est triste de n'être 
pas venu avec nous ce SOIT. Il regrettait de n’avoir pas fait son devoir 
de collègue. Tu as parlé chaleureusement en faveur de Valentine. — 
J'aurais été injuste de ne lavoir pas fait. 


Le Participe passé 


1. a) Subis. Gardées. Vus. Reçues, bouleversée. Promise, achetée 
Regardées. Conclus, rendues. Exercée. 
b) Convoqués. Décrite, connue. Aimée. Données. Causée. Prise. Commen- 
cée, poussée. Ressenties, oubliées. 
c) Cru. Senti. Fallu. Préféré, eu. Rencontrées. Apporté, aimé. Dă, su. 
d) Passé. Feint. Mangé, suggéré. Devenu. Exercé. Pu, recueilli. 
e) Causé, pu. Amené. Vu. Fait. Laissé. Eu. Dû. Pu. 
f) Vues. Fait. Passé. Entendue. Vue. Faite. Vue. Lu. Entendue. Re- 
gardée. Entendus. 
g) Connu. Passé, espéré. Eu. Fallu. Fait. Pu. Manqué. Fait. Fait. Ex- 
ceptées. 
b) Gardé. Désiré. Commencé. Fail. Été. Voulu. Pu. Grandi, désiré. 
reçu, rédigé. 
i) Dit. Apercue. licout6s. Regardée. Sentie. Sentie. Regardée. Vue. 
Vue. Entendue. Regardée, écoutée. 
x purus. Cours, Valus, réjouis. Valu. Vécu. Vécues. 
d A rea Régné, Dormi, Valu. Valus. Values. 
emandé. Pose ’ i i Tai sm | . : 
Dore é. Posé. Créé, imaginée, Fait. Donné. Trompée, dit, mis. 
m) Repentis. Abstenu i infui 
TEE. mn. 18. Apérçus, Enfuis. Attendue. Doutées. Plaints 
sir Emparés. Prévalus | A ées. Plaints. 
n) Connus. De RE, “da către: ah 
Écrit AAA Déplu. Imaginé. Dit, revues, Succédé. Parlé. Ri, punies 
crit séparés Le `] TEN s : ir e x 3 p S. 
Crit, eS, Iscrice, Arrogés. Arrogé. Réservé. Donné. 
0) Ouvert, Fait, Assimilé, Accordés ' 
pit + . Accordés, 'I 
écrit, Complu. Jouée. 


p) Fait, Permises. Pai Ru ME Y | 
fi ten d RE á fgit- Réservé. Reproché. Dit. Complu. Imposé. 


"ue, choisie. Donné. Séparés, 
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q) Juré. Déroulée, Renconlres, donné. Donné. Faite. Conduite. Trom 

pes. Revues, raconté, Expliqué. | 
r) Commise. Prononcées. Oblenus. Lus. Faite, demandé. Pu. Faite 

Menti. Demandé. Demandés, sortis. Pardonné. Remerciés, on 
$) Eu. Causé, appris, préféré. Souhailé, Coûlées, pensé, Reçus. Ou- 
blié, Faite, value. E 

3. a) Tes amis, je ne les ai pas reconnus immédiatement, bien que 
je les aie regardés en fave. Je vous ai tous empêchés de faire cette 
erreur et voilà comment j'en suis récompensée, leur dit, indignée, leur 
camarade. La vie tranquille que son mari avait menée jusqu'au mariage 
elle la connaissait très bien, on la lui avait racontée.Elle sourit “sa 
souvenant de toutes les preuves"de sagesse que son fils lui avait données. 
Que de souvenirs elle avait rapportés de sa première visite chez ces 
gens! Les manuscrils que Lu m'as montrés, qui te les a confiés? J'ai 
répondu à toutes les questions qu’on m'a posées. Quelle bonne inspi- 
ralion vous avez eue! 


b) La comédienne que j'ai connue il y a quelques mois, je Vai revue 
hier soir. Que d'heures agréables j'ai passées dans ces endroits! Jai 
retenu les remarques que tu m’as faites et je te promets d'en tenir 
compte. Les paroles que tu as prononcées, nous les avons tous approu- 
vées. Je ferai ce que j'ai dit, je suis fidèle à la promesse que je t'ai 
faile. As-tu vu ces almanachs nouveaux? — Oui, je les ai vus, mais 
je ne les ai pas lus en entier. Tous les journaux que j'ai achetés au- 
jourd'hui ont annoncé la nouvelle des grands succès de notre gymnas- 
tique. Voici les fautes que tu as faites dans la phrase que tu as écrite. 
J'ai vu les films que tu m’as recommandés et je les ai trouvés inté- 


ressan ls. : 


e) Quelles belles poésies a écrites dernièrement, cette femme que je 
n'avais pas appréciée au commencement! Les belles phrases que cet 
étudiant a écrites, le professeur les a soulignées, enchanté. Que lis-tu? 
— Les livres que papa m'a achetés. Je suis flatté de la proposition que 
tu m'as faite. Elle m'a montré les photos qu’elle avait prises avec son 
amie. L'émission que j'ai écontée hier soir était excellente. La conver- 
sation qu'elle avait avec Mihnea n'était pas celle qu’elle avait atten- 
due. Je te ferai une confidence que je n’ai encore faile à personne. 
Elle avait adopté devant lui une attitude que sa mère ne lui aurait 
jamais permise. Tu as bien connu Radu: quelle impression ta-t-il 
faite? 

d) Micheline m'offrail une amilié que je n'aurais jamais espéré ren- 
contrer. J'espère que vous avez reconnu la personne, d’après la des- 
cription que j'ai essayé de vous faire, 11 tenait maintenant la docu- 
_mentation que Marie lui avait promis de lui procurer. Voilà la vérité 
que vous avez craint d'apprendre jusqu'ici. Il a pris toutes les pre- 
_cautions qu’il avait décidé de prendre. Ce que je vous dis là, ce sont 
„des constatations que j'ai pu faire sur d’autres cas semblables. Je 
regardais dans Ja bibliothèque de mon amie toutes ces revues que je 
n'avais osé lui demander, 
6) Regarde ces étudiantes: hier aussi je les ai vues passer vers la bi- 
_bliothèque. Cette histoire est vieille, je Vai déjà entendu raconter. Je 
"ne fâcherai plus maman: je ne saurais oublier les larmes que j a vues 
| couler sur ses joues. Jeanne n'est pas à la maison? quelques camarades 
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in'ont dit qu'ils l'avaient vue lire dans la bibliothèque, d'autres qu'ils 
l'avaient vue partir. J’ai aimé la nouvelle mélodie que jai entendu 
chanter par celte jeune chanteuse. Michèle fait des ascensions? Depuis | 
quand? Je l’avais entendue se moquer de ses amics alpinistes. J’écou- | 
tais mon grand-père: c'étaient des histoires que je lui avais tant de 
fois entendu raconter. Les suppositions qu'elle avait entendu faire par 


ses amis n'étaient pas fondées, 


t) Michel a plus de livres dans sa bibliothèque que je n’en np 
eu dans la mienne. La colère de son ami l'avait fait sourire. | reprit 
la cigarette qu'il avail laissée s'éteindre, sur le bord du A ae Des 
occasions pareilles, j'en ai eu jusqu'à presen t, ce n est pas, a première 
fois. Il avait reçu beaucoup de lettres ce jour-là, mais n'en der Fu 
que quelques-unes. Quels ravages il y avait eu à la suite „de orage! 
Tu me parles des satisfactions que donnent les enfants] J'en ai aussi 
connu tant! Elle se proposait de mener une, VIe d'étude comme on 
n’en avait jamais mené dans sa famille. Il avait eu maintes occasions 


de ce genre, mais il les avait laissées échapper. Cette conduite lui a valu 
plus de déboires qu’il n’en avait eu jusque-là. 


g) Il voulait me faire une surprise comme il m’en avait déjà fait tant 
de fois. Nadia s'était servie au commencement de ces dictionnaires 
scolaires, mais maintenant elle s’en était procuré d’autres, plus grands. 
Valérie m'a apporté des revues que je n'ai pas eu le temps de feuille- 
ter. Elle pensa, en souriant, à la passion qu’elle avait fait naître. Les 
exemples que le prof nous a dit de retenir ne sont pas ceux du livre. 
Toutes les personnes qu’elle avait eu l'intention d'inviter, n'étaient 
pas en ville. Cette mère est passée, ces derniers jours, par plus d’é- 
preuves qu’elle n’en avait traversé pendant toute sa vie. On avait 
apporté de nouveaux meubles au magasin; Radu en avait acheté lui 
aussi quelques-uns. Je regrette encore la pièce que nous avons manqué 
l’occasion de voir. Les personnes que je me serais attendu à y voir, 


n'étaient pas là. 


h) Tu verras tout à l’heure les albums que je tai promis de te mon- 
trer. Il ne savait aucune des questions qu’il avait prétendu connaître. 
Ces conclusions qu’elle a essayé de dégager étaient intéressantes. Ce 
jeune homme a encore des défauts qu’il n’a pas su vaincre. Elle me 
parlait des filles de Cécile, que j'aurais tant voulu connaître. Aujourd’hui 
il n'y avait pas de fleurs au marché; j'en ai cherché pour l’anniver- 
saire de ma cousine, mais je n’en ai pas trouvé. Les problèmes qu’il 
avait eu à résoudre lui avaient pris beaucoup de temps. Ce sont 
à tous les renseignements que j'ai pu recueillir. Il y avait tant de 
i eu pi pret ses yeux, Ce sont e gens les plus 
: m al n : E 
lettre qu’elle avait refusé de Acei Ala rocontren, Paa At Sat a 


2 > A 

LA eo bre pda e gens se sont attiré l’estime de leurs cama- 
cinta video da Pa rayé un chemin à travers la foule. Elle s'était 
tait gâté; ie he nr ay amie et elle en était navrée. Le temps s'é- 
proposă dé fara Me plus partir dans l’excursion qu’ils s'étaient 
et celle-ci s'était éloi AE eră conduite trop durement envers son amie 
dos Jante Prade e d'elle, Olga s'est proposé de reprendre Pétude 
réveillée, Carmen? Elle San dapiide des années auparavant. Tu tes 

élait répélé, en esprit, tout ce qu'elle avait 
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l'intention de dire à son ami. Que vous êles-vous dit 
A ° A quand vo 
êtes revus? I us vous 


į) Les cartes que jai voulu acheter, la vendeuse mé les a étalées sur 
le comptoir; je te les ai montrées et tu les as trouvées jolies. Les billets 
pour les concerts extraordinaires je me les suis procurés très difficile- 
ment (j'ai eu du mal à me les procurer). Ces cours, je les ai obtenus 
tout à Pheure et je te les enverrai ce soir. Aimez-vous cette étoffe? 
c’est pour ma fiancée; je la lui ai achetée pour son jour de fête, Regar- 
dez comme elle est jolie, cette danseuse! veux-tu que je'te la présente? 
m'a dit Michel. — Je le veux bien, évidemment, et il me l’a présentée. 
Sa bibliothèque, il nous l’a offerte en vue de l'examen. Tous ces achats 
elle les lui avait confiés jusqu’à son retour. Il l’a priée d’être ferme 
envers son fils et elle le lui a promis. Elle a sorti son poudrier et le 
Jui a tendu. J’ai quelques nouvelles, je te les donnerai ce soir. — Donne- 
ss vite, maintenant, m'a dit, impatiente, Irène, et je les lui ai 
onnées. 


L’Interrogative 


8. a) Ne voudrais-tu pas téléphoner à Marie à ma place? Ne seriez- 
vous pas d’avis de nous rencontrer la prochaine fois chez André? Pour- 
quoi ne répond-il pas à ma lettre? Ne savez-vous pas que l’examen 
commence à 8 heures? Je ne peux pas parler à Antoine de cette ques- 
tion, ne voudrais-tu pas essayer de lui parler? Pourquoi ne voulait-il 
pas te communiquer la nouvelle, ne savait-il pas que tu l’attendais? 
Tu es parti vite hier soir, ne pouvais-tu pas attendre que je descende? 
Ne vous étonnez-vous pas que nous soyons venus à l’improviste? On 
m’a dit qu'Adăle était prête à partir; ne voudrais-tu pas t’intéresser 
si c’est vrai? Toute la salle rit à ces répliques spirituelles, pourquoi 
ne ris-tu pas aussi? 


b) Quy a-t-il? Qu'est-il arrivé? (Qu'est-ce qu’il est arrivé?) À quoi 
ense-t-il? Comment ce petit garçon s'appelle-t-il? (Comment s’appel- 
e...) Qwa-t-il dit (Qu'est-ce qu’il a dit), viendra-t-il? Pourquoi es-tu 

rêveur, que se passe-t-il? Avez-vous trouvé des billets au théâtre? 

Où avez-vous été dimanche? Quand les pourparlers seront-il repris? 

_ A-t-il trouvé la revue dont il avait besoin? (qu’il lui fallait) Qu'avez- 
_ vous l'intention de faire en vacances? Où avez-vous passé votre fin 
de semaine? Aurait-elle voulu venir aussi avec nous en excursion? 
As-tu pensé à ces choses? Comment a-t-il appris tant de détails? Gom- 
bien de fois avez-vous déjeuné ensemble? Où avez-vous décidé de 
passer les fêtes d'hiver? Pourquoi êtes-vous sortis par ce temps? 


PERL 

€) Mon ami, je te Pai présenté le mois dernier, t’en souviens-tu? Où 
-yeut-il en venir avec ces questions stupides? Irène t’a-t--elle appelé? 
Et qu'est-ce qu’elle t'a dit? Comment t’y es-tu pris pour obtenir gain 
| de cause? J'ai vu ton frère partir, comment passe-t-il sa soirée? Qu as-tu 
| espéré (Qu'est-ce que tu as espéré) que Bogdan t’apporterait? Pourquoi 
es-tu parti si vite? Quand reprendra-t-on le match? As-tu été content 
de cette réponse? Dans quelle région a-t-il plu plus fort? Je voudrais 
: voir un film; qu'y a-t-il de plus intéressant cette semaine? 
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d) Pourquoi n’a-t-il pas répondu à cette offre? Ne vous souvenez-vous 
pas d’avoir visilé ces endroits? Pourquoi n’avez-vous pas donné cours 
à mon invitation? N’as-tu pas vu Paul? Ne t'a-t-il rien dit de ce que 
nous avions parlé? N'as-lu pas compris l’explication? Alors pourquoi 
n'as-tu pas demandé d’éclaircissements? Ne veut-il pas qu’on aille se 
promener? Pourquoi ne veut-il pas? Pourquoi n’a-t-il pas mis en pra- 
tique ses idées? N'a-l-il donné aucune réponse à toutes ces questions? 
Quand il a vu que la compagnie ne lui plaisait pas, pourquoi n'est-il 
pas parti? 

e) N’as-tu pu imaginer que j'apprendrais ces choses? Pourquoi n’as-tu 
pas essayé d’être sincère dès le début? Pourquoi n’as-tu pas pensé 
que tu ne pourrais pas te débrouiller tout seul, que n’as-tu demandé 
de l’aide? N'as-tu pas prévenu Paul que lu ne partirais plus pour la 
mer? N’aurais-tu pas pu renoncer à cette excursion, puisque tu savais 
que cela ne faisait pas plaisir à ton mari? N'iras-tu pas voir Radu? 
Alors pourquoi ne lui as-tu pas téléphoné pour Pen prévenir? Pourquoi 
mas-lu pas essayé de résoudre toi-même le problème, ne t'es-tu pas 
rendu compte combien il était simple? Ne serais-tu pas venu si je 
Ven avais prié? 

f) Julie va-t-elle fait part de notre projet de vacances? Quelle ques- 
lion Pexaminateur t’a-t-il adressée? Comment le problème se pose-t-il? 
Mireille a-t-elle été aussi au théâtre? Dans quel spectacle ton, frère 
joue-t-il? Pourquoi Georges a-t-il besoin de ces livres? À quoi Émilie 
passe-t-elle son temps? Pourquoi Michel va-t-il demandé dans quels 
rapports tu es avec Radu? Florin t'a-t-il promis de t'aider? Ou Valentin 
va-t-il tous les samedis? Comment notre nouveau camarade s’appelle- 
t-il? (Comment s'appelle. . .) 


g) Pourquoi ton camarade ta-t-il dit toutes ces choses? Ton frère 
a-t-il pu arriver à temps au cinéma? Quelles explications le prof vous 
a-t-il données aujourd’hui? Cette réponse de Michel t'a-t-elle fait ré- 
fléchir? Quand ton livre paraitra-t-il? Ta sœur t’a-t-elle écrit? Pour- 
quoi Roxana a-t-elle cessé de l'écrire? Quand ta cousine reprendra-t-elle 
son activité? Pourquoi cet homme est-il si timide? Depuis quand ce 
jeune homme est-il ton collègue? Les élèves de cette classe ont-ils été 
d'accord avec Pexcursion projetée? La famille Ionescu a-t-elle été aussi 
invitée à l’anniversaire de Marie? Emile Va-t-il téléphoné hier soir? 


h) Pourquoi es-tu venu si tard à notre rencontre? Où avez-vous établi 
de vous rencontrer demain? Quand Michèle t-a-t-elle dit qu’elle Le 
téléphoncrait? T’es-tu renseigné à temps quant à la date de l'examen? 
As-tu condamné la position de Gabrielle? Qu'aurais-tu fait à sa place? 
Comment as-tu pu croire qu’un tel problème pouvait être résolu si 
vite? Michel aurait-il été d'accord que nous remettions l’excursion? 
Qu’a-t-il dit quand tu le lui as proposé? Qu'est-ce qui a pu le déter- 
miner à quitter si brusquement la salle? Pourquoi Antoine m'a-t-il 
téléphoné si tard? A-t-il cru que je n'étais pas revenu de la ville? 
As-tu pris contact avec Jean pour vous mettre d’accord sur la date 
du départ? 


i) Comment cette histoire finira-t-elle? Pourquoi papa ne viendrait-il 
pas aussi avec nous en excursion? Sylvie aurait-elle refusé Pinvitation? 
le Pa-t-elle dit elle-même? Le prof ne vous a-t-il pas expliqué cette 
règle? Pourquoi Bogdan est-il fâché? Ta cousine a-t-elle beaucoup 
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changé? C'est ce qu'on m'a dit. À qui ta sœur parlait-elle hier matin 
devant l'immeuble? Pourquoi votre classe est-elle plus faible que 
d'autres? Comment cet auimal sous-marin s’appelle-t-il? (Comment 
s'appelle...) Ton ami est-il venu à temps hier soir? Un tel événement 
ne L’est-il jamais arrivé? Pourquoi cet homme ne veut-il pas me dire 
ce qu'il pense de moi? i 


į) Pourquoi Irène L’a-t-elle dit qu’elle ne pouvait te donner d’expli- 
cations dans cette question-lă? Comment tout cela n’a-t-il pas frappé 
Radu? Monique L'a-t-elle dit quelque chose sur les examens? Comment 
Simon a-t-il osé L’offrir une chose pareille, ne te connait-il pas? Pour- 
quoi Bogdan n'a-t-il rien répondu à l'examen, ne savait-il rien? Pour- 
quoi Théodore s'est-il tu lorsque tu lui as demandé ce qu’il savait 
sur sa sœur? Michèle ne Va-t-elle pas dit que la séance aurait lieu jeudi? 
Comment une telle idée t'est-elle venue? À quoi tout cela t'a-t-il servi? 
Combien de fois Marina a-t-elle écrit à Laurent? Leur professeur ne 
les a-t-il pas impressionnés par la multitude de ses connaissances? 
Pourquoi tes camarades n’ont-ils pas demandé quand aurait lieu le 
départ pour la montagne, se sont-ils ravisés? 


k) Pourquoi Livia ne s'est-elle pas tue, n’aurait-il pas mieux valu 
que de dire des choses désobligeantes? Vos parents n'auraient-ils pas 
été d'accord que vous passiez votre dimanche chez nous? Ta mère 
n’a-t-elle pas approuvé le choix que tu as fait? Michel n’aurait-il pas 
dû nous prévenir qu’il allait partir? Viorica ne t’a-t-elle rien dit des 
fiançailles de sa sœur? Marie n’a-t-elle pas encore écrit ses devoirs? 
Pourquoi ta sœur n’a-t-elle pas acheté ce livre qu’elle attendait? Cette 
émission ne vous a-t-elle pas plu? Cette pièce n’a-t-elle pas été appré- 
ciée par le public? Virgile ne m'a-t-il pas cherché? Pourquoi Irène 
n'a-t-elle pas précisé l'heure à laquelle elle voulait qu’on se voie? 


1) Où vous êtes-vous promenés en vacances? Vous êles-vous bien sentis 
chez nous? Vous êtes-vous réveillés? Se sont-elles rendu compte qu’elles 
étaient coupables (qu’elles avaient tort)? Se sont-elles écrit des lettres? 
Vous êtes-vous promis de vous revoir? Quand vous êtes-vous revus ? 
Avec quoi s'est-il coupé le doigt? S'est-il donné la peine de rattraper 
le temps perdu? Que vous êtes-vous proposé de faire pendant ces 
jours de loisir? Pourquoi vous êtes-vous abstenus de voter? Où se 
sont-ils donné rendez-vous? Pourquoi s’est-elle posé ces questions ? 
Pourquoi vous êtes-vous fait ces reproches? À quelle occasion se sonl- 
ils fâches contre vous? Vous êtes-vous demandé comment je sais ces 
choses? Pourquoi vous êles-vous assis là? Se sont-ils communiqué 
les nouvelles? Se sont-elles déclarées contentes? Pourquoi vous ètes- 
vous offerts à aller à la place de Marie? 


m) Pourquoi ne vous €les-vous pas décidés à partir ensemble? Xe se 
sont-elles pas mises d'accord sur le programme de vacances? Ne se 
sont elles pas demandé qui pouvait mieux résoudre cette question ? 
Pourquoi ne nous SOMMES-NOUS pas occupés plus sérieusement de cette 
histoire? Ne Ves-lu jamais demandé, Irène, pourquoi ce Jeune homme 
vient si souvent chez toi? Depuis quand ne vous êtes-vous plus revus? 
Ne se sont-ils pas rencontrés Comme ils en avaient décidé? Pourquoi 
ta sœur ne lui a-t-elle pas téléphoné? Ne s'est-elle pas permis de le 
déranger? (de Vimportuner?). Pourquoi Sylvie ne s'est-elle pas dct- 


dée à étudier la médecine? Le terme pour les inscriptions est déjà 
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passe; pourquoi ne vous éles-vous pas renseignés à temps? No t'es-tu 
jamais imaginée comédienne? Ne L'es-tu jamais dit, Angèle, que tu 
pouvais te tromper (que tu te trompais peut-être, que Lu avais peut- 
ètre tort)? 


n) Ne vous êtes-vous pas présentés quand vous êtes entrés dans la 
maison de Cornélie? Pourquoi Jeanne ne vient-elle plus chez vous, 
ne vous l'âtes-vous pas demandé? Pourquoi no vous êtes-vous pas con- 
tentés de cette réponse? Ne vous seriez-vous pas attondus à une telle 
surprise? Elle n'était pas coupable, pourquoi ne s'est-elle pas défendue? 
Pourquoi as-tu donné une réponse médiocre, ne L’es-tu pas souvenu de 
ce que tu avais éludié? Pourquoi ne vous êtes-vous pas rencontrés, 
ne vous étiez-vous pas donné rendez-vous? Ne vous êtes-vous pas fixé 
un terme pour finir votre travail? Depuis quand ne se sont-elles plus 
écrit, tes camarades? Pourquoi ne s’est-elle pas mariée à (pourquoi 
n’a-t-elle pas épousé) Dragoş, comme il en avait été question? Pourquoi 
ne t'es-tu pas essuyé les mains, Doina? Ne t'es-tu pas regardée plus 
longuement dans la glace, Mioara, pour voir comment t’allait le cha- 


peau? 


0) Ces nouvelles étaient pour Virgile; aurais-tu voulu les lui dire le 
premier? Je t'ai apporté les livres; aurais-je dû te les rendre plus tôt? 
Si je lui avais demandé la permission, me l’aurait-il donnée? Il t'a 
apporté une partie du manuscrit; te l’a-t-il lu? Marie t'a prié de lui 
acheter des pommes; les lui achèteras-tu? Pierre est seul coupable 
de ce malentendu, le lui expliqueras-tu? Michel m’a p de lui chercher 
un livre à la bibliothèque. — Le lui as-tu trouvé? Nous avons prié 
Doina de nous chanter cet air. — Vous l’a-t-elle chanté? 


p) Cette méthode d'&ducation est excellente pour Sylvie, pourquoi 
ne la lui as-tu pas appliquée jusqu'ici? Elle lui a promis ce jouet, 
pourquoi ne le lui a-t-elle pas donné? Que feras-tu de ces photos où 
apparaît aussi Eugène, ne les lui montreras-tu pas? Tu savais depuis 
hier soir le résultat du concours de Michel, pourquoi ne le lui as-tu 
pas communiqué? Sanda ta apporté l’essai auquel elle travaille, ne 
te l’a-t-elle pas lu? Il disait qu'il voulait adresser une question au 
prof de physique, pourquoi ne la lui a-t-il pas adressée? H m'a prié 
de lui glie la montre. — Ne la lui as-tu pas réglée? 


q) Jean t’a-t-il parlé de cette tournée? ten souviens-tu? Je t'ai fait 
une proposition, y as-tu pensé? Michèle cherche un dictionnaire ita- 
lien, pourquoi en a-t-elle besoin? Radu ne sait rien de ce que nous 
avons discuté, lui en as-tu dit quelque chose? La promenade a été 
un peu longue, y as-tu trouvé plaisir? H a demandé à sa mère de lui 
apporter des jouets; lui en a-t-elle apporté? Nous sommes partis tôt 
de chez nos amis, y êtes-vous restés longtemps encore? Tu as reçu 
une belle lettre, y as-tu répondu? C’est une région magnifique, y êtes- 
vous jamais allés? Ce sont des questions qui ne le regardent pas, pour- 
quoi s'en mêle-t-il? 


r) On vous a fait une proposilion avantageuse, n'y avez-vous rien 
répondu? Ces choses m'intéressaiont également, pourquoi ne m'en 
as-tu pas parlé? Ta fillette aime le cirque, pourquoi ne l'y as-tu pas 
conduite jusqu'à présent? 11 ne veut pas changer, il a un naturel diffi- 
cile, n’en a-t-il pas assez souffert? Michèle avait de très belles pèches, 
j'en aurais mangé aussi, — Pourquoi ne lui en as-tu pas demandé? 
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Je ne savais pas qu'il me cachait ces choses No t j 

Ais p i s choses. — en es-lu jamais 
douté? Lea idées quo le professeur avait exposées étaient difficiles. — 
N'y as-tu rien compris? ll parait que la festivité a élé réussie. — Pour- 
quoi n'y as-tu pas participe aussi? 


s) N'as-tu pas élé élonné qu'il ait répondu si tard à ta lettre? N'au- 
riez-vous pas voulu que nous fussions aussi présents à cette discussion? 
Pourquoi n'avez-vous pas demandé qu'on répondit (réponde) sur place 
à votre question? N'auraient-ils pas dû regretter que leur fils se fût 
conduit de la sorte avec vous? Pourquoi n'a-t-il pas été possible que 
vous preniez également part à cetle réunion? N'auriez-vous pas été 
d'accord que Georges vint (vienne) aussi chez vous? Pourquoi n'avez- 
vous pas voulu que nous partions ensemble pour la mer? N'aurait-il 
pas suffi que vous fassiez seulement cette excursion cette année (que 
vous ne fassiez que cette excursion)? N'a-t-il pas été content que je 
lui aie envoyé les livres? Qu'aurait-il voulu de plus? Pourquoi André 
ne L'a-t-il pas attendu, n’a-t-il pas été sùr que tu puisses finir à temps? 


La concordance des temps 


10. a) Je savais que Marguerite l'aimait et je m'imaginais qu'il le 
savait, J'ai fait ce geste croyant pi pouvait te servir. Pourquoi 
n’as-tu pas dit à Corinne que lu voulais la voir, tu savais bien qu'elle 
avait de la sympathie pour toi. J'ai évité de parler à Valeriu parce 
que j'ai eu l'impression qu'il était fâché. Il m'a téléphoné pour me dire 
qu'il était d'accord avec la date fixée pour les discussions, mais qu'il 
voulait connaître nos propositions dans le détail. Andrée m'a dit qu elle 
acceptait de revoir Radu, mais qu'elle me priait d'assister à l'entretien 
(à la discussion). J'ai vu qu’elle était émue et j'ai renoncé à lui deman- 
der ce qui se passait avec elle. 


b) Jo croyais quo tu dormais, c'est pourquoi j'ai pensé (aussi ai-je 
pen qu'il valait mieux te téléphoner vers le soir. J'ai rencontré 
André et je lui ai demandé où il allait; il m'a dit qu'il était pressé, 
qu'il avait une séance et s’est excusé de ne pouvoir rester causer davan- 
tage. Il ma dit qu'il ne pouvait rester davantage chez moi, parce qu'il 
devait arriver plus tôt à son rs) er ayant quelque chose de pressant 
à résoudre. Elle sentait que sa fillette lui cachait quelque chose et elle 
se demandait ce que cela pouvait bien être. J'ai demandé à Nelu ce 
qu'il voulait étudier et il m'a dit que les mathématiques le passion- 
naient, 


c) J'espérais que vous étiez venus à Bucarest pour plus de Jempa 
As-tu dit à Théodore que nous nous étions vus à la mer? Il m'a télé- 

honé pour me dire qu'il avait vu le film d'hier soir et qu il l'avait 

eaucoup aimé. Je vions d'apprendre que ta sœur était tombée malade, 
pourquoi ne m'avoir pas téléphoné? 11 sə rendait compte wil s'était 
trompé au sujet d'Antoine, mais il préférait garder pour lui ses Im- 
pressions, J'ai cru que ce chapitre était clos, on en discute encore; 
La jeune interprète m'a dit que, dernièrement, on lui avait plusieurs 
fois sollicité la collaboration. Comment pouvais-je savoir que le pro- 
blème avait été résolu, tu ne m'en as rien dit. 11 m'a confirmé qu'il 
avait réfléchi à ce que je lui avais dit et qu'il s'était décidé. 
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na fillette avait pris tes livres, tu savais 
bien que c'élail un aulre enfant qui te les avait pris. J'ai assuré Liana 
que tout s'était bien terminé, qu'au fond il ne s était passé rien de 
particulier. Ta sœur m'a dil yus vous aviez fêlé Georges lors de la 
parution de son premier livre. Je ne me suis pas encore expliqué pour- 
quoi Roxane a affirmé que les discussions avaient pris fin, quand je 
savais que seule la premiere étape était finie. Je savais que vous aviez 
donné de bonnes réponses. Lorsque tu me racontais comment tu avais 
passé tes années d'étudiant, je pensais que mot auss) Je les avais passées 
presque de la mème manière, Tu vas voir encore une fois ce film? 


Tu disais que tu l'avais vu. 


d) Pourquoi as-tu dit que 1 


c) Il avait prévu que tu remettrais ton depart, mais il pensait que 
le terme ne serait pas très éloigné, Lorsque jul fait cette proposition, 
je ne savais pas que c'était à Loi que la responsabilite reviendrait (que 
la responsabilité reviendrait à toi). Sorin m'a donné sa promesse solen- 
nelle qu'il ne s'opposerait, pas au mariage de notre fille avec le jeune 
homme qu’elle s’est choisi. Je ne suis imagine que tu ne serais pas 
d'accord avec nous, que tu protesterais. J'esperais que tu viendrais 
vite chez moi quand tu apprendrais cette nouvelle. Je ne pouvais pré- 
voir le moment où cette rencontre aurait lieu, J’ai compris que tu par- 
tirais et que tu ne reviendrais pas bientôt. Je me suis dit que tu com- 
prendrais sans trop d’explications. Pourquoi Mihnea est-il absent? 
— ll a prévenu qu'il ne pourrait pas venir. 


f) Jesperais que tu répondrais affirmativement à ma requele. J’ai 
eu raison lorsque je t'ai dit que Aurel n’accepterait pas les conditions 
de cette rencontre. J’ai entendu dire que cette pièce serait montée 
dans la prochaine saison. J’ai cru que je n'arriverais plus chez toi 
ce matin, par une telle tempete de neige. Elle espérait que Pierre lui 
offrirait de la reconduire en voiture. Tu m'avais dit qu’il te faudrait 
travailler tard, mais je savais que tu réussirais à venir chez moi. Je 
lui ai dit que je réfléchirais à sa proposition, mais que je lui donnerais 
ma réponse au bout de quelques jours. J’ai compris quelle serait lat- 
mosphère chez Lucie, c’est pourquoi je n’y suis pas venue. 


<) Quand Michel t’a-t-il dit qu’il était disposé à me voir? Jeanne 
t'a-t-elle dit que le professeur étail d'accord avec la date fixée pour 
examen? Croyais-tu que Philippe était chez lui? Ne savait-il pas qu'il 
devait prendre la parole? Quand as-tu appris que Virgile faisait partie 
de la commission? N'as-tu pas appris que Marcel déménageait? Pour- 
quoi as-tu dit que tu étais d'accord avec la proposition, pour déclarer 
ensuite que tu étais d'un autre avis? Avez-vous réfléchi aux tâches 
qui vous attendaient? Marianne L’a-t-elle demandé situ étais chez 
toi ce soir? Ne pouvais-tu pas deviner si Marcelle était d'accord avec 
ton projet d'excursion? Comment pouvais-je savoir que tu te pré- 
parais pour le départ, lorsque tu as tant de fois exprimé lopinion 
(tu as dit) que tu n'aimais pas les voyages, 


h) N’as-tu pas pu apprendre à temps que Michel était parti pour la 
mer? 'Pavait-il dil qu'il avait passé les examens? Sylvie L’a-t-elle 
informé de la manière dont l’examen de littérature française s'était 
déroulé? Comment as-lu su que j'avais acheté des meubles neufs? 
Marielle t’a-t-elle dit qu’elle s'était installée dans son nouvel apparte- 
ment? Jean vous a-t-il fait savoir que la séance avait été ajournée? 
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Rodica aurait-elle voulu savoir si lu avais lu ses poésies? Radu Va- 
t-il mis au courant de la discussion qu'il avait eue avec Bogdan? 
Avais-tu cru (pensé) que j'avais si vite fini Ja lecture? Ne savais-tu 
pas que nous avions décidé de faire cette excursion en Mer Noire? 


i) Ta sœur ne t'a-t-elle pas dit qu'elle passerait chez moi aujourd’hui? 
Michel vous a-t-il annoncé que la session d'examens se se pb 
d'une semaine? Ne savais-lu pas qu'on se reverrail à l’occasion de Pan- 
niversaire de notre collègue? Croyais-tu qu’une telle atittude de la 
part de Sorina allail nous décourager? Pourquoi sont-ils surpris? 
N'ont-ils pas décidé eux-mêmes que leur fille cadette étudierait la 
musique? Pourquoi sont-ils parlis sans penser à ce qui arriverait 
après? As-tu réussi à te rappeler ce qu'on discuterait demain lorsqu'on 
rencontrerait Georges? Avez-vous suffisamment réfléchi à ce que vous 
répondriez au professeur? N'avez-vous pas pensé qu'il vous faudrait 
prendre altitude devant ce problème? 


j) Il se rendit compte, en parlant, qu’il faisait fausse route. Je Pai 
remercié, mais il m'a répondu que c'était moi qui lui rendais service. 
Jai constate dernièrement que je supportais de moins en moins la 
fumée des cigarettes. J’ai demandé qui me cherchait et Pon m'a ré- 
pondu que Cétait un jeune homme qui s'appelait Paul. Elle s'était 
fiancée et il lui semblait que quelque chose d’extraordinaire se passait 
dans sa vie. Il mit quelques secondes à comprendre de quoi il s'agissait. 
Il avait le sentiment qu'on ne l’agréait pas dans cette maison, aussi 
décida-t-il de n’y plus revenir. 


k) Dans un problème si difficile à résoudre, je me suis dit que je devais 
patienter. Je n'ai pas voulu aller chez lui et je lui ai répondu que ce 
jour-là j'avais affaire en province. J'ai eu l'impression qu'il voulait 
me dire quelque chose mais qu’il n’était pas décidé. Il prétendait qu'il 
connaissait (Il prétendait connaître) le mieux la situation de cette 
famille. Je me suis rendu compte qu’il avait raison et je me suis tu. 
Il avait découvert que cette région était splendide. Elle chercha ce 
qu’elle pouvait faire afin d’aider sa collègue. Je tai répété plus d'une 
fois qu'on ne pouvait se présenter à examen avec la matière apprise 
à moitié. Pourquoi ne m'avoir pas dit que tu voulais partir? Il nous 
a avertis qu'il ne pouvait rester longtemps chez nous. Je lui ai expliqué 
qu'il valait mieux pour lui faire des études techniques. 


1) On Pavertit qu'il se trompait {qu’il avait tort) et qu’il lui fallait 
réfléchir davantage à cette question. Je leur ai dit qui j'étais et à 
quel point je pouvais les aider. Je me suis rendu compte qu’apprendre 
une langue étrangère n’était pas aussi simple que l'on pensait (pense). 
La conduite qu'Émile a eue hier soir était le signe qu'il s’améliorait 
et qu'il désirait regagner ses amis. Je m'enfongai dans la forèt sans 
he au sentier que je devais prendre et aux amis qui m’attendaient. 
m'a dit que je devais compléter mes études, après quoi je pouvais 
prétendre un emploi convenable, Tu mas dit que c'était cela qui te 
gênait. 
m) 1] se souvint qu’il n'avait pas salué les amis de l'hôte et se diri- 
gea vers eux. Il comprit, en la regardant, qu'il ne s'était pas trompe 
à son égard. J'ai entendu dire que tes amis avaient déménagé dans 
mon quartier, Michel ne t'a-t-il pas dit comment il s'était amusé chez 
Jeanne? Comment as-tu pu te conduire de la sorte? Ton père a ete 
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vs füchü onant co que tu avais fait. Jo ne voulais pas de- 
EN à E tres Ha les choses s'étaient passées; j'espé- 
p que Michel m'avait dit la vérilé. Je ne able ret al, Alec avale 
vu ce film; veux-tu me le raconter? — Je Lai í EN je a of 
mais tu as dù oublier. T m'a dit qu il avait, pris froid et que 


lui avait dit de garder le lil, 


i irait bientòt en vi ; je l'ai assurée 
zile m'a dit qu'elle partirait bientòt en vacances et je | 
fa s la remplacerals volontiers, Basile ma ot hr qi A 
petit tour et qu'il rentrerail vite, I s était magin? dr rs 
asseraient autrement, aussi était-il surpris. ai, P aare anana 
pour lui dire que je viendrais la voir au cours de ns $ Ms 5 
le sentiment que ma visite chez ces gens leur serail agron p- 44 à 
phona plus à Felicia: il décida d attendro ce qui ve nr . Te dou is n 
que je viendrais te parler? Je n'ai pas pris aau au S ilor A us 
sûr qu'il se raviscrait. Je suis venu là exprès, sachant que J 

contrer, m'a avoué mon collègue, 


o) J'ai senti, en parlant, que les regards étaient fixés sur moi. Qnand 
tu as sonné, je me suis demandé qui pouvail être, Tu m as écrit que Lu 
désirais avoir une explication avec moi: je suis à la disposition. Il com- 
prit de quoi il s’agissait et insista plus. Il découvrit, étonné, que tout 
le monde connaissait son histoire. Jean m'a dit que j'étais le seul à con- 


naître ce secret de famille. J'ai compris qu'entre Radu et moi il n'y. 


avait et il ne pouvait y avoir de liens d'amitié. Il sentit que c'était lui 
qui avait raison et il pensa qu’il valait mieux renoncer à la discussion. 
Je lui demandai d’où il venait à celte heure-là; il ma répondu qu'il 
passait ses loisirs chez son ami et que je pouvais lui téléphoner là. 


p) Vai entendu dire que Jeanne L’avait confié ce secret, est-ce vrai? 
Il regarda tout autour de lui, cherchant à s'assurer qu'il n’avait rien 
oublié. I ma demandé pourquoi j'étais parti si tot. Il n’était pas besoin 
de téléphoner à la famille de Marie pour vous entendre dire qu'elle était 
partie. J'ai bu le café qu’Anisoara m'avait préparé et je suis parti. I 
m'a avouë que mon air soucieux l'avait surpris lorsque j'étais entré dans 
sa chambre. Quand il eut vu Victor, îl s’aperçut qu'il avait oublié de 
transmettre le message que celui-ci lui avait confié. Il lui parla sans 
savoir ce qui s'était passé avant son arrivée. Il se souvint qu'il lui avait 
promis d'écrire (de lui avoir promis) et s'assit à son bureau. 


4) La Météo informa du temps qu'il ferait le lendemain. Il calcula com- 
bien de temps il lui faudrail pour arriver chez son ami el descendit d'au- 
tobus. Antoine n'aima pas la discussion à laquelle il assistait; il sentit 
qu'il allait se passer quelque chose de désagréable, I était d'accord pour 
venir nous rejoindre pour quelques jours, dès que son travail le lui per- 
mettrait, J'avais promis à mon fils que lorsqu'il ne mapporterait que 
des lo, je lui donnerais tout eu qu'il me demanderait. Il avait attendu le 
moment où il serait tout scul pour léléphoner à Marie. 

r) Michel a fini par se convaincre que Jean était un ami fidèle, I! re- 
garda sa Montre el vil qu'elle marquait 7 heures. Dès qu'il tul sorti 
dans la rue, il Jui sembla qu'il faisait froid et pressa lo pas. Elle suivit 
son regard, cherchant à deviner co qu'il pensait. Pourquoi ne m'as-tu 
pus dit qu'il te fallait ce livre? J'ai été surpris par l'attitude d'André: 
Ja er, au commencement, qu'il le faisait délibérément. 
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s) Tu aurais dû dire à les copains que c'élait pour eux que nous avions 
préparé ce spectacle. Jeanne m'a annoncé ce inatin que le voyage pro- 
jeté avait été ajourné. Je ne savais pas que vous aviez pris cette di- 
sion au sujet d'André, je pensais que vous aviez discuté seulement en 
principe. Vous ignorez les délails? Je m'excuse, je pensais que vous aviez 
été présent à la discussion, Après avoir noté co que Radu avait dit il 
prit aussi la parole, J'ai relenn que ce n'était pas de cela que tu avais 
voulu parler, As-lu dit à tes collègues que le départ du train avait été 
retardé à cause de la tempête de neige? Elle se demandait ce qui avail 
pu arriver à son amie pour ne lui avoir plus téléphoné (qui ne lui avait 
plus téléphoné) depuis une semaine, Ille sentil que PA a chose avail 
changé dans l'attitude du jeune homme. 


1) Olga nr'a écrit qu'elle ne viendrait pas celte semaine à Bucarest 

parce qu'il lui faudrait restor encore quelque dix jours à la montagne. 
11 l'avait prévenu qu'il no serait pas de retour avant 10 heures, Je ne 
savais pas qnand se termineruil la conférence, c'est pourquoi je Lai 
téléphoné pour te dire que je ne passerais plus chez toi. Rien dans la 
conduite de cet enfant ne permettait d'espérer qu’il changerait tant, Au 
moment de sortir, il me demanda quand je serais de retour. J'étais 
persuadé que je trouverais un moyen de résoudre le probleme. Le rédac- 
{eur m'a avoué que tu ferais mieux d’écrire autre chose que des poésies. 
Je lui ai dit que je lui rendrais ce service. Il pensa qu'il s'endormirait 
dès qu'il pourrait s'étendre commodement. 


n) Tu m'as dit que tu avais déjà vu ce film, cherchons-en un autre. 
J'étais sûr que tu étais passé chez Dinu ce matin el que vous aviez 
discuté ce dont je t'avais prié; j'ai eu l'impression que cette discussion 
avait déjà eu lieu. — Oui, je lui ai dit que j'avais apporté tes propositions, 
mais on n’a pas eu le temps de les discuter en détail. Tu voulais savoir si 
javais mis Théodore au courant des derniers événements? — Oui, et 
je voulais également savoir comment il avait réagi à tout cela. Il m'a 
expliqué patiemment pourquoi mes réponses avaient été faibles et ce 


que j'aurais du développer davantage. 


v) Il avait décidé que son frère partirait le lendemain soir. Elle savait 
que son amie allait -lui parler de son prochain mariage. Elle avait le 
pressentiment que l'opération de son fils allait se terminer bien. Son 
élat avait été grave; j'avais cru sur le premier moment qu'il n’en réchap- 

eruit point. J'étais partie sans avoir téléphoné à mon amie et j avais 
a certitude que je ne la trouverais plus. J’hésitais sur la décision que 
j'allais prendre dans cette question. J'ai entendu dire que Michel vien- 
drait à la montagne avec tous les copains. l regarda la colline et cal- 
cula qu'ils ne seraient pas là avanl une demi-heure. Ils convinrent que 
leur fils entrerait à un lycée technique. 


x) Le docteur avait dit à la famillo que le malade reviendrait à soi 
brusquement au moment où ils s’y attendraient le moins. Le jeune AE E 
comprit qu'il ne gagnerait rien par une conduite inconvenante e, 
qu'il vaudrait mieux qu'il fùt modeste. Elle jugea que. au conquis, d 
ourrait faire cette excursion, elle emmènerail aussi Sa sœur cac e! i 
l avait été convenu entre eux qu'il accepterait cet état de ponpes e 
qu'il ne ferait aucune tentative d'y changer quoi que co tat, T pt ta 
que lorsque son ami partirait, il l'accompagnerait. Nous SOMInEs omDes 


à Å ‘ i i * “noir 
d'accord que j’al tencdrais, tandis qu'ilirait parler à son ami, afin d'avoir 
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le résultat le même jour. Je no sa ‘ais pas ce que je lui dirais, ni ce qu'il 
me répondrail (ce que j'allais lui dire . . . ce qu il allait me répondre). 


+) Michel m'a dit qu'il vous rappellerait dès qu'il se cp mar LAS 
Alluma une cigarette en se disant qu il partirail quand A Sy inie. 
Marie a promis qu'elle m'écrirail dès qu'elle serait arzisiia a man agne, 
Vincent ne m'a parlé aujourd hui que des voyages qu'il ferait quan i 
aurait pris ses Vacances. Mon médecin 5 est manne que je pini dl 
conseils dès que je serais arrivé chez moi, Bile se deman cp que devien- 
drail son enfant quand ello serait partic, Je lui ai expliqué que je le 
remplacerais quand il aurait élé transféré. Co 

z) On ne pouvait pas encore prévoir comment lout pi polona yy 
quant à moi, j'étais sûr que la fin allail être bonne. Je ui e. er si 
elle pensait que tu serais d accord; elle m a répondu ue e pi tou- 
jours compté sur Loi et qu elle était persuadée que tu l'ai cr se sou- 
vint que ses amis étaient sortis en ville après le déjeuner et qu'ils ne ren- 
treraient pas avant la nuit. Je n'ai pas pensé, en le voyant, que le mo- 
ment approchait où il devrait apprendre la vérité sur son ami. I m'a 
assuré que la blessure m'était pas grave el que nous pourrions partir 
comme prévu, À ce moment-là j'ai eu la conviction qu on m écouterait 
et approuverait. L'air de la salle était si difficile à respirer à cause de la 
fumée des cigarettes que j'ai cru que j'allais m'évanouir. La jeune femme 
se promil que, retour des vacances, elle persuaderait son cousin, de s'in- 
scrire pour cette croisière. Alexandre m'a raconté ce qu il avail vu au 
cours de sa longue tournée. 11 savait qu'il était inutile d'insister, car il 
ne recevrail que la même réponse, J'étais tourmenté par l'idée que je 
n'aurais pas le temps de terminer mon exposé. Il m'a dit qu'il savait 
que ce qu'il me demandait serait difficile à résoudre. Il savait que les 
vacances seraient courtes et qu'il fallait les mettre à profit. Pour le 
comprendre, il s'imagina qu'il était à sa place (èlre à sa place). 


LE NOM 


3. Afghanes, Allemandes, Argentines, Brésiliennes, Bulgares, Canadien- 
nes, Chinoises, Congolaises, Cubaines, Danoises, Espagnoles Françui- 
ses, Grecques, Hongroises, Israéliennes, Luxembourgeoises Mexicaines 
Monégasques, Norvégiennes, Péruviennes, Portugaises Suédoises, Tur- 
ques, Vénézuéliennes, Vietnamiennes. | | 


, PEN Pra Re. à 
Mn peer Norinanăa, Gascons, Cévénols, Provençaux, Artésiens, 
Manceau “Sal” i amands, Picards, Tourangeaux, Lorrains, Ardennais, 
“anceaux, baintongeais, Béarnais, Langucdociens. 


10. Liasse. Groupes. Fourmilitre. Ensemble. Foule. Cohue, 


11. i $ : „| di pe q 

e Be aaa poet i aula, Hors-d'œuvre, Chemins de fer, Arri- 
x nd °C ' . PN - + + * À PEI e + 

Essuie-mains, ates-baudes, Courts-cireuits, Gratte-ciel 


b) Couvre-lit, Sous.s NE re , 
Plad pei ous-sol, Chefs-livux, Porte-avions. Gardes-chasse(s), 


13. a) Un ord i 
i re parfait règne dans Pee 
l e d i . 0 ‘ 
le recueil de poésies de lan c NY 
naître la vérité dans ve 


pe e de ma fillette. J'ai acheté 
collègue, il est intéressant, Je voudrais con- 
probleme. J'aimais admirer le paysage de ce 


161 


Scanned with OKEN Scanner 


eut 


i] . , A 4 [ $ $ ` 
port: d'un còté la mer, le phare qui brillait sur la digue et quelques ré- 
verbères. Lorsque j'ai respiré cette rose, il en est tombé un pétale. Une 
nouvelle recrue était venue au régiment. 


b) As-tu vu le film „La dernière cartouche“? Ileana s’est fait faire une 
robe en velours vert. L'épithèle employée dans cette phrase n'est pas 
très réussie, choisis-en une aulre. Qu'est-ce que Victor a apporté de la 
pèche? — Une carpe et un brochet. La gorge me fait mal, je crois avoir 
pris mal. André finira par se rendre compte de son devoir, j'en garde cet 
espoir, Il y avail encore quelques minutes jusqu’au départ du train. 


e) Cet atelier a la vitre peinte en bleu. Regarde cette affiche: comme 
elle est bolle! Ta permanente est très réussie, jen voudrais une pareille. 
Irène a un poudrier neuf, elle va te le montrer à toi aussi. Jai choisi 
pour mes chaises de la peluche bleue, Quelle fleur est-ce, avec de si 
grands pétales violets? Rodica s’est acheté une petite automobile blan- 
che. Ces biscuits sont enveloppés dans de la céllophane bleue. La cloche 
sonna, qui mit fin à la récréation. 


d) Je Vai décrit les traits marquants du caractère de Mélanie. Rodica 
porte des lunettes fumées, sa vue baisse. Ces tissus réalisés dans votre 
école sont de vrais chefs-d’œuvre. Quelles belles arabesques sur le 
frontispice de ce bâtiment! Tu as marché sous la pluie et maintenant 
tes vêtements sont mouillés. J’ai dans mon projet de vacances de beaux 
voyages à travers le pays. Matei accomplit tous les désirs de sa femme. 
L'étude minutieuse de ces petits insectes passionne mon fils. Les trac- 


teurs ont creusé des sillons profonds en vue des ensemencements. 


e) Les scaphandres étaient disposés à prendre tous les risques de cette 
expédition. Les meubles de Marie, en bois jaune, étaient tous très vieux. 
Cette phrase peut avoir de nombreux sens. J’ai beaucoup aimé ce jeune 
comédien: diction soignée, beaux gestes. Quels coups durs pour cette 
mère! Les soldats ont exécuté tous les ordres reçus. Les phénomènes 
étudiés aujourd’hui à la physique sont fort intéressants. Es-tu au cou- 
rant des derniers événements sportifs? C’est une décision qui concerne 
tous les domaines d’activité. Le prof nous a lu aujourd’hui de très beaux 
fragments littéraires. 


Accord de gens 


4. a) F.F.F, £F.F, m.F, f. 

b) M, f, m, m.M, m, m.M, f, m.M, f. 

c) M, f, E, m, m.M, m.M, m.F, m, m.M, m. 

d) F, f, m.M, m.M, m, m.F, m.F.M, m.M, m. 

e) M, m.M.M.M.M. 

2, Étonnantes gens, tes amis: instruits, agréables, sérieux. Quelles 
wens absurdes! comment peuvent-ils prétendre une chose pareille? l'on 
attitude indispose certaines gens, tu ne ten rends pas compte? Elle 
n'aimait pas ces braves gens parce qu'ils ne lui ressemblaient pas. Les 
discussions que nous avons eues avec ces excellentes gens ont été fruc- 
tueuses. De telles gens sont dignes d’être loués, Que diraient toutes ces 
vieilles gens s'ils L’entendaient parler? Querelleuses gens, tes Voisins: 
que ne s'occupent-ils de ce qui les regarde? 
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4. Noms précédés d'adjoctifs possessifs. Locution. ne Apte 
Nom id d'un adjectif démonstratif et nom Des é € a BA acii 
possessif. Proverbe. Nom précédé d'un Ee poeti LA resse, 
Proverbe. Expression. Énumération. Nom précédé d'un adjectif posses- 


sif. Profession. 


L'Adjectit qualificatil 


i rot s, flottantes, éclairée, 
rétus, tapissées, blanche, couvertes, semées, | À 
AR NO ae nue, froide, lourdes, cloulées, Longue, basse, 
votée, poussiéreux, démantelée, fastuouse, ruincuse, 


i $s, couveris, vert pâlc, raides, somptueux. Demi, 
3. a) Exiguës, rassemblés, co Ă des, son Q 
te cre blanches, fraîche, Bleu do ciel, Vrais. Épaisse, onctueuse, 
jaune citron. Bleu clair, bleu sombre, 


b) Plein. Grands ouverts. Ploin. Vivants, solides, tannés. Fatignée. 
Nouvel, égale. Plein. Plein. 


&. Cents. Cent. Cents. Cent. Cents. Cent. Cents, 


6. a) Grand jeune homme mince. Petit vieux chauve. Immense armoire 
noire. Petite écriture hardie. Longues mains maigres. Grandes dalles 
luisantes, hauts murs nus. Vicilles rues silencieuses. Belle chevelure 
rousse. Grand châle blanc. Belle voix lente et grave. Étroites rues pous- 
siéreuses. 


7. a) Laurent et deux autres camarades attendaient sur le quai de 
la gare. La distance qu'ils avaient à parcourir était de deux à trois cents 
pas. La thèse de doctorat d'Emilie a six cents pages, Ma fille a quinze 
ans et demi. Sur la table de la caissière il y avait une trentaine de mille 
lei en billets el en petite monnaie. Nous avons traversé en voiture un 
hameau qui ne compte que quatre cents habitants. Je n'ai assisté, à 
l'Opéra, qu'aux deux premiers actes, poa que j'étais fatigué. Il se 
remémora lout ce qu'il avait écrit les dix dernières années. Deux ceñts 
ans plus tôt, de tels progrès techniques auraient paru inconcevables, 


b) Les deux cents premiers mètres d'ascension je wai pas senti la fati- 
gue. ll regardait de temps à autre les trois autres collègues qui chemina- 
ient à câte de lui. Ces deux derniers mois jo ne Vai plus vu à la biblio- 
thèque. Vous étes seuls? — Non, quinze autres collègues sont venus 
aussi. L'économie de l'usine dans cette période s'élève à un million deux 
cent mille lei. Six cents nouveaux méliers avaient été apportés dans la 
fabrique. Combien d'élèves sont présents ici? — Huit cents peut-être. 
La pluie m'a surpris à deux cents pas de la maison. La vieille daia par- 
lait aux deux seules occupantes du compartiment, Plus une prise ne 


marche dans ma chambre, ni dans les trois autres. Tu as maigri au cours 
de ces Lrois dernières années, pourquoi? 


e) La pelite fille avait des larmes plein les yeux, J'ai vu Radu sur le 
boulevard, Avec sa fans canno noueuse qu'il porte sous le bras sans 
re de servir, Îl uvail aimé Amélie avec une assion sans ‘égale, 
+5 scaphandres étaient descendus au fond du i ra Persique. Cette 
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perspective lui déplaisait plus que toute autre. Ces gateaux ont Pair 
très réussis. Les enfants regardaient le spectacle les yeux grands ouverts. 


d) Les deux amis ont bu deux bouteilles et demie de bière. Je t'ai tout 
dit; je wai plus grand-chose a y ajouter. Au bout d’une demi-heure de 
marche, je commençal à ctre fatigué. Elle sortit de la cuisine, de la 
graisse plein les mains. J’ai attendu quelques instants tête nue sous la 
pluie. Au bout de la grand-rue il y avait une belle fontaine dont les 
villageois élaient fiers. Il gravit la dernière marche du vieil escalier en 
chêne et s'arrêta. 


Les Possessifs 


4. a) Leur voiture est tout à fait semblable à la vôtre. Une intelli- 
gence comme la sienne ne saurait se tromper facilement. J'ai été déçue 
par votre conduite, celle d'Elvire et la tienne. À part la mienne, il wy 
avait pas d'autre table occupée dans le restaurant. Marie mène une vie 
intellectuelle plus intense que la nôtre. L'appartement de ma collègue 
est plus spacieux que le vôtre. Nos méthodes d'education valent les 
leurs. C’est le goût d’Irène, qui n’est pas toujours le mien. J’ai vu beau- 
coup de meubles semblables aux tiens. 


b) Le jeune homme s'installa à une table voisine de la nôtre. Il se sen- 
tait à l’aise, pour l’instant, dans cette maison qui n’était pas à lui. Tu 
as employé une autre méthode que la mienne, aussi le résultat du pro- 
blème est-il différent du mien. Notre entente est garantie par ta parole 
et la mienne. Je n’avais pas vidé mon verre, Michel non plus n’avait 
pas touché au sien. Je ne pouvais comparer à la sienne une expérience 
aussi jeune que la mienne. C’est un homme dont la manière de penser 
répond à la tienne. J'installerai ma chaise auprès de la tienne et nous 
resterons causer. 


e) Finis la lettre et j'ajouterai ma signature à la tienne. Ne vous en 
mêlez pas, c'est notre affaire, pas la vôtre. J'avais mon éventail à la 
main, et ma fille le sien. Vous ne pouvez pas vous entendre, cela ne 
m'étonne pas: ta façon de parler est si différente de la leur. Entre ta 
figure et la sienne je trouve des ressemblances étonnantes. Ce point de 
vue raisonnable est au fond le nôtre à tous. As-tu lu les romans de Pierre? 
peu de livres ont été si sévèrement critiqués comme les siens. Je lui ai 
offert une cigarette, mais il m'a dit „non, merci, j'ai les miennes”. 


d) Pourquoi prétendre à Radu de résoudre tes problèmes ou les miens, 
lorsqu'il a déjà les siens et, de plus, il a à étudier à l’histoire. Vous êtes 
tous accourus à mon appel, tout comme j'aurais fait au vôtre, Monique 
n’est pas venue toute seule à la réunion, mais avec les siens. Une attitude 
comme Ja vôtre peut être donnée en exemple. J enverral mes enfants 
chez mes amis, ils joueront avec les leurs. Maintenant que vous sav 2 
toute ma vie, vous me raconterez la vôtre, n’est-ce pas? Ces fenêtres-là 
sont celles de la chambre de ma mère et de la mienne. Nous avons tue 
dit notre opinion, mais la leur était plus originale que la mienne et la 
tienne. Je ne connais pas son nom, mais il ne m a pas demandé le mien 
non plus. 


e) J'étais fatigué; Émile marchait d’un pas plus an eue de niet 
se sont installés à des places qui n'étaient pas les leurs mais les noires. 
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Tandis que tu dormais dans ta chambre, Michel sommeillait dans la 
sienne, Nos appartements étaient loin Pun de l'autre; du leur, mes amis 
voyaient la mer, Beaucoup de chambres donnent sur ce couloir; laquelle 
est la mienne? Je m'imagine bien, d'après mes propres sentiments, 
quels peuvent être les leurs. La famille d'Bugénie est-elle apparentés à 
la tienne? Elle quitta ma chambre el revint ans la sienne. Grois à l'ex- 
périence; pas à la sienne, ni à la mienne: à la lienne. Les décors de ce 
spectacle sont exécutés dans un style proche du vôtre. De mème qu'ils 
se sont trompés dans ton cas, ils peuvent se tromper aussi dans le sien. 


1) Ce sont vos idées, pas les miennes. Tes appointements sont égaux 
aux siens. Leurs enfants étaient bruyants autant que les nôtres. Faut-il 
que je vous apporte des verres? — Pas la peine, chacun a le sien. Sa 
franchise encourageait la mienne, Il avait une vie différente de la vôtre, 
Cette jeune fille a des préoccupations semblables aux tiennes. Avec 
une nature comme la tienne, il west pas élonnant que tu aies tant d'amis. 
Est-ce de ma faute? — Non, c'est de la sienne. J'ai connu bien des situa- 
tions comme la vôtre, Ne va pas t'imaginer, me dit Irène, que je juge 
ta conduite pour excuser la mienne. 


g) Tu as tes soucis, tout comme j'ai les miens. Il nous répondit avec des 
arguments différents des nôtres. Une nature plus ferme que la sienne 
se fût remise du coup qu’elle avait reçu. Nous réussirons ; notre volonté 
est plus puissante que la leur, Vous faites venir le médecin dès qu'un 
des vôtres est malade, Est-ce votre poupée? Je lai trouvée dans la 
rue. — Non, ce n’est pas la nôtre. Antoine n’est pas dans sa chambre, 
serait-il dans la tienne? J'ai installé mes amis dans une chambre voisine 
de la nôtre. Je n'ai pas besoin de l'approbation de ces personnes; la 
vôtre me suffit. Ce n'est pas mon opinion, mais la leur. Le professeur a 
prononcé plusieurs noms; j'ai entendu aussi le tien, Il parlait bas; il 
faut une oreille comme la mienne pour l'entendre. Je ne saurais ima- 
giner de vie plus belle que la sienne. 


Les Démonstratifs 


5. a) La voix de Jeanne se mélail à celles de ses camarades. À tous les 
arguments que je vous ai déjà présentés, vous ajouterez encore celui-ci. 
ll mit sa voiture dans le garage, à côté de celle de son voisin. Je vais en- 
treprendre cette recherche, malgré toutes les difficultés que ceci com- 

orte. De tous ceux qu’elle connaissait, c'était avec moi que Marie vou- 
ait se lier d'amitié, Cet effort est en effet grand pour toi, mais tous ceux 
qui te connaissent savent que tu vas Le débrouiller, L'attitude des cama- 
rades ne doit pas l'étonner; vu la manière dont tu t'es conduit, il fallait 
savoir ce à quoi tu pouvais t'attendre de leur part (tu devais savoir ce 
qui Lattendait de leur part), 


he ta est intéressant, rien à dire, mais ce n'est pas pour cela 
‘l est rencontré aujourd hui. 1] demanda à Michel s'il connaissait 
e problème; celui-ci répondit qu'il ne s’en était pas particulièrement 
Se he Mala que cela ne pouvait l'empêcher de s'en occuper à l'avenir. 
| e que Re me pré de police voulait apprendre, ce n'était pas seulement 
e nom du malfaiteur, mais aussi celui de son complice, Je vais te dire 
galii chose, mais ceci doil rester entre nous. Radu ne sait plus rien 


& son cama ‘université: i : : è 
un nn d'université; celui-là était parti pour la Moldavie, sur 
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c) Celui d’entre vous qui va résoudre ce problème recevra un prix. Ce 
que je vous ai dit jusqu’à présent n’est qu’une petite partie de ce que 
j'ai encore à dire. Ma manière de travailler est différente de celle de mon 
amie: celle-ci travaille sans interruption pendant toute une matinée. 
Ceux-ci sont mes camarades et je me réjouis que tu puisses les connaître. 
Ton travail est bon, mais celui de Michèle est incomplet. Celui-ci est 
ton manteau, Rodica? Je ne le connaissais pas. Veux-tu me dire, à 
moi aussi, ce que tu as dit à Paul hier soir? — Ce que je lui ai confié ne 
saurait intéresser personne d'aulre, 


Les mots indéfinis 


5. Quelque. Quelles que. Quelque. Quels que. Quelque. Quelque, 
Quels que. Quelque. Quel qu’. 


6. a) Tout. Toute. Toute. Tout, toute. Tout. Tout. Toute. Tout. Toute. 
Toute. Toute. Toute. Tous. 


9 a) On ne peut demander à André de rédiger cet exposé, il a autre 
Chose à préparer; il faut trouver quelqu'un d’autre. Quelle sorte d'expli- 
cation nous as-tu donnée? Personne n’a rien compris. Tous ces traités 
ont été conclus Pun après l’autre au cours de cette semaine. Oui, c’est 
bien ainsi que les choses se sont passées, confirma quelqu'un qui avait 
été témoin de cette histoire. Pourquoi m’attendez-vous? Avez-vous 
quelque chose à me demander? Il finit par accepter ma proposition, 
puisqu'on ne lui offrait rien d’autre. Ils vont développer ce thème d’après 
la fantaisie de chacun d’eux. Antoine raconte ces histoires à quiconque 
veut l’écouter. 


b) Mon petit garçon est déjà mùr, il peut comprendre n’importe quoi. 
Cette ville se trouve à quelque deux cents kilomètres de la Capitale. 
Marie m'aime plus que toutes mes autres amies. Il y a quelqu'un à la 
porte, va lui ouvrir. Je n’ai pas d'argument, tu vas te convaincre tout 
seul de ce que je te dis. (Je n'ai aucun argument). Telle question, telle 
réponse. Michel a les mêmes mérites qu'Andr6, nous donnerons donc à 
tous les deux les mêmes récompenses. N'importe lequel de mes collègues 
vous répondra de la même façon. Certains d’entre vous ignorent que la 
séance a été ajournée. Ç’a été une séance intéressante, plusieurs cama- 
rades ont pris la parole; quelques-uns d’entre eux ont fait des proposi- 
tions qui ont été retenues. 


Les Pronoms personnels 


4. a) Me le. La lui, Les leur, Les lui. Le lui. La lui. Le lui. Les lui. 


7. a) Tu as très bien fait, je te le répète. Cette réponse impertinente, je 
vous prie de me la pardonner, Vu qu’il vous a il y a longtemps adressé 
cette prière (requête), il faut la lui satisfaire (vous devez). Cela m'étonne 
que tu ne le lui aies pas encore dit. C'était son portrait, tel que je me 
J'étais imaginé, J'aurais voulu qu'il me donnât (donne) cet album-lă, 
mais je n'osais le lui demander. J'ai déjà écrit quelques pages de mon 
nouveau roman. — Veux-tu me les lire? — Je te les lirai, mais tu me 
diras, après, franchement, ce que tu en penses? Ce traite d'histoire, 
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c'est toi qui le lui as pris? Rends-le-lui. — Ge west pas moi qui le lui ai 
pris, je te le jure. N'oublie pas de lui transmettre mes recommandations. 
— Je les lui transmettrai. Promets-moi de ne plus revoir cette personne, 
— Je tele promets. Je ne dirai pas mon opinion. — Mais personne ne te 


la demande. 


b) 11 n’était pas coupable de ce changement, bien que je le lui aie sou- 
vent reproché. Regarde ces fleurs: ce sont eux qui nous les ont offertes 
avec tant de gentillessel Ces lettres contiennent tou t son roman d'amour; 
c'est pourquoi elle ne peut pas to les montrer. Ayant remarqué sa bague, 
il demanda de la lui montrer; elle la lui montra. Pouvez-vous me laisser 
ces livres? j'en aurais besoin; mon f ils vous les apportera. Ses vrais senti- 
ments, mon fils me les confie toujours. J'ai perdu mon mouchoir; si tu 
le trouves, apporte-le-moi. Si je finis d'écrire ce récit, je maurai 
peut-être pas le courage de vous le montrer. Ces questions ne me re- 
gardent pas, et je le lui ai dit. 


c} Je ne trouve pas qu'Émile soit doué pour la poésie. — Dis-le-lui. 
Je le lui ai dit. Ces livres, je ne te les rendrai pas aujourd’hui, comme 
je te Pai promis, j'en ai encore besoin; quand je les aurai terminés, je te 
les rapporterai avec mes remerciements. Ils mont prié de leur prêter 
le cours et je le leur ai prêté. C’était le secret de Georges et je regrette 
de te l'avoir dit. Ce conseil, c’est lui qui te l’a donné? — Oui, c’est lui 
qui me l’a donné, mais je ne le lui avais pas demandé. Cette valise, ce 
sont eux qui me Pont confiée. Elle ne voulait pas prendre cette décision 
et je ne voulais pas la lui imposer. Prends ces revues et garde-les jus- 
qu'à lundi; tu me les enverras par ta collègue. Elle considérait ceci un 
luxe qu’elle ne pouvait se permettre. 


d) Ils avaient demandé à André ces renseignements et il les leur avait 
fournis assez vite. Les sentiments que Radu avait pour Michèle, ii ne 
se décidait pas à les lui déclarer. Ces instants-là, je voulais les retrouver 
tels que je me les rappelais. Cette explication, c’est elle qui la lui pro- 
posait, mais il la considérait inutile. Alin avait pris la décision de ne plus 
la revoir, sans le lui dire encore. J’ai dans ma bibliothèque un volume 
de G., je vous le chercherai aujourd’hui même. La faiblesse dont j'ai 
fait preuve, je ne me la pardonnerai jamais. Ce secret, elle le lui avait ra- 
conte avec force détails. Il avait besoin d’un répit de quatre mois et me 
demanda de les lui accorder en entier. Puisqu’il désirait lire ce livre, 
je le lui ai offert. L’ami de Roxane lui prêtait des livres, les lui expliquait 
ne mu laissait quelque temps. Ayant fini de lire la lettre, elle la lui 


e) Pai procuré les billets pour le spectacle de samedi soir; je te les donne 
as rent Prends aussi les billets pour tes voisins d'appartement, 
Pea i at a ma part. Regardez ces photos, je les ai prises 
rka ia ) stai a aisse quelques Jours, après quoi je vous les repren- 
pleda ded de | da promises aussi à Jeanne et je voudrais les lui 
la semaine f e y gae Son nouvel appartement, elle me l'a montré 
aussi. J’ai admiri a eke me disait qu’elle voulait te le montrer à toi 
qui Pt a Atel mr ses meubles, ils sont tout neufs; c'est son mari 
Spre prea és, Ja nouvelle attitude que Michel a adoptée, c'est 

q ul ai Suggérée, Puisque vous ne pouvez pas aller au spectacle 


et que vous avez une b 
În , onne place Z- VOUS a céder Ni 
la cède volontiers. place, voulez-vous me la céder? — Je vous 
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f) Si tu as une raison de me refuser, dis-la-moi. Il me demande une 
chose trop difficile, je la lui refuserai. — Rofuse-la-lui. J'ai oublié de 
arler à Radu de Palbum, rappelle-moi ce soir de le lui demander. Con- 
naît-il cette nouvelle? — Je la lui ai annoncée il y a une heure. J'ai un 
secret que je wai pas dit à ma mère. — Avoue-le-lui. Voici les maté- 
riaux: qu'est-ce que je dois en faire? — Apportoz-les-moi. C’est trop 
exagéré, ce que lu me dis là, rien ne peut me le faire croire. Michel ne 
peut venir ce solr etil ma chargé de te le dire. Le jeune romancier avait 
une certaine superficialité et les critiques la lui reprochaient. 
g) Je me suis acheté une jolie cravate. — Montre-la-moi. J'ai appris 
des choses qui peuvent intéresser Georges. — Dis-les-lui. Voici les livres 
que j'ai achetés pour André. — Donne-les-lui. Jean ma dit de lui re- 
mettre les albums de Georges. — Remets-les-lui. Jonel, jé veux t'ap- 
rendre de beaux vers. — Apprends-les-moi. Seras-tu sage à Pécole? 
romets-le-moi. dai apporté des revues à tes frères, mais ils ne sont 
pas là, qu'est-ce que je dois en faire? — Laisse-les-leur. J’ai de bonnes 
nouvelles de Mircea. — Dis-les-moi vite. Je voudrais me promener 
aujourd'hui, Maman, permets-le-moi. La réponse est venue à la re- 


quête de Radu, et il est parti. — Écris-la-lui. 

eux-tu? — Donne-les-moi. La belle histoire! 
la connais-tu? — Non, raconte-la-moi. Le livre que tu m'as prêté n’est 
pas ce qu’il me faut pour mon travail. — Cela ne fait rien, rends-le-moi, 
je t'en donnerai un autre. Je suis en possession de la revue que tu m'as 
demandée. — Envoie-la-moi, tu seras gentil. Si tu n’as pas besoin de 
ton stylo, prete-le-moi pour quelques instants je ten prie. Michel m'a 
fait une impression désagréable. — Dis-la-lui. Voici le sel, passe-le-moi, 
tu seras gentil. Cherche le flacon sur la table de nuit et apporte-le-moi. 
Paul est malade, de sorte que j'ai vu le film toute seule. — Résume-le- 
lui. Je suggérerais à Pierre une idée pour son concours. — Suggère-la- 
lui. LÉ, 

i) C’est la seule chose que je te demande, ne me la refuse pas. Le livre 
que je tai prêté, ne me le rends pas pour Pinstant, je n’en ai pas besoin. 
Je connais tes collègues, ne me les présente pas, il n’est pas besoin. Le 
télégramme adressé à Marie n’est pas réjouissant, ne le lui remets pas 
aujourd’hui. Voici le livre que tes amis attendent; fais-leur une surprise 
et ne le leur donne pas avant ce soir. Je te dis ces choses strictement pour 
toi, il ne faut pas que Victor les connaisse, ne les lui dis pas. Paul, que 
fais-tu de la balle de Michel, ne la lui prends pas. Puisque Pierre ne 
mérite plus ta confiance, ne la lui accorde plus. C’est la première faute 
que fait ton fils, ne la lui reproche pas si sévèrement. Si tu connais ce 
roman, ne me le raconte pas, je veux le lire. Puisqu’ils tont dit qu’ils 


h) Voici les poupées; les v 


n'avaient pas besoin de cet album, ne le leur prete pas. 


į) Jai essayé de lui faire comprendre que son exemple n’était pas bien 
choisi. Si Georges veut se réconcilier avec toi, laisse-lui faire le premier 
pas. J'ai montré à mes élèves la beauté de ce texte et j'ai essayé de la 
leur faire sentir. Il aimait cette composition à ce point qu’il se la faisait 
jouer deux fois le jour. Cette histoire désagréable, sa joie la lui fit oublier 
aussitôt. Qu'est-ce qui lui fait croire que je ne veux pas aller avec lui en 
excursion? Jean a eu tort de ne m'avoir pas parlé de cela, il aurait dă me 
Je faire remarquer. 

art de son collègue; épar- 


k) André a déjà eu un désagrémen t de la p 
D 
nt parlé à Eugê- 


gnons-lui ce dernier. Bien que le vieillard eût longueme 
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nie de son fils, il ne parvenail pas à le lui faire aimer, Ce qu’elle voulait 
dire à Georges, elle le lui faisait comprendre autrement que par les mots. 
Je lui ai fait promettre de ne rapporter à personne ce qui s était passé 
entre nous. Il a un malaise? faites-lui inspirer un peu d éther. Après 
m'avoir exposé ses arguments, j'ai vu qu il tenait beaucoup à me les 
faire accepter. La nouvelle était troublante, elle lui avait fait perdre 
la tele. 

I) Tu m'as dit que mon idée était bonne, et maintenant me Ventendre 
reprocher! Pavais du mal à croire cette nouvelle; je me la suis fait ré- 
péter. Michel était inconséquent et son ami le Jui fit remarquer. ÎI 
viendra à notre réunion, je le lui ai entendu dire. Si tu as besoin de ces 
livres, fais-le-moi savoir, Marianne amoureuse A Qu'est-ce qui vous le 
fait croire? Cette ascension est dangereuse, Michel ne s’en rend pas 
compte; je tâcherai de le lui faire comprendre. J’ai expliqué Proust à 
ma fille et je le lui ai fait aimer. Eugenie ne s’est pas décidée à faire 
cette démarche? hier soir tout me le faisait croire. Pourquoi dis-tu cela, 
qu'est-ce qui te le fait dire? 


Les Pronoms relatifs 


3. a) J’aimais regarder ces ruines dont j’observais la dégradation d’an- 
née en année. Cétait un médecin que je voulais consulter et dont j'avais 
réussi à découvrir Padresse. Vous allez assister à une série de mani- 
festations dont notre ville est l’hôte. Il entendit rire Liana dont il 
n'avait plus depuis longtemps entendu le rire. Michel, qui est 
d'habitude un homme résolu, a cette fois-ci une hésitation dont 
j'ignore l’objet. Je suis allé à ce concert, dont j'avais connu peu 
avant le chef d’orchestre. Il pensait à la jeune fille dont il avait 
la photo sur son bureau. C'était une époque de sa vie dont elle avait 
presque perdu le souvenir. Paul est un bon étudiant, dont j'ai re- 
marqué depuis longtemps la préparation. 


b) Michel alla s'asseoir près de sa femme à la grande table autour de 
laquelle tout le monde prenait place. Aujourd’hui je n’ai pas fait d’as- 
censions; je suis descendu dans une petite vallée au bas de laquelle 
coulait un mince filet d’eau. Tu as encore acheté une poupée? — Oui 
ma fillette a des arguments auxquels rien ne résiste. Mes enfants inven- 
tent des Jeux auxquels ils s'amusent énormément. Il passa près des 
arbres à Pombre desquels il s'était reposé tant de fois. Michel m’a dit 
des choses auxquelles j'ai longuement réfléchi ce soir-là. On voyait, de 
la route, les collines au sommet desquelles les maisons étaient éparpil- 
les, Je visiterai encore une fois l'exposition de tableaux auxquels je 
nai pas assez prêté d'attention la première fois. 


à) T Vi k 
Aa mea pare une réponse dont je cherche à comprendre l’explica- 
pas les feel ops Il cute foaie avec ses voisins dont il n'admettait 
les pagos. Il pieri da: il dont il se mit à tourner nerveusement 
minutieusement l’affi be carea pour le spectacle dont il avait étudié 
pas parvenue à Pahia vrini as se séparait de l’homme dont elle n’était 
sophe, dont il ave: ns re 6 caractere, Il abandonna l'étude de ce philo- 
i avait vainement essayé de pénétrer la pensée, 
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d) C’est un sujet dont elle aime parler, H connaissait bien son ami dont 
il montrait sincèrement les faiblesses. L'enfant se réjouit du nouveau 
jouet reçu dont il mit immédiatement en marche le mécanisme. C'était 
Antoine, dont je ne reconnaissais plus la voix après tant d'années. Il 
monta à sa chambre dont il ferma doucement la porte. Jai acheté ce 
nouveau produit dont on nous a recommandé chaleureusement les 
valeurs nutritives. C’est une pièce nouvelle que j'ai vue avant-hier et 
dont j'ai oublié le litre. Tu fais des démarches dont je ne vois pas la 
nécessité, Elle éprouvait un sentiment de joie dont elle avait du mal à 
dissimuler lPintensilé. 

e) Je te présenterai aujourd’hui des amis dont j’ai fait la connaissance 
à Ja mer. La lettre contenait des mots dont la jeune fille ne parvenait 
pas à saisir le sens. Il parlait de livres dont il n’avait jamais eu la curio- 
sité de vérifier le contenu exact. Tu m’exposes des arguments dont je 
ne mets pas en doute le bien-fondé, Otilia avait une figure à part dont 
ce jeune peintre avait réussi à exprimer la beauté. Le vieux composi- 
teur était entouré d’une estime dont il aimait recevoir les preuves. J’ai 
connu personnellement ce philosophe dont j'ai reconnu linfluence dans 


les écrits de mon ami. 


f) Ma fille me parle souvent de son professeur de physique dont elle 
admire sans réserves les connaissances. Il offrit le chocolat à sa fillette 
dont il caressa la joue. Il se proposait de mener à bien la mission dont 
il était chargé. La jeune femme était habillée avec un goût dont elle 
était seule à connaître le secret. J’ai lu un livre étrange dont je ne 
saurais te raconter le sujet. Ses veux se tournèrent vers la jeune fille 
dont il avait à peine remarqué la présence. Il n'aimait pas Michel dont 
il condamnait à tort la conduite. Le garçon avait reci des jouets dont 
il commençait déjà à démonter les ressorts. 


g) Il a rencontré tous ceux avec lesquels il avait collaboré. Ma fillette 
a connu à l’école de nouvelles camarades auxquelles elle a fini par 
s’habituer. Il était conscient des responsabilités auxquelles il avait à 
faire face. Elle n’était pas allée à cette réunion à laquelle elle avait été 
invitée au dernier moment. Il se rappelait avec plaisir les événements 
à la suite desquels il avait connu sa femme. C'était un bruit auquel 
elle était habituée, Il s'était réveillé à une heure à laquelle les autres 
dormaient profondément. Le petit garçon adorait son père auquel 
il ressemblait tant. L'étude à laquelle il avait collaboré avait paru dans 
une revue d’art. La manière pédante dont s'exprime ce jeune homme 
finira par le rendre ridicule aux yeux de ceux auxquels il veut plaire 


h) Les difficulté devant lesquelles il se trouvait ne Pont pas desarmt. 
Le jeune homme en faveur duquel tu parlais était mon cousin: Radu 
est un homme en compagnie duquel Jeanne se plaît. On pouvait voir, 
dans Ja forèt, un feu autour duquel plusieurs chasseurs s$ étaient ras- 
semblés, C'étaient des scènes auxquelles elle avait souvent assisté. 
Ce jeune homme entreprend de longs efforts au bout desquels il esl 
certain qu’il va connaitre des satisfactions. C’est un rôle difficile, 
mais auquel cet acteur doué peut aspirer, Tu as fait un engagement au- 
quel tu ne peux pas te sousl aire et que tu dois respecter. Les vété- 
rans se souvenaient avec nostalgie des batailles auxquelles ils avaient 
jadis participé (se rappelaient les batailles). 
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i) Radu habite une rue dont je n'ai pas pu retenir le nom. Je consul- 
terai dans cette question mon collègue dont j'ai toujours apprécié le 
jugement. Nicolas ta dit des mots auxquels il ne faut pas attacher 
une importance exagérée. J'ai connu ses amis dont j’ai reconnu les 
portraits dans ses romans. Michèle fit un geste dont nous reconnûmes 
{ous la signification, Tous ces tableaux, dont quelques-uns étaient des 
copies, il les avait procurés le long des années. H était en proie à une 
inquiétude dont il ne pouvait venir à bout, II se tenait près du poste 
de radio dont il manœuvrait fiévreusement les boutons. Ce que tu m'as 
dit est une question à laquelle jai longuement réfléchi. 


j) Elle revoyait avec plaisir cel académicien distingué, auquel elle 
avait servi d'interprete. Il avail une figure intéressante dont on ne 
pouvait confondre le profil. À l’âge auquel d’autres enfants préfèrent 
jouer, Georgette lisait des livres dont elle essayait de saisir le sens. 
Lis ce livre dont on n'a pas assez souligné l'intérêt psychologique. 
C'est un livre dont tu n'as pas encore compris la valeur. La société 
à laquelle il appartenait était semblable à celle dont la jeune fille lui 
avail décrit minutieusement les mœurs. 


k} Pour visiler le monastère, nous sommes entrés dans une grande cour 
au fond de laquelle s'élevait une fontaine. J'aimais la chambre de 
Mireille, à l'entrée de laquelle son chat siamois m'attendait toujours. 
On avait fait, dans cette ville, de grandes réalisations auxquelles Antoine 
avait apporté sa contribution. J’ai gravi la montagne, du sommet de 
laquelle s'etend un paysage dont aucune langue ne peut exprimer la 
splendeur. À quoi lui sert l’ambition, s’il n’est pas perseverent? Il avait 
une conduite dont il n’avait jamais abandonné les principes. Ce sont 
des personnes sans l’affection desquelles Marius ne peut vivre. 


1) Il vaut mieux renoncer à ces préjugés dont notre siècle a depuis long- 
temps perdu le sens. Mon ami a des caprices auxquels il n’y a aucune 
raison que je me soumette (que j'abetsce). Tu as enfin connu l’homme de 
l'intelligence aiguë duquel je t'ai parlé tant de fois. Mon frère a un regard 
pénétrant par lequel il sait distinguer ce qui est bon. On assistait à un 
événement inattendu dont aucun de nous ne connaissait les causes. On 
lui opposait un argument auquel il ne lui était pas facile de résister. Ce 
jeune homme a un âge auquel il peut décider tout seul de son avenir 


m) Jean a travaillé jusqu’au matin à une statistique dont il n'a pas 
encore cu le temps d'annoncer les résultats. Il avait aimé ce projet, 
auquel il n'a pourtant pas été à même de donner suite. H entra dans la 
chambre dont il ferma doucement la porte. Marie n’est pas au Courant, 
pal pin Svons pn de tout cela dans des conversations auxquel- 
consacrait Eo, PU Prendre part, Elle aimait cette étude à laquelle elie 
Land pică tous Si loisirs, Il ira enfin voir la pièce à laquelle il avait 
sa sœur tt reia ee A A a la rue sa chambre au seuil de laquelle 
pénétra dans iei Ris 4 „dual tous ses efforts ont-ils abouti? Il 
bibliothèque posi deea tot ve au fond de laquelle se trouvait une 


n) Lej ERTE TE 

mair a pre homme ayail RM par sa tante envers laquelle il mon- 

n'osait apparaître pr (à aquelle il était reconnaissant), La fillette 

vérité. Je n’aime pas ajir en tinte laquelle (à qui) elle avait caché la 

tu me caches p 3 ta reponse: ce mest qu'un pretexte à l'abri duquel 
quelque chose, Les chaises au dossier desquelles elle s'ap- 
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puyait avaient appartenu à sa grand-mère. Elle voulait retourner dans 
sa ville natale dont elle avait toujours gardé la nostalgie. N'emploie 
pas des mots dont tu ignores le sens. Connais-tu quelque chose de la 
vie de cet acteur dont tu admires tant le jeu? La jeune fille inspirait 
au jeune ingénieur une affection dont elle ne soupçonnait même pas la 
force. 


0) Tu m'accompagneras au spectacle, après la première duquel nous fe- 
rons un pelit tour, Je tiens en grande estime Jean, à intelligence du- 
quel (de qui) je n’hésile pas à recourir toutes les fois que le besoin s’en 
présente. Je voudrais que tu me racontes ce film au sujet duquel je 
continue à avoir des réserves. Je voudrais vous parler d’un projet à 
l'application duquel je réfléchis depuis longtemps. Laurent m’a expliqué 
les raisons pour lesquelles il ne peut être d'accord avec la proposition 
d'Irène et du sérieux desquelles personne ne saurait douter. Je n’aime 
pas le métier auquel vous vous consacrez et de l'avenir duquel vous 
semblez être si enchantés (paraissez étre). 


p) Jai acheté un album d'art des reproductions duquel un collègue 
m'a parlé la semaine dernière. Le jeune homme que je tai présenté 
est celui en faveur duquel (de qui) j'ai témoigné. Je n’oublierai jamais 
cet homme par la bienveillance duquel j’ai pu procurer ces matériaux 


si nécessaires à ma documentation. Viorica aime beaucoup mon fils. 
3 


sur Peducation de qui elle a exercé une influence des plus positives. Je 
te presente notre nouveau collaborateur, avec la participation duquel 


„le symposium annoncé a pu avoir du succès. J’écoutais parler mon 


grand-père, dans le souvenir de qui l’image de mon enfance continue à 
demeurer intacte. 


q) Je n'ai pas à insister là-dessus, c'est une méthode de la nécessité 
de laquelle il est superflu de discuter. Le déjeuner à l’occasion duquel ils 


s'étaient connus était resté comme un souvenir précieux dans leur 


mémoire. Il a donné une réponse vague à l'abri de laquelle il cache son 
ignorance. C'est un acteur sans le concours duquel la pièce ne s’impo- 
sera pas. Consulte ce critique avec l’aide duquel tu te débrouilleras mieux 
dans le sujet choisi pour ta thèse. Olympia est une personne pleine de 
sagesse, selon les conseils de laquelle j'ai agi avec succès. La vieille 
dame s’assit dans un fauteuil sur le bras duquel le chat s’était installé. 
Ma fillette n’aime pas ves journées sombres durant lesquelles elle ne peut 
jouer dehors. | 


Les Pronoms adverhiaux 


2, a) Y, en. Y, en. Y.Y. En, y, Y, en. En, y. En, y. Y, eu. 

b) En. En. En. En. En. En. En, En. En, Y. 

c) En. En. En. En. En. Y, en, En, En. 

d) En. En. En. En. Y, en. En, y, en, en, y. 

€e) En. En. En. Y. Y,en. Y. En, Y. En. Y. En. En, en. En. En. 
î) En, en. Y, en. En. Y, en. En, Y, en. Y. 

g) En. En. Y, en. En. En. En, en. En. En. En, En. En. En. 
h) En. En. En, En. En, en, En. En. En. 

i) En. En. En, En. En. En. En, En, en. En. En. En. 
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4. Y, y, y. En. En. En, en, en. 


7. a) La cantatrice interprétait la chanson en en Dee le 
pathétique. Îl prononça ces paroles el s’arrèla pour en re e et. 
|] visita longuement le musée, mais Pair y était si lourd qu căra) sortit 
et se proposa d'y revenir une autre fois, Ma cousine a un pun appa te- 
ment, mais elle s'en contente. À la prière que je Pai adressée, j T ajoute 
encore une, Ia fail maintes affirma Lions, mais je n ai pas eu la possi- 
pilite den vérifier l'exactitude, Les vacances sont loin, nous n'y pen- 
sons pas encore, J'aime ma maison, J y SUIS attaché, j'en aime chaque 
pierre, La fillette attrapait un mol de la discussion à laquelle clle assis- 
tait et s’efforçait d'en saisir le sens. 


b} Je connais bien celle ville; jy suis resté deux ans. Donnez-moi cet 
album, s'il vous plail: je veux y jeler un coup d'œil. Si vous m'aidiez à 
résoudre ce problème, je vous en saurais gre. Je n'aime pas ces poires, 
j'en veux d’autres. Nous aurons une discussion délicate avec Michel et 
j'aime mieux que tu n’y assisles pas. Il attendait que son appartement 
tat pret; îl sy voyait déjà installé. I voulait surprendre cet homme in- 
sincère au moment où il s’y attendait le moins. Tu ne devais pas dire 
ces choses, lu n’y étais pas contraint. Je n’aime pas les pastèques, je 
men mange jamais. Je connais ce restaurant, j'y ai déjeuné deux fois. 


ce) Elle sapprocha de la devanture el y jeta un coup d'œil. Laisse-le 
faire cette tentative; tu n’as aucune raison de Pen ne das Je ne 
prête pas ce livre; j'y tiens trop pour men séparer. Michel s'oppose à 
ce projet; ne ten es-tu pas rendu compte? Il ne lui montra pas la lettre 
qu’il venait de recevoir, il voulait lui en cacher le contenu. Elle voulait 
le punir, mais il ne lui en offrail pas l'occasion. Les essais récemment 
parus étaient fort intéressants; Michel en appréciait la valeur. Si tu 
lui avais apporté des fleurs, elle en aurait été charmée. 


d) Îl ma demandé quelques revues. — Et Lu as l'intention de lui en 
donner? Je ne veux pas penser à celle histoire, n’en parlons plus. Il 
avait mal agi; il en acceptait les conséquences sans y prêter plus atten- 
tion. Îl se réjouissait de ce qui étail arrivé, mais il n’en laissait rien voir. 
Tu mas dit des choses intéressantes; laisse-moi le temps d’y réfléchir. 
Il Pavait blessée et il en ressentait des regrets. Nous avons traversé 
cette ville sans nous y arrêter. Je ne connais pas les intentions de Basile, 
Je n'en puis rien dire. Elle portait un sac en cuir neuf, sa sœur lui en 
avait fait cadeau. Elle avail agi ainsi parce que sa cousine Pen avait 
price. Son caractère est tel, on n'y peut rien. 


e) Il a Ouvert sa valise, en a vérilié le contenu et Pa fermée. Comment 
nf prendre dans cette question délicate? — Je n'en sais rien. Cette 
de ure était déjà oubliée par ceux qui en avaient été les spectateurs 
bt is ae assisté). I s'était mis en tête de ne plus fumer et, à 
+ [] UV: à zj Sia] ` ' i 
ce k sati y ni Us Ce détail est trop important pour que 
PS rs pas comple, J ai besoin de ciseaux, peux-tu m'en prè- 
LA rel pp S ramone n est pas loin, il te faudrait y penser. Ce 
p € S D "a B : > . . t . . 
a mt q A n dise, re tiendra longtemps l'attention, I travaillait 
ui Jak m, ps passait sans qu’il en eùt conscience, Cette visite lui 
cause plus de plaisir qu’il n’en avail laissé voir 
f: Ma fi é : 
Ala aime é ‘méme 2 i 
A lanaji me énormément la peinture; elle y consacre tous ses loi- 
a conférence dans ses grandes lignes, mais ne s’en 
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rappelait pas les détails. TI avail indiqué à ses élèves ce passage, en leur 
en soulignant la beauté, Son fils avail téléphoné qu'il serait en retard; 
Marielle vint l'en avertir, Radu lui était (rès dévoué; elle en avait eu 
maintes fois la preuve. J'ai visité îl y a longtemps ces endroits, mais je 
n'en ai gardé nul souvenir, Ton projel d'excursion est bon, j'avoue ne 
pas en voir d'autre. 

e) Je n'aime pas les gâteaux de Sonia, je ne veux méme pas y goûter, 
Je ne sais pas ce que tu veux me dire, je n'y comprends rien, Je con- 
nais les travaux de ce professeur ol j'en apprécie la valeur, I vit un 
kiosque de journaux et s'en a procha. J'ai prété beaucoup de (bien 
des) journaux de la collection ; i ne m'en reste que quelques-uns. Îl n'a 
pas réagi à ce que je lui ai dil, je m'y attendais, Elle ouvrit son sac et 
en sortit son poudrior, La nouvelle n'était pas rejouissante: la jeune fille 
se demanda si elle en ferait part à sa mère. Les paroles de Radu sont 
claires: il n'y a pas à s'y tromper, 

h) Je lirai ce livre, puisque tu y Liens lant. Que fais-tu de cette pièce? 
— Je n'en fais rien, je n’y enlre pas; personne n'y entre, sauf Marie 
qui en a la clé. Cette question peut se résoudre sans mon intervention 
(sans que j'aie à intervenir); je ne m'en mele pas. Il était en retard et 
il s'en excusa. Il y avait encore une demi-heure jusqu'à l'arrivée du 
(rain: Anne ouvrit une revue et en lut quelques articles. La nouvelle 
l'avait troublée; elle se dit qu’elle y réfléchirait plus tard, lorsqu'elle 
en aurait la force. Toutes les fois qu'on dit à ma fillette qu’elle est jolie, 
elle en rougit. Elle n’aime pas la compagnie de Bogdan; la preuve en 
est qu'elle préfère sortir loule seule. 


i) Je voudrais que mon fils s'occupe de la peinture, mais il n'en montre 
guère le goût. Je ne vous ai pas parlé des fiançailles de ma fille, parce 
que je n'étais pas en ville. — Je supposais que vous en faisiez mystère 
exprès. Réfléchissez à ce que je vous dis, pendant qu'il en est encore 
temps. J’ai pris cette mesure après en avoir d'abord pesé les consé- 
quences. Les paroles de Jeanne m'ont étonné; je n’en éprouvai d’abord 
qu'une contrariété. Il enleva ses lunettes pour en essuyer les verres. 
Cette pièce m'a provoqué plus d'émotion que je n’en éprouve d'habitude 
à un spectacle. Votre fils n'apprend plus bien, il court même le risque 
de redoubler l'année; je vous en avertis dès maintenant. Il se pourrait 
que je me trompe, (que j'aie tort) mais je crois que Radu nous cache 
quelque chose, — Moi aussi j'en ai l'impression. Julie ne voulait pas 
étudier la médecine, mais maintenant je vois qu'elle y prend goùt. 


j) Cette question concerne directement Paul; pourquoi n'en a-t-il rien 
voulu savoir? Pierre aurail dù aller avec Loi à la montagne, n'en a-t-il 
pas eu le loisir? Le vin était très bon, pourquoi ne ten es-tu pas verse 
un verre? Il parlait sans aucune logique, ne s'en est-il pas rendu compte? 
|| avait toutes les condilions pour mener cette affaire à bonne fin, pour- 
quoi n'en a-t-il pas profité? Tout le monde parlait de celle histoire 
(cet événement), n'en as-tu rien su? C'est une question importante, n en 
as-tu pas parlé à Radu? 11 a terminé son roman, ne l'en a-t-il pas lu 
des fragments? fu es parti en vacances sans livres: n'en as-tu pas senti 
l'absence? Tu as eu à transmettre un message: pourquoi ne ten es-tu 
pas acquitté? 

k) Aimez-vous ces biscuils? Prenez-en plusieurs. Ce moment désagré- 


able est passé, n'y attachez pas tant d'importance. Tu ne peux pas ne 
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pas donner cours à l'invitation, songes-Y. Je lirais aussi quelques re- 
vues, prâtez-m'en, s’il vous platt. Vos professeurs ont veillé avec dévou- 
ement à votre éducation, souvenez-vous-en, La maladie n’est pas grave, 
ne ten inquiète pas. Lorsque lu as une aussi grande joie, fais-en part 
aussi à ton ami, Michel est obligeant et bienveillant, mais n’en abuse 
pas. Je crois avoir {rouvé les traces du malfaiteur. — Prévenez-en Ja 
police. Voici la circulaire que j'ai reçue, prenez-en connaissance. Voici 
les livres promis, fais-en ce que lu veux. 

as d’avoir tort. ll n’a pas aimé mon idee; je Iui ai 
dit qu'il n'avait qu'à s’en tenir à son idée à lui. Votre fillette est petite, 
vous n'en êtes pas encore à vous inquiéter de son avenir. Je vous ai 
exposé les faits; au point où j'en suis, que me conseillez-vous de faire? 
À en juger d’après leur altitude, je pense qu ils sont en quelque sorte 
coupables de ces événements. On a offert à André des conditions excep- 
tionnelles dans cette petite ville, il n’en demandait pas tant. Je lai 
rabroué de pleurer pour des riens, mais les larmes n'en ont pas moins 
soulagé son cœur. Il voulait partir; il avait hâte d'en finir avec ces gens. 
Pourquoi {y prends-tu si mal? il y va de ta dignité. Je crois que c'est 
là l'explication. — Vous n’y êtes pas. La scène à laquelle 3j ai assisté 
en dit long sur le naturel-de cette jeune fille. Je ne puis m'y faire, à 
cette situation; en a-t-il toujours élé ainsi? 


8. M wen revenait p 


L’ Adverbe - | 


4. a) Il lui répondit catégoriquement qu’il ne s’occuperait point de 
cetie affaire. Elle reprit pensivement son chemin. Il lui lut la lettre 
lentement, en articulant distinctement chaque mot. Le vent claqua la 
porte violemment. Il fréquentait assidûment cette bibliothèque où 
il fouillait patiemment le fichier. Il parlait bien et facilement; les mots 
lui venaient naturellement et les phrases s’enchaînaient élégamment. 
Marie est profondément attachée à sa famille. Il lut hâtivement la lettre 
de son camarade et la laissa sur la table, en sortant précipitamment 
par la porte entrouverte. Comment est-ce que Lu te conduis, Michel? 
Tes copains tinvitent si gentiment et tu les refuses grossièrement. Ils 
se serrèrent la main chaleureusement et se regardèrent sincèrement 
dans les veux. La phrase de mon collègue exprime excellemment Pim- 
pression de notre voyage. Virgile est nerveux aujourd’hui: il ouvre et 
ferme bruyarnment les tiroirs du bureau. J'avais cru précédemment que 
la vérité est autre, mais tu me l’as exposée si clairement que maintenant 
je suis fermement convaincu qu’il n'y en a pas d'autre. 


b} Ces questions peuvent èlre résolues simultanément, cela ne vous 
est-il pas passé par Pesprit? I feuilletait distraitement une revue de 
cinéma, lorsque son ami parut sur le seuil, La petite fille répondit ingé- 
nument qu’elle étail la maîtresse de la maison, en l'absence de sa mère. 
J'ai acheté occasionnellement ce tableau; Paimez-vous? Il m'a prié 
instamment de lui rendre ce service et je veux l'aider. Jeanne attendait 
anxieusement Ja réponse à la lettre qu'elle avait assez imprudemment 
envoyée à son ami, Îl répondit brièvement aux questions de son amie 
qui parut, momentanément, s’en contenter. xeorges est un homme 
digne, Son attitude envers Jean le justifie pleinement. Je comprends 
que c esi un caprice de ta part, mais il ne convient pas que tu le pour- 
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suives (tu ne peux pas le poursuivre) indéfini ions l'habi 
À ment, ui 
tude de nous asseoir régulièrement à la même pre bear ori heni 


Le NE explétif 


9, a) La consternalion produite par les paroles d'André était plus vive 
qu'on ne se fùt attendu, Je eraignais que mon fils ne fùt infldencé ar 
les lectures que je n'avais pas contrôlées, Îl nous faut empêcher que dé 
telles situalions ne puissent se repâler. En parlant de chez moi s'en 
ost fallu de peu que je ne rencontre Jean, Tu ne m'as pas convaincu par 
ce que tu m as il, à moins que tu n'aies aussi d'autres arguments, TI 
ne faut pas attacher à des rumeurs pi d'importance qu'il ne sind. fl 
rentra tôt chez lui, de peur de ne fâcher sa sœur, Le village était beau- 
coup plus loin que je n'avais cru, 


p) Je ne poux parler autrement que je ne suis habitué. Elle l'aimait 
plus qu'il ne pouvait comprendre. Je vous expliquerai ces choses, à 
moins que vous ne les connaissiez déjà. Quoiqu'il soit âgé, il s'en est 
fallu de peu (peu s’en est fallu) que je ne lui dise ce que je pense de sa 
conduite. De retour des vacances, jui trouvé mon fils autre que je ne 
l'avais laissé, il était maigre et pâle. La copie de ces enfants est meilleure 
que tu ne t'imagines, Je crains que ma fille ne s'emouve à l'examen. Le 
film était beaucoup plus intéressant que je n'avais pensé. Il craignait 
que tu ne viennes pas, bien que tu le lui eusses promis. Il était venu plus 
tòt à la gare, de pour de ne manquer le train. f'aime mieux que ma fille 


ue passe pas son cxamen, plutôt qu'elle ne copie. 


EXERCICES RÉCAPITULATITS 


Traduisez en français: 


1. Il est certain qu'il viendra ce soir chez moi, bien qu’il pleuve, mais 
jé ne crois pas qu'il puisse resler longtemps. Il m'a dit qu'il irait au 
spectacle du Petit Théâtre s'il avait le temps, à moins qu'il ne plût à 
verse. Pourquoi ne m'as-tu pas téléphoné pour me dire si tu prendrais 
part à la festivité, n'élions-nous pas convenus (ne nous étions-nqus 
pas mis d'accord} que tu agirais ainsi? Si je n'avais Pas, tant eu à faire 
et que l'on m'eût prévenu à temps, crois-tu que je n'aurais pas aei 
comine il convient? Qui sait s’il pourra venir par ce temps; personni- 
lement je ne suis pas sûr qu'il réussisse, bien que je ne sache pas encore 
comment le temps &voluera, 

2, Comment t'y serais-tu pris dans une telle circonstance s g t y 
fallu te debroiiller tout seul et que personne ne voùt vica: (a ata 
demaudé où elle partirait cel ale ot si ello pourruil rester longiomps nt 
bas, Elle m'a répondu qu'elle n'y avait pas encore pense. i At lat 
que tu étais chez toi, je gerais yonu hier soir chez MATE be pan 
pre ide intéressant que soit ce livro, ju no peux tre hier soir? 
bien que je le veuille. As-tu lu les revues que jo 1 A Eu prêté ton aide 
— Oui, je Ven remercie, je Le M'aurais-ti pré 

si j'en avais eu besoin? — de le 


ss reudruicé soir, : 

YA être certain. 
il di she rais à préparer poil 

Le professeur ta-t-il dit quels Lex les Lu avais a prep Į 


"uubuis prètée, tu peux en 

| : i r l'examen? 
nt macada à |: A 

— Qui, ilme les a montrés. tous. Les vacances que j'ai passées a la mer 
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ont été splendides; je men souviendrai longtemps. Elle m'a écrit une 
belle lettre et Pen ai remerciée. Ne te l'ai-je pas montrée? 


3. Je lui ai annoncé que la séance n'aurait plus lieu demain mais lundi 
matin et je lui ai demandé si clle pourrait venir. Que test-il arrivé? 
Tâche de me le dire en détail. — Si j'avais u, crois-tu que je ne te 
l'aurais pas dit? Que fais-tu là? — Je regarde l'album dont j'ai tant 
de fois admiré les reproductions dart et dont les couleurs sont magnifi- 

ues. Où vas-lu? — À l'exposition pour l’organisation de laquelle j'ai 
fait tant d'efforts; elle est réussie el je m’en réjouis de tout cœur. As-tu 
encore pensé au problème que je tai présen té hier? — Oui, j'y ai pensé, 
je te dirai bientôt mon opinion. Je viendrai chez toi, quel que soit le 
temps (par quelque temps que ce soil), bien que tu ne m 'aies pas renou- 
vele l'invitation. — Je m'excuse, je te la repete maintenant. Michel 
a-t-il appris ce qui est arrivé à André (Michel est-il au courant de ce qui 
est arrivé à André)? — Oui, et il en a été très troublé, il me Pa dit hier 
soir. Il ma dit qu’il allait commencer (qu’il commencerait sous peu) à 
écrire un roman, quoiqu'il ait encore des lacunes en ce qui concerne sa 
documentation. Marie ne m'a plus rien dit sur les projets que nous avions 
faits (formés) ensemble, tu t'en souviens? 


4. Crois-tu que je n’aurais pas été d’accord avec votre proposition si 
vous me l’aviez communiquée à temps et que j'eusse eu le loisir de l'étu- 
dier en détail? Il y a peu de difficultés dont je ne vienne à bout (dont je 
ne triomphe) si je m’y mets, et je ne crois pas que tu puisses me donner 
des exemples d’échecs, à moins qu’il n’y eût des situations dont je ne 
pouvais pas trouver tout seul la solution, puisque d’autres aussi en ava- 
ient la responsabilité. Qu’aurait-il pensé de moi si je lui avais confié 
quelle situation j'avais traversée et dont j'avais seul la responsabilité, 
vu que personne ne my avait contraint. Lorsque tu lui as fait part de ce 
que je t’avais prié, n’as-tu remarqué sur son visage aucune expression à 
part qui se soit imprimée dans ton souvenir? 


5. Je t’écris comment les choses se sont passées sans que je puisse t’en 
donner quelque explication que ce soit. Je savais qu’il y aurait beau- 
coup de difficultés dans cette question, mais je trouvais naturel (il me 
paraissait normal) qu’il dût y en avoir. Les belles pêches! Y as-tu goûté? 
C'est Marie qui me les a offertes. Sais-tu quelque chose à propos de ce 
symposium auquel Jean veut que je prenne part? Pierre s’est installé 
dans notre village il y a quatre ans, sans qu’on ait pu savoir au juste 
d’où il venait. Il savait bien qu’il ne faut jamais abandonner une affaire 
avant qu'on ne l’ait menée à bonne fin. Vous avez dans cette pièce une 
bien plus grande lumière qu'il n'y en a jamais eu. 


6. Un jour ma sœur m'a dit qu'elle avait des ennuis et que je devenais 
assez grand pour qu'elle me les confiât. I aurait pu s'approcher dele 
sans qu’elle s’en aperçûùt, Il se demandait si la jeune fille comprenait 
qu'il attendait qu’elle sortit et désespérait de le lui faire comprendre. Il 
avait remis dans sa valise toutes les affaires qu’il en avait sorties, comme 
pour se PAPPAIBE a soi-même qu'il allait bientôt partir. Antoine dut con- 
ge ne comprenait rien à cette peinture et que d'ailleurs il ne 

alt pas à y comprendre quoi que ce fût. Il t'a refusé? Ne l'en fais 
pas, il faudra que tu en prennes ton parti. 


7. Meme s’il avait été difficile (Bût-il été difficile). : istan) 
1 4 l'ava „il été difficile), je me serais toujours 
engagé à ce travail, quelles qu’en eussent été les on ati sea. Victor 
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avait une autorité naturelle qui s'imposait aux autres sans qu'il parût 
jamais s’y efforcer. I aimait les langues étrangères, bien qu'il n'en com- 
prit aucune. J'étais le seul témoin de cette fète qui n’en partageäl pas 
Ja joie. L'automne s’est altardé dans cette region plus longtemps qu'on 
ne s’y fat attendu, Je n'ai pris cette décision (détermination) — et 
André le sait — qu'après la lui avoir soumise. Je les ai trouvées toutes 
là; je crains que mon attitude ne les ail surprises. JI résolut de s’en 
tenir, coùte que coùte, à son premier projet, dût-il courir le risque d’un 
malentendu. On m'a confié cette tâche et je suis flatté d’en avoir été 
jugé digne. 

8. Tu dois revoir ces poésies: je ne pense pas que tu les aies écrites pour 
qu’elles soient publiées, S'il avait voulu que je m'en aille d'ici, il men 
aurait donné les moyens. Ces auteurs oubliés, c’est moi qui les avais fait 
connaître, par mes études. Il s’en voulait d’avoir débité à Victor une 
partie des idées auxquelles il tenait. Tu verras dans ces images toutes 
sortes de bêtes dont les hommes ont depuis longtemps oublié le nom, à 
supposer qu'on leur en ait jamais donné un. Je l'ai laissée partir sans 
qu'elle m'ait aperçu, de crainte qu’elle ne me demandât des éclaircis- 
sements. Il ma demandé si je pouvais faire une chose pareille; je lui ai 
répondu que j'en étais incapable, mais que je téléphonerais à mon amie 
pour éclaircir cette histoire. Les représentations auxquelles j'ai assisté 
étaient tout, à fait médiocres, bien qu’elles m'eussent été présentées 
d’une manière élogieuse. | 


9. Je regrette en quelque sorte d’avoir écrit cette lettre, quoique je 
ne puisse pas la déchirer, ne pouvant pas en écrire une autre qui con- 
vienne mieux à mes sentiments actuels. Il me restait dans cette ville 
plus d'amis que ne wen aurait pu offrir aucune autre des villes que 
j'avais visitées jusque-là. Il semble que vous ne soyez pas parvenu 
à lui faire comprendre ce qu'elle devait répondre, bien que vous ayez 
fait plus d’efforts que nous ne nous y serions attendus. Je savais qu'il 
éviterait de répondre à ma question, même avant de la lui avoir adres- 
sée et je m'étonne qu'il Pait écoutée si patiemment, quoiqu'il sut 
quelle réponse il me donnerait. J'ai cru que j’oublierais peut-être, 
en parlant à Marie, les pensées qui m’assaillaient et que j'avais vaine- 
ment essayé d'oublier. | 


10. Quelque vilaine qu'ait été l'attitude que Michèle a eue envers toi, 
n’en as-tu jamais eu de pareille à l’égard d’autres personnes? Jai 
retrouvé ma ville plus rajeunie que je ne m’y serais attendu, bien que 
je ne l’eusse quittée que quelques années auparavant. Nous aurons 
cette discussion, quelle qu’en soit lissue. Quel que soit le degré de 
perfection auquel ce peintre puisse jamais atteindre, il restera le mème 
homme modeste que nous connaissons tous. Je me suis rendu compte, 
dès le début de mon amitié, que la vraie Olga n’était pas celle que 
je m'étais imaginée. À la minute même où mon frère a rencontré Cécile, 
il a compris que c’étail elle qu'il avait toujours attendue. 


11. J'écoutais ces paroles sans y faire attention, sachant bien que 
ie les oublierais, Il ma dit que c'était Michel qui avait demandé que 
cette cérémonie fût remise, il n'a aucune raison d’être fâché. En me 
voyant, il a cru que c'était moi qu'il avait attendue. Je savais qu'il 
renoncerait à discuter avec vous, avant même que vous ne commencez. 
ll avait commencé à parler, mais un collègue l'interrompit en lui disant 
qu'il devait attendre qu'on lui donnât la parole. Je lui ai dit tout ce 
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que je pensais de lui et je comprends que, pour l'instant, il m'en ait 
voulu (il men gardât rancune); je ne croyais cependant pas qu'il 
men tienne rigueur si longtemps. J'ai acce té son service, je Pen ai 
remerciée et je Lai assurée que j'avais toujours su qu elle était une 
personne dévouée à laquelle je pourrais avoir recours au besoin. I] 
chercha une photo d'Anne, en trouva une dans le tiroir, examina et 
me la tendit, en me priant de la lui rendre vite. 


nême de faire quelque chose pour cet homme, 
crois-tu que, depuis tant d'années que je le connais, je n'en aurais 
pas trouvé l’occasion? Où m'aurais-lu conduite si j'avais eu le temps 
de t'accompagner et que j'eusse été sûre que tu me préparais un itiné- 
raire plein de surprises? Je ne sais pas si J aurais pu répondre favora- 
blement à la lettre qu’il m'a adressée et dont je n'ai pas trouvé le ton 
particulièrement poli. Voilà les raisons pour lesquelles j’ai été contraint 
d’ajourner mon voyage, dont je ne puis encore fixer la date, bien que 
mes amis eussent désiré que nous le fassions aussi vite que possible. 
N’avez-vous pas encore pris connaissance de ces dispositions dont 
nous ne pouvons pas ajourner l'application? André ne t a-t-il pas ra- 
conté ce qu’il avait fait samedi soir et pourquoi il n’avait plus pu 
venir à notre réunion, bien qu’il eût promis d’y venir et d’y chanter? 
J'aurais voulu apprendre, si j'avais pu et que tu m’eusses aidé, quelles 
revues on nous avait recommandé de lire pour le séminaire suivant 


,* 


et si on peut les trouver à notre bibliothèque. 


13. — Michel serait-il disposé à nous aider si on lui demandait l’appui 
dans la mise sur pied de cette exposition? 

— Je ne crois pas qu’il soit disposé à le faire. Ne te rappelles-tu pas 
que.lorsqu’on a eu recours à lui, il nous a répondu qu’il était occupé 
et qu’il n'avait pas du temps à pate, | 

— C'est vrai, mais à ce moment-là il était en effet très occupé et je 
ne lui en ai nullement tenu rigueur. Je vais encore essayer, bien qu’il 
ne me soit pas très agréable d'insister. Fo | 

— Pour dire vrai, je naime pas avoir affaire à des gens susceptibles 
ou bien qui veulent jouer les intéressants. Il me suffit d’avoir une 
seule fois affaire à un homme pour voir de quel bois il se chauffe. À 
ta place, je n’insisterais plus. | 

— Je crois que tu as tort. Je ne me hâte pas de juger et j'ai la pa- 
tience de voir les gens aussi dans d’autres moments que ceux où ils 
p o déçu. Je vais lui téléphoner et je te dirai ce que nous aurons 


19, Si j'avais été à 1 


14. Il était fier d’avoir si bien répondu au concours, quoiqu'il pré- 
tendit que Pexaminateur avait, été beaucoup plus sévère qu’il ne s’y 
fût attendu. Si tu ayais eu besoin de moi, je serais resté. Je me suis 
résigné a partir parce que j'étais sùr que tu n'avais pas l'intention 
se pge parier et, de toutes façons, je ne crois pas que tu m'eusses 
Eee bien La comme je te connais, il soit peu probable que 
ticile et que le dialo oa er, Je regrette que tu aies un caractère si dif- 
Chère Lois s’il ti AE entre nous.paraisse parfois difficile à démarrer. 
rec 1 ai „possible de faire ce que je t'ai priée, je te serais 
pas CR i d possible, bien que ce que je tai demandé ne soit 
l'impression que, e j aie peu d fépoir que tu réussisses. N'as-tu pas 
sible d'y. changer qu où ous milă ana e cas de Victor, il est impos- 
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15. Michèle est amoureuse, elle me l’a dit; ne t'en es-tu pas rendu 
compte? Gette simple visile que je vous ai rendue, je me la serais 
permise plus tôt si je n'avais pas craint de vous paraître indiscret. 
Je regrette que tu n’aics pas pensé à tout cela avant de partir, comme 
je te l’avais demandé, car Lu n’y as pas Res j'en suis sûr. Elle était 
coupable, elle le savait bien, ne e ne voulût pas en convenir. 
Si j'avais besoin qu'une nouve le preuve d'ainiti€ se joignit à toutes 
celles que j'ai déjà pu réunir, tu me la donnerais en ce moment, j’en 
cuis sûr, Toutes ces lettres attachées à une faveur, sont celles que j'ai 
adressées à Amélie et je lui sais gré de ne te les avoir pas montrées. 
Je ne connais pas d'enfants mieux élevés que les vôtres et j aimerais 


en avoir autant. 


16. Paul m'a prévenu qu'il soutiendrait sa thèse dans dix jours et m’a 
demandé si j'en préviendrais aussi Jeanne, car il s'absenterait quelques 
jours de Bucarest et il regretterait que Jeanne ne soit pas présente 
à la soutenance. Il est hors de doute que je la préviendrai, lui ai-je 
répondu, bien qu’il ne soit pas certain qu’elle soit lă à ce moment-là; 
il serait bon qu’elle vienne, car elle n’aurait qu’à y gagner. Sans 
doute André aurait-il pu se maîtriser mieux s’il avait prévu l'effet 
que produiraient ses paroles et qu’il se fût rendu compte à temps 
que Michel n’est pas un homme à qui l’on puisse parler sur ce ton-là. 
Je ne crois pas que mon fils me cache ce que vous me dites; si cela 
était, il me le dirait. | 


17. André cherche une amitié véritable, la seule à laquelle il puisse 
s'intéresser; j'ignore ce qu'il entend par „amitié véritable“ et j'ai 
l'impression que lui-même n’est pas trop sûr de ce qu’il veut; il est 
cependant persuadé que s’il cherche Pami idéal avec persévérance, il 
le trouvera. L'examen de littérature a été pour Adina l’un des premi- 
ers succès qu’elle a remportés comme étudiante, d’autant plus qu’elle 
ne croyait même pas que l’examen finit par des félicitations. Marie 
était une camarade. agréable et je lui savais gré d’avoir dit à Otilia, 
qui me l’a répété, qu’elle désirait être mon amie. Michèle vivait dans 
une atmosphère d'austârite dont sa mère lui avait laissé le goût, en 
lui incuiquant de tels principes. 


18. Si c’élait là la raison de son changement d’attitude des derniers 
temps, à laquelle il doit aussi ses insomnies, il me le. dirait, je n’en 
doute pas, il n’aurait aucune raison de me la cacher. Anne m'a dit 
que rien ne s'opposait à ce qu’elle restât à son projet de mariage ei 
qu’elle ne croyait pas que ses sentiments envers Radu puissent jamais 
changer, Mon opinion sur ton ami? Il m'a suffi d’une minute pour 
deviner que jamais nous ne pourrions nous entendre, quelle que tut 
son amabilité et si résolu que je fusse moi-même de me rendre agréa- 
ble à ses yeux. Hier soir, je suis venu travailler dans ton bureau; en 
y entrant, j'avais peine à croire que je ne t'y trouveras pas. J'étais 
désolée que mon fiancé n'aimât pas mes meubles; je savais AN ils 


n'étaient pas beaux, mais je m’y étais habituée et ils ne me deplai- 
au milieu d'eux et sur- 


saient pas; au contraire, je me sentais à l'aise 
tout je trouvais fou d’en acheter d’autres. 

19. Il avait fait cette gaffe sans s’en rendre compte et maintenant il 
la regrettait, mais quy pouvait-il faire? Il est bon que tu aies pris 
ces précautions, a era: désirable que cela en vaille la peine. 
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Émilie voulait donner l'impression qu’elle avait renoncé à se marier, 

mais au ton sur lequel elle me parlait d'Eugène, je compris qu’elle | 
souhaitait Pepouser. Je ne croyais pas qu'il me répondit sur ce ton, | 
car j'aurais renoncé à lui demander comment allait sa famille; je 
m'imaginais que j'aurais avec lui une de ces conversations banales 
auxquelles j'étais habitué; je ne pouvais savoir qu il était de mauvaise 
humeur et qu’il me répondrait presque fâché. Je me serais mis à lui 
expliquer ces choses si je n'avais pas eu l'impression que cela ne Pin- 
téressait pas particulièrement; aussi y ai-je renoncé, craignant de faire 
quelque chose qui pùt lui sembler désagréable. 


20. Je n'aurais pas cru que Michèle se conduisit de la sorte, surtout 
après la discussion que nous avons eue ensemble, car si j'avais su quel 
tour les choses allaient prendre el combien peu d’attention elle prè- 
terait à cette question, il est évident que je lui aurais parlé autrement, 
bien qu’elle soit une personne à laquelle je Liens beaucoup et de la 
droiture de laquelle je continue à être sûre. Tu as appris ce qui est 
arrivé à Jean à cause de l’excès de vitesse? — J'en ai entendu dire 
quelque chose, mais je ne suis pas sûr que ce soit exact; veux-tu 
me dire de quoi il s’agit? Quand tu es venu me parler, tu savais bien 
ce que j'avait dit Jeanne, qui t'avait mis au courant de nos problèmes 
délicats; pourquoi donc es-tu venu, puisque tu n’y as prêté aucune 
attention? Serais-tu resté causer avec Laure si tu avais su que son 
attitude est hostile à ton attente, ou que tu t’en fusses au moins rendu 
compte dès le début? 


9 
_1. Toutes ces choses dont tu me parles, il ne les aurait pas obtenues 
i sa mère ne les lui avait pas données, il en était conscient et le disait 
à tous ceux qui voulaient le savoir. Marie était la seule personne 
dont le malade supportait la présence et qui eût été prête à passer 
toute sa journée à son chevet si celui-ci le lui eût demandé. Il avait 
réussi (Il était parvenu) à me faire croire qu’il était un être calme 
qui ne sortirait jamais de ses gonds, quelque irritation qu'on put lui 
faire. Je t'aurais depuis longtemps acheté ce manteau si j'avais pu 
croire qu’il te plairait à ce point. Pourquoi ne nous as-tu pas pré- 
venus à temps que tu ne pourrais pas venir chez nous, nous ne nous 
serions pas fâchés, quoique nous eussions fait des préparatifs; ne crois-tu 
pas que tu as agi d’une manière peu délicate? S'il était venu me 
parler, je lui aurais dit ce que je pensais (pense) de lui, bien que, 
vu sa conduite, je ne croie pas que mon opinion puisse l’affecter consi- 
dérablement. 


22. (Qu'aurais-tu répondu à ma place si on l'avait adressé une telle 
question et que tu ne fusses pas au courant de ce qui était arrivé, 
quoique tu ne veuilles peut-être pas avouer? Serais-tu d'accord que 
nous entreprenions celie action si on nous la demandait? Veux-tu y 
réfléchir un peu, d'autant plus qu’il nous faudra donner une réponse 
documentée et que je ne suis pas sûr que nous puissions (que l’on 
puisse) respecter le terme indiqué; qu’en penses-tu? Michel serait-il 
venu chez Corinne si elle lavait invité? J'ai reproché à Corinne de 
ne lavoir pas fait, quoiqu’elle ne m'ait pas invité moi non plus, mais 
Je ne veux pas qu'elle croie que je le regrette. Si tu avais assisté 
A ce spectacle, je ne sais pas si tu aurais élé d'accord avec Pinter- 
„Ppretation que l’acteur a donnée au personnage principal, d'autant plus 
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qu'il était aussi plus vieux que le rôle ne l’exigeait; et, pour être franc 
ja mise en scène ne m'a pas enchanté non plus (outre mesure). i 


93. Angèle m'a chargé de te dire qu’elle Pattendait cet après-midi 
chez elle, qu’elle avait invité aussi d’autres camarades à toi et qu’elle 
espérait que ce serail réussi; qu’en dis-tu? Comment se fait-il que tu 
sois ici, quand je savais que tu devais partir aujourd’hui pour la pro- 
vince, à la conférence à laquelle tu avais ele invité; pourrais-tu me 
dire de quel changement de programme il s’agit? — Je peux te le 
dire, sans doute, bien qu'il ne s'agisse pas à proprement parler d'un 
changement de programme, mais plutôt d’un empêchement d’un 
autre ordre qui m’a retenu de partir, quoique je eusse voulu. Michèle 
est une jeune fille à laquelle je tiens beaucoup, bien qu’elle ne sache pas 
exactement combien. Aurais-tu voulu que nous passions les fêtes 
d'hiver quelque part à la montagne? — Non, je n'aurais pas voulu, 
parce que je préfère que le Nouvel An me surprenne chez moi — et 
ceci depuis de longues années. Que penses-tu de l’histoire de Marina, 
te serais-tu imaginé qu’elle serail capable d’une telle fantaisie? — Non, 
je ne me la serais pas imaginée, sans doute. 


ə}. Envoie-moi, s’il te plaît, les notes que je Cai prêtées l’autre jour, 
car Luminita me les a demandées aussi et je voudrais les lui donner 
également. — Peux-tu me les laisser encore quelques jours? Je te les 
rendrai dès que j'en aurai fini la lecture. Elles sont extrêmement 
intéressantes. Les plus beaux œillets que j'aie trouvés, je les ai achetés 
pour l’anniversaire de ma soeur: ce sont les fleurs qu’elle a toujours 

référées et qu’elle a désiré avoir dans sa maison. Georges regrette 
de t'avoir fâché; il a vu que tu l’évitais et il ma dit qu'il tächerait 
de réparer l’indélicatesse dont il s’est rendu coupable envers toi, quelle 
que soit la réaction que tu puisses avoir (de quelque façon que tu 
puisses réagir). — Je ne suis pas fâché contre lui; il est vrai que je ne 
m'attendais pas que ce fût justement lui qui me parlât de la sorte 
et j'ai même eu du mal à comprendre son attitude; mais comme je 
me fâche très difficilement, dis-lui de me faire le plaisir de me télé- 


phoner. 


25. Quel homme est-il, Cornel? Il ne s'intéresse qu’à lui? — Tu as 
tort, ce ne sont là que les apparences; si tu le connaissais mieux el 
que vous deveniez amis, tu lui reprocherais peut-être une certaine ti- 
midité qui ne lui vaut rien. Je me demande d’ailleurs s’il ne serait pas 
bon que vous vous liez d'amitié; il se conduit autrement que tu ne 
t’imagines. — Il se pourrait que tu aies raison; je ne pense pas qu'il 
soit méchant, quelque indifférence qu’il veuille afficher. Je ne crois 
pas que tu trouves plaisir à discuter avec cet homme superficiel et 
dont tu auras de la peine à trouver satisfaisante la culture. Tu ne m as 
pas dit si tu prendrais part aux débats qui auront lieu jeudi prochain. 
— Je ne crois pas pouvoir m’y rendre, je tai dit que j'aurais une 
séance importante: je ne pense pas qu'elle finisse assez tôt pour que 
je puisse arriver aux débats; il ne faut pas que l on m attende (vous 
ne devez pas attendre). Elle était toute rouge d'émotion ; elle aurait 
voulu être à cent pieds sous terre plutôt que d'avoir assisté à une 
pareille scène, 


26, Si je trouvais ago un pour v 
puisse le faire aujourd'hui même, Je vo 


ous envoyer ces revues et que je 
us les enverrais sans faute; 
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Georges vient de m'en parler—il me disait qu'il voulait aussi y je- 

ter un coup d'oeil, Je ne sais pas si Je serai à mome de le faire, 
car Jean qui me les a prêtées, ine disait qu’il en aurait besoin bientôt 
et qu’il me saurait très gré de les lui envoyer quand je les aurais | 
lues. Elle me dit que sa mère allait venir l'aider dans le ménage et | 
que sa soeur cadette Pattendait. André est surpris qu’une jeune fille 
jolie comme toi ne soit pas mariée; je lui ai expliqué que tu voulais 
terminer d’abord tes études. Comment se fait-il que tu maies jamais 
pensé jusqu'ici à me parler de cette question? Maman doit être très 
inquiète que tu sois tellement en retard. H ne regrettait pas ces mo- 
ments, bien qu’ils eussent été fugitifs. 


27. La fille de Michel est ravissante, il est normal qu’elle tait plu. 
Tu es fâché que j'aie rencontré ta soeur sans ten prévenir? Je ne crois 
pas que tu aies été bien inspiré en disant ce que tu as dit. Je savais 
que tu étais un homme intelligent et que tu comprendrais exacte- 
ment ce que je t’ai confié. Tu t’es interrompu au moment où j'avais 
l'impression que je commençais à comprendre ton idée. Je tai dit que 
j'avais été présent à cette discussion, pourquoi ne me crois-tu pas? 
Il faut causer avec elle, pour te convaincre de l’exactitude de ce que 
je te dis. Il avait prévu que sa fiancée aimerait cette vie et il savait 
qu’ils s’entendraient. Je ne sais pas si vous m’écouterez jusqu’au bout, 
j'ai beaucoup à dire-et.je me demande si vous en aurez la patience. 
Tu aurais été ridicule si tu avais cru une pareille chose à propos 
d’Angèle. Quoi qu’il arrive, quoi que l’âge fase d’un acteur, le public 
le verra toujours tel qu'il aurait dû rester. J'ai été étonné qu’il n'y 
eût personne dans le chalet où nous étions entrés. 


28. Je lui ai demandé qui il était et d’où il venait. J’ignore si Jeanne 
s'est présentée à. l’oral -et je me demande si elle le fera encore, elle 
disait qu’elle n’était pas très bien préparée et qu’elle préférait remettre 
examen. Me promets-tu de garder le secret? — Oui, je te le promets. 
Il a accepté la proposition, comme vous le lui aviez recommandé: 
La température du malade se maintenait élevée, mais le médecin ne 
s'en alarma pas. Je ne l’avais pas entendue venir. Je sais que vous 
désirez voir mes tableaux; je serai heureux de vous les montrer. 
Votre décision, quelle qu’elle soit, ne tardez pas à me la faire savoir. 
Je ne connaissais pas les réactions de ton frère, j'avais tâché de me 
les imaginer. Mon amie a oublié chez ‘moi certaines choses, je dois 
les lui rendre, Il aime beaucoup cette sonate; sa fiancée la lui a 
jouée quelques fois, é 


29, I] courut à la fenêtre dont il écarta les rideaux. Il pénétra dans le 
ball de 1 hôtel dont le concierge de hâta de fermer la porte. Votre 
0 est fateroknante, il me faudra y réfléchir (je devrai). 
ieri., A PQ Parte, après tout ce que j'ai fait pour lui. Ce 
M 11e „amis algo auxquels Jal réussi à te connaître. La 
tu as été hier soir pi pris part s Stai! terminée tard. Dis-moi où 
ne pouvais pas encore it don A i j F amua, Ju Jui al dit que je 
bien que je le lui eusse anul e yros qu il m'avait demandés, 
. I m'a dit qu'il ait co M parce que j'en avais encore besoin. 
dant pas qu'il puisse. arrive olr, quoiqu'il pleuve; je ne crois cepen- 
TS MRAN - r à temps. À 
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30. Je ne crois pas que tu puisses visiter demain l’exposition, bien 
que tu aies promis à ton amie de le faire, tu n’en auras pas le temps 
Si tu avais voulu rendre visite à ta tante, n’en aurais-tu pas trouvé 
le temps (n’aurais-tu pas trouvé le temps de le faire)? Pourquoi 
cherches-tu des prétextes? Je n’ai pas pu réaliser mes projets de va: 
cances, parce que je n'ai pas su que des événements imprévus sur- 
viendraient. Je suis disposé n'importe quand à faire cette visite, quel 
que soit le jour que tu fixeras, tu peux en être toute certaine, Tu 
peux être sûr que j'aurais fait ce que tu m'avais demandé, si je m'y 
étais connu tant soit peu et que le temps me left permis. Quoi 
qu’on t’eût dit sur ce problème, tu n'aurais pas dû y prêter attention. 


31. Je lui ai demandé si c'était tout ce qu’elle avait à dire. Jai com- 
pris, de la conversation téléphonique, qu’elle avait parlé à son mari 
qu'il approuvait ce projet el qu'ils viendraient tous les deux avec 
nous à la montagne. Ces choses, agréables ou non, je suis obligé de 
vous les déclarer. La méchanceté dont j'ai fait preuve, je ne me 
la pardonnerai jamais. Je vous ai attendus, pourquoi n'6tes-vous 
pas venus? Je n'aurais osé vous solliciter cela si j'avais su que vous 
vous fâcheriez. Je me serais moqué de toi, Adèle, si je ne t'avais 
pas vue si émue. Il est parti avant qu’elle eùt pu lui répondre. Nous 
nous sommes séparés et nous ne nous sommes plus parlé depuis. Je 
Vai fait une proposition; y as-tu pensé? Voulez-vous que nous vous 
expliquions de nouveau les raisons qui nous ont déterminés à prendre 
_ cette décision extrême? — Non, je ne veux pas que vous me les 
- expliquiez une fois de plus, je les ai comprises et retenues assez bien. 


32. Auriez-vous accepté la situation si Georges vous l’avait proposée? 
— Je ne crois pas je je l’eusse acceptée, et je suis convaincu que 
je me serais débrouillé d’une manière ou d’une autre. Je me suis per- 
suadé qu'il n’était pas nécessaire de dire à Radu ce qui m'est arrivé 
hier. Je lui ai demandé ce qui était arrivé; il m'a répondu qu’il n’en 
savait rien de précis, bien que quelque chose soit parvenu à ses 
oreilles. Mon amie a des conceptions toutes différentes des miennes, 
je n’y puis rien. Que veulent-elles, ces étudiantes? Qui les a appelées? 
… C’est là l'événement, tel qu'on me l’a raconté. Pourquoi n'achetes-lu 
. pas les jouets à l'enfant? Tu les lui as promis. Pourquoi ne lui parles- 
u pas? Il ne ta rien dit qui puisse te fâcher. J'ai du mal à croire 
que ce livre lait tant impressionné. Ne crois pas que je veuille te 
= convaincre, en insistant sur ces choses. Je lui dis la vérité, pourquoi 
se fâche-t-il? Qu'est-ce qu'il voudrait que je fasse, lui mentir? 


33. Les revues que ta fillette a lues, c’est moi qui les lui ai apportées 
… hier matin et je les lui ai laissées jusqu’à ce qu’elle les ait termi- 
- nées. Je ne pourrais pas me lier d'amitié avec Stefan, non qu il ne soit 
si sincère, mais je ne crois pas qu'il dise toujours ce qu'il pense. 
Il wa demandé si je pensais qu’il avait raison; Je lui ai répondu 
… qu'il avait toujours raison, que c'était mon opinion, mais qu'il se 
. pourrait que cette fois-ci il ait tort. Les lettres de Roxane, Je les 
ai lues avant qu’elle ne me les donne (donnât) et je les ai trouvées 
- délicieuses. À quelle occasion vous êtes-vous connus et quand vous 
= êtes-vous revus? Après qu'il eut constate la maladie, le médecin écri- 
_ vit une ordonnance. As-lu vu ma soeur? — Je Lai vue partir, mais 
A 4 it de retour, je ne Lai pas vue revenir. Radu 


je ne crois pas qu’ 
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connaît ton chagrin, tu n’as aucune raison de le lui cacher. Les traits 
de son visage n’exprimaient aucun sentiment de surprise, ni de désap- 
probalion, ni de quoi que ce soit d’autre. 


Traduisez également les phrases suivantes, afin de reconstituer les cila- 
tions qu’elles représentent: 


I n'y a rien à raconter, m'sieur. On lançait des boules de neige. 
Je lui en ai jeté une. Elle devait être très dure. Il l’a reçue en pleine 
poitrine, il a fait „ho!“ et il est tombé comme ça. J'ai d’abord cru 
qu’il saignait du nez à cause d’une autre boule de neige. (J. Cocteau) 
11 lui était impossible de rester plus longtemps dans cette maison, 
elle y avait été trop malheureuse pour qu’elle pût supporter la vue 
de ces murs et de ces meubles et de tous les témoins de sa souffrance 
qui la lui rappelaient et la revivaient sans cesse dans son coeur. (J. 
Green) Je me demande pourquoi tu as insisté l’autre jour pour que 
je vienne ici, si ton intention était de m'y rendre la vie impossible. 
(3. Anouilh) 
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